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ITANGAZO: AMABWIRIZA Y’IGIHUGU 

Y’UBUZIRANENGE 

NOTICE: NATIONAL STANDARDS  AVIS AU PUBLIC: NORMES NATIONALES  

 

Hashingiwe ku Itegeko N° 50/2013 ryo kuwa 

28/06/2013 rigena inshingano, imiterere 

n’imikorere by’Ikigo cy’Igihugu Gitsura 

Ubuziranenge (RSB), rikanagena inshingano, 

imiterere n’imikorere byacyo, cyane cyane mu 

ngingo yaryo ya 4; 

Bimaze gusuzumwa no kwemezwa n’Inama 

y’Ubuyobozi y’Ikigo cy’Igihugu Gitsura 

Ubuziranenge (RSB) yateranye kuwa 22/05/2020 ; 

                                                                                          

Ikigo cy’Igihugu Gitsura Ubuziranenge (RSB) 

gitangaje Amabwiriza y’Igihugu y’Ubuziranenge 

akurikira: 

 

In accordance with Law N° 50/2013 of 

28/06/2013 Law establishing Rwanda 

Standards Board (RSB) and determining its 

mission, organization and functioning, 

especially in its Article 4; 

 

After consideration and approval by the Rwanda 

Standards Board (RSB) Board of Directors, in 

its session of 22/05/2020; 

                                                                                  

The Rwanda Standards Board (RSB) hereby 

publishes the following standards as National 

Standards: 

 

Conformément à la loi N° 50/2013 du 28/06/2013 

portant création de l’Office Rwandais de 

Normalisation (RSB) et déterminant ses missions, 

son organisation et son fonctionnement, 

spécialement en son article 4; 

 

Après examen et adoption par le Conseil 

d’Administration de l’Office Rwandais de 

Normalisation (RSB), en sa séance du 22/0/2020 ; 

 

L’Office Rwandais de Normalisation (RSB) publie 

les Normes suivantes en tant que Normes 

Nationales: 
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S/N SECTOR STANDARDS TITLE REFERENCE NUMBER 

FOOD AND AGRICULTURE 

 Processed fruits and vegetables   

1.  Dried banana — Specification RS 430: 2020 

 Farming     

2.  Rwanda Good Agricultural Practices — Basic requirements RS 428: 2020 

 

Cereals, pulses, legumes and derived 

products 

  

3.  
Post-Harvest Handling and Storage (PHHS) of maize grains — 

Guidelines 

RS 225: 2020 

4.  Post-harvest handling and storage (PHHS) of dry beans — Guidelines RS 226: 2020 

5.  Post-harvest handling and storage (PHHS) of wheat — Guidelines RS 227: 2020 

6.  
Post-harvest handling and storage (PHHS) of sorghum grains — 

Guidelines 

RS 228: 2020 

7.  Post-Harvest Handling and Storage (PHHS) of dry soybeans — Guideline RS 229: 2020 

8.  Post-Harvest Handling and Storage (PHHS) of rice — Guidelines RS 230: 2020 

9.  Storage of grains and pulses — Code of practice RS 231: 2020 

10.  
Warehouse and warehousing for storage of bagged grains — 

Requirements 

RS 264: 2020 

SERVICES 

 Tourism and Hospitality  

11.  Travel and tour operations — Code of practice RS 220: 2020 

12.  Tourism and related services — Medical spas — Service requirements RS ISO 21426: 2018 
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 Quality Management and Quality 

Assurance 

 

13.  
Business process outsourcing and offshoring operations — Part 1: 

outbound contact centre operations 
RS 208-1: 2020 

WATER AND ENVIRONMENT 

 Environment Management   

14.  
Waste within healthcare facilities — Handling and disposal — Code of 

practice 

RS 209: 2020 

15.  
Safety procedures for the disposal of surplus pesticides and associated 

toxic waste — Code of practice 

RS 210: 2020 

CHEMISTRY, CHEMICAL PRODUCTS AND CONSUMER PRODUCTS 

 Cosmetics and related Products  

16.  
Cosmetics — Good Manufacturing Practices — General training 

document 

RS ISO/TR 24475: 2010 

 Essential oils  

17.  Essential oil of aniseed (Pimpinella anisum L.) RS ISO 3475:2020 

18.  

Essential oil of clementine (Citrus clementina hort. ex Tanaka syn. Citrus 

reticulata Blanco x Citrus sinensis (L.) Osbeck), Spanish type 

RS ISO 21631:2020 

ENGINEERING 

 Metrology and physical phenomena  

19.  
Acoustics— Recommended practice for the design of low-noise 

workplaces containing machinery— Part 2:Noise control measures 

RS ISO 11690-2:1996 
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20.  
Acoustics — Description, measurement and assessment of environmental 

noise — Part 1: Basic quantities and assessment procedures 

RS ISO 1996-1: 2016 

21.  
Acoustics — Description, measurement and assessment of environmental 

noise — Part 2: Determination of sound pressure levels 

RS ISO 1996-2: 2017 

 Timber, furniture and engineered 

wood 

 

22.  
Furniture — Chairs and tables for home furniture — Functional sizes and 

performance requirements 

RS 433: 2020 

23.  
Furniture — Tables — Test methods for the determination of stability, 

strength and durability 

RS 434: 2020 

24.  Timber in joinery — General requirements RS 435: 2020 

 

Steel Aluminum and related product 

 

25.  Bolted bonnet steel gate valves RS ISO 6002: 1992 

26.  

Ductile iron pipes, fittings, accessories and their joints compatible with 

plastic (PVC or PE) piping systems, for water applications and for plastic 

pipeline connections, repair and replacement 

RS ISO 16631: 2016 

27.  Ductile iron products for sewerage applications RS ISO 7186: 2011 

28.  Steel for the reinforcement of concrete — Part 1: Plain bars RS ISO 6935-1: 2007 

29.  Steel for the reinforcement of concrete — Part 2: Ribbed bars RS ISO 6935-2: 2019 

 LPG and Natural gas accessories 

and Equipments 

 

30.  

Gas cylinders — Refillable composite gas cylinders and tubes — Design, 

construction and testing — Part 3: Fully wrapped fibre reinforced 

composite gas cylinders and tubes up to 450L with non-load-sharing 

metallic or non-metallic liners 

RS ISO 11119-3: 2013 
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31.  

Gas cylinders — Refillable composite gas cylinders — Design, 

construction and testing — Part 4: Fully wrapped fibre reinforced 

composite gas cylinders up to 150 l with load-sharing welded metallic 

liners 

RS ISO 11119-4: 2016 

32.  
Gas cylinders — Composite construction — Periodic inspection and 

testing 

RS ISO 11623: 2015 

 Textiles and Leather Technology 

 

 

33.  Leather bags — Specification RS 431: 2020 

  

34.  Face masks — Specification — Part 1: Medical masks RS 433-1: 2020 

35.  Face masks — Specification — Part 2: Barrier masks RS 433-2: 2020 

36.  Natural rubber latex male condoms — Requirements and test methods RS ISO 4074: 2015 

 Handcraft products  

37.  Handmade ceramic products — Specification RS 432: 2020 

 Electrical Energy, Equipment and 

Accessories 
 

38.  
Minimum Energy performance — Requirements — Part 1:Household 

street lighting electric lamps 

RS 437-1:2020 

 

Kigali, on 22/06/2020 

(sé) 

 

MURENZI Raymond  

Director General  
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AMABWIRIZA Y’IGIHUGU 

Y’UBUZIRANENGE ATAGIKORESHWA 

N’AYAYASIMBUYE 

WITHDRAWN STANDARDS AND THEIR 

REPLACING STANDARDS 

LES NORMES ANNULEES ET CELLES QUI 

LES ONT REMPLACEES 

 

S/N Withdrawn standards Replaced by 

FOOD AND AGRICULTURE 

1.  RS 225: 2014 Post-harvest handling and storage (PHHS) of 

maize — Guidelines 

RS 225: 2020Post-harvest handling and storage (PHHS) of maize — 

Guidelines 

2.  RS 227:2014 

Post-harvest handling and storage (PHHS) of wheat — 

Guidelines 

RS 227:2020  

Post-harvest handling and storage (PHHS) of wheat — Guidelines 

3.  RS 228: 2014  

Post-harvest handling and storage (PHHS) of sorghum grains — 

Guidelines 

RS 228:2020  

Post-harvest handling and storage (PHHS) of sorghum grains — 

Guidelines 

4.  RS 264: 2014  

Warehouse and warehousing for storage of bagged grains— 

Requirements 

RS 264: 2020 

Warehouse and warehousing for storage of bagged grains— 

Requirements 

5.  RS 226: 2014  

Post-harvest handling and storage (PHHS) of dry beans — 

Guidelines 

RS 226:2020  

Post-harvest handling and storage (PHHS) of common beans — 

Guidelines 

6.  RS 229: 2014  

Post Harvest Handling and Storage (PHHS) of dry soybean 

grains — Guidelines 

RS 229:2020  

Post Harvest Handling and Storage (PHHS) of soybean grains — 

Guidelines 

7.  RS 230: 2014  

Post Harvest Handling and Storage (PHHS) of milled rice 

(oryza ssp.) — Guidelines 

RS 230:2020  

Post Harvest Handling and Storage (PHHS) of rice (oryza ssp.) — 

Guidelines 

8.  RS 231: 2014 

Storage of grains and pulses — Practical recommendations 

RS 231:2020  

Storage of grains and pulses — Code of practice  recommendations 
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Service 

9.  RS IWA 2: 2007:  

Quality management systems — Guidelines for the application 

of ISO 9001: 2000 in education 

No replacement  

10.  RS 258: 2014:  

Accommodation facilities — Sustainability 

management system — Requirements 

RS ISO 21401: 2018 

 Tourism and related services — Sustainability management system 

for accommodation establishments — Requirements 

11.  RS 208-1: 2014  

Business process outsourcing and off-shoring operations— 

Part 1: Outbound contact centre operations 

RS 208-1  2020  

Business process outsourcing and off-shoring operations— Part 1: 

Outbound contact centre operations 

12.  RS 220:2014  

Travel and Tour Operators -- Code of Practice 

RS 220: 2020  

Travel and Tour Operations -- Code of Practice 

Environment 

13.  RS 209: 2014  

Waste within health care facilities — Handling and disposal — 

Code of practice 

RS 209: 2020  

Waste within health care facilities — Handling and disposal — Code 

of practice 

14.  RS 210: 2014  

Safety procedures for the disposal of surplus pesticides and 

associated toxic waste ━ Code of practice 

RS 210: 2020  

Safety procedures for the disposal of surplus pesticides and associated 

toxic waste ━ Code of practice 

Chemistry 

15.  RS 84-7: 2006  

Oils for cosmetic industry — Part 7: Determination of 

refractive index  

RS ISO 6320:2017 

Animal and vegetable fats and oils — Determination of refractive 

index 

16.  RS 84-11: 2006 Oils for cosmetic industry — Part 11: 

Determination of iodine value  

RS ISO 3961: 2018Animal and vegetable fats and oils — 

Determination of iodine value 

17.  RS 84-12: 2006  

Oils for cosmetic industry — Part 12: Determination of 

saponification value 

RS ISO 3657: 2020 

Animal and vegetable fats and oils — Determination of 

saponification value 

18.  RS 85: 2014 

Hair oils — Specification 

RS EAS 841: 2017  

Hair oils — Specification 
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19.  RS 87: 2007  

Methods of analysis for soaps — Specification 

None 

20.  RS EAS 25:2000 

School chalks — Specification 

RS 409:2020 

School chalks — Specification 

21.  RS EAS 906: 2019  

Fertilizers — Triple Superphosphate — Specification 

RS 72: 2016  

Granulated Superphosphate fertilizers — Specification 

22.  RS ARS 502: 2018  

Compound fertilizers — Specification 

RS EAS 912: 2019  

Fertilizers — Nitrogen, Phosphorus, Potassium (NPK) Compound — 

Specification 

23.  RS ARS 505: 2018 Ammonium sulphate (fertilizer grade) — 

Specification 

RS EAS 911: 2019 Fertilizers — Ammonium sulphate (sulphate of 

ammonia) — Specification 

ENGINEERING 

Steel and steel products 

24.  RS EAS 412 -1:2019Steel bars for reinforcement of concrete 

— Part 1: Plain bars 

RS ISO 6935-1:2007 Steel for the reinforcement of concrete — Part 1: 

Plain bars 

25.  RS EAS 412 -2:2019 

Steel bars for reinforcement of concrete — Part 2: Ribbed bars 

RS ISO 6935-2: 2019 Steel for the reinforcement of concrete — Part 

2: Ribbed bars 

Textile and Leather 

26.  RS ISO 4074: 2012Natural latex rubber condoms — 

Requirements and test methods 

RS ISO 4074: 2015 Natural rubber latex male condoms — 

Requirements and test methods 

 

 

Kigali, on 22/06/2020 

 

(sé) 

 

MURENZI Raymond  

Director General  
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AMATEGEKO SHINGIRO AGENGA 

UMURYANGO W’ABABIKIRA 
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GATOLIKA 
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IRANGASHINGIRO 

 

 

UMUTWE WA I: IZINA N’IGIHE 

UMURYANGO UZAMARA 

 

Ingingo ya 1: Izina 

 

Ingingo ya 2: Igihe umuryango uzamara 

 

UMUTWE WA II: INSHINGANO 

Z’UMURYANGO, AHO UZAKORERA, 

N’ABAGENERWABIKORWA BAWO 

 

Ingingo ya 3: Inshingano 

 

Ingingo ya 4: Aho Umuryango uzakorera 

 

Ingingo ya 5: Icyicaro n’aderesi 

 

Ingingo ya 6: Abagenerwabikorwa 

 

 

STATUTES REGULATING THE 

ORGANIZATION OF THE 

MISSIONARY SISTERS OF THE 

CATHOLIC APOSTOLATE 

 

 

TABLE OF CONTENTS 

 

 

PREAMBLE 

 

 

CHAPTER I: NAME AND DURATION 

OF THE ORGANIZATION 

 

Article 1: Name 

 

Article 2: Duration 

 

CHAPTER II: MISSION, AREA OF 

INTERVENTION, BENEFICIARIES 

 

 

Article 3: Mission 

 

Article 4: Zone of Intervention 

 

Article 5: Headquarter and address 

 

Article 6: Beneficiaries 

 

 

STATUTS PORTANT RÈGLEMENT DE 

L’ORGANISATION DES SŒURS 

MISSIONNAIRES DE L’APOSTOLAT 

CATHOLIQUE 

 

 

TABLES DES MATIÈRES 

 

 

PRÉAMBULE 

 

 

CHAPITRE I: DÉNOMINATION ET 

DURÉE DE L’ORGANISATION 

 

Article 1: Dénomination 

 

Article 2: Durée 

 

CHAPITRE II: MISSION, ZONE 

D’INTERVENTION, BÉNÉFICIAIRES 

 

 

Article 3: Mission 

 

Article 4: Zone d’intervention 

 

Article 5: Siège social et adresse 

 

Article 6: Bénéficiaires 
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UMUTWE WA III: KUBA UMUNYA- 

MURYANGO NO KUREKA KUBA WE 

 

Ingingo ya 7: Ibyiciro by’abanyamuryango 

 

Ingingo ya 8: Kuba umunyamuryango 

 

Ingingo ya 9: Umubare w’abanyamuryango 

 

Ingingo ya 10: Kureka kuba umunyamu- 

ryango 

 

 

UMUTWE WA IV: 

IMITUNGANYIRIZE, UBUBASHA 

N’INSHINGANO BY’INZEGO 

Z’UMURYANGO 

 

Ingingo ya 11: Imitunganyirize y’inzego 

 

Ingingo ya 12: Inteko Rusange 

 

Ingingo ya 13: Inteko Rusange Isanzwe 

 

Ingingo ya 14: Inyandikomvugo y’Inama 

 

Ingingo ya 15: Inteko Rusange Idasanzwe 

 

 

Ingingo ya 16: Komite Nyobozi 

 

 

CHAPTER III: ACQUISITION AND 

LOSS OF MEMBERSHIP 

 

Article 7: Categories of members 

 

Article 8: Acquisition of membership 

 

Article 9: Number of members 

 

Article 10: Loss of membership 

 

 

 

CHAPTER IV: STRUCTURE, 

AUTHORITY AND RESPONSIBILITIES 

OF THE ORGANIZATION BODIES 

 

 

Article 11: The structures 

 

Article 12: The General Assembly 

 

Article 13: Ordinary General Assembly 

 

Article 14: Minutes of the meeting 

 

Article 15: Extraordinary General 

Assembly 

 

Article 16: The Executive Committee 

 

 

CHAPITRE III: ACQUISITION ET PERTE 

DE LA QUALITÉ DE MEMBRE 

 

Article 7: Catégories des membres 

 

Article 8: Acquisition de la qualité de membre 

 

Article 9: Nombre des membres 

 

Article 10: Perte de la qualité de membre 

 

 

 

CHAPITRE IV: STRUCTURE, 

COMPÉTENCE ET ATTRIBUTIONS DES 

ORGANES DE L’ORGANISATION 

 

 

Article 11: Les Structures 

 

Article 12: L’Assemblée Générale 

 

Article 13: Assemblée Générale Ordinaire 

 

Article 14: Rapport de la réunion 

 

Article 15: Assemblée Générale 

Extraordinaire 

 

Article 16: Comité exécutif 

 

 



Official Gazette nº 19 of 29/06/2020 

14 

 

Ingingo ya 17: Gutorwa 

kw’Abahagarariye Umuryango 
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Ingimgo ya 20: Itorwa ry’abagize Komite 

Nyobozi 

 

Ingingo ya 21: Inshingano za buri wese mu 

bagize Komite Nyobozi 

 

UMUTWE WA V: IBISABWA MU 

GUHITAMO CYANGWA 

GUSEZERERA ABAHAGARARIYE 

UMURYANGO 

 

Ingingo ya 22: Ibisabwa umunyamuryango 

ushaka guhagararira umuryango 

 

Ingingo ya 23: Kuva mu nshingano 

kw’abayobozi 

 

UMUTWE WA VI: UMUTUNGO 

W’UMURYANGO 

 

Ingingo ya 24: Umutungo w’Umuryango 

 

Ingingo ya 25: Uburenganzira ku mutungo 

 

Article 17: Election of the Representatives 

 

 

Article 18: The responsibilities of the 

Executive Committee 

 

Article 19: Executive committee meeting 

 

Article 20: Elections of the executive 

Committee Members 

 

Article 21: Attributions of each member of 
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CHAPTER V: CRITERIA FOR THE 

APPOINTMENT AND REVOCATION OF 
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representative of the Organization 
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CHAPTER VI: THE ORGANIZATION 

ASSETS 
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REPRÉSENTANTES LÉGALES 
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Article 23: Fin de responsabilités des 

dirigeantes 

 

CHAPITRE V: LE PATRIMOINE DE 
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Article 24: Le patrimoine de l’organisation 
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Ingingo ya 26: Umuryango n’ibikorwa 

bibyara inyungu 
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w’umuryango 

 

Ingingo ya 28: Umutungo w’umuryango 

n’abanyamuryango 

 

Ingingo ya 29: Inguzanyo 

 

Ingingo ya 30: Urwego rushinzwe 

ubugenzuzi bw’imari 

 

Ingingo ya 31: Ubugenzuzi bw’imari 

 

 

UMUTWE WA VII: URWEGO 

N’UBURYO BWO GUKEMURA 

AMAKIMBIRANE 

 

Ingingo ya 32: Urwego rukemura 

amakimbirane 

 

Ingingo ya 33: Uburyo bwo gukemura 

amakimbirane 

 

UMUTWE WA VIII: AMABWIRIZA 

NGENGAMIKORERE N’IHINDURWA 

RY’AMATEGEKO SHINGIRO 

 

 

Article 26: The Organization and lucrative 
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Article 27: Disposition of the organization 
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CHAPTER VII: ORGAN AND 
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Article 30: Organe chargé d’Audit financier 

 

 

Article 31: Audit financier 

 

 

CHAPITRE VII: ORGANE ET 

MÉCANISME DE RÉSOLUTION DES 

CONFLITS 

 

Article 32: Organe chargé de résolution des 

conflits 

 

Article 33: Mécanismes de résolution des 

conflits 

 

CHAPITRE VIII: RÈGLEMENT D’ORDRE 

INTÉRIEUR ET MODIFICATION DES 

STATUTS 
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Ingingo ya 34: Amabwiriza 

Ngengamikorere 

 

Ingingo ya 35: Ihindurwa ry’amategeko 

shingiro 

 

UMUTWE WA IX: ISESWA 

N’IBIREBANAN’UMUTUNGO 

 

Iningo ya 36 : Gusesa Umuryango 

 

Ingingo ya 37: Ibyerekeye umutungo 

 

UMUTWE WA X: INGINGO ZISOZA 

 

Ingingo ya 38: Izindi ngingo 

 

Ingingo ya 39: Igihe aya mategeko 

azatangira gukurikizwa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 34: Internal Regulation 

 

 

Article 35: Modification of the statutes 

 

 

CHAPTER IX: DISSOLUTION AND 

ALLOCATION OF ASSETS 

 

Article 36: Dissolution 

 

Article 37: Allocation of assets 

 

CHAPTER XI: FINAL PROVISIONS 

 

Article 38: Other articles 

 

Article 39: enforcement of the present 

statutes 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 34: Règlement d’Ordre Intérieur 

 

 

Article 35: Modification des statuts 

 

 

CHAPITRE IX: DISSOLUTION ET 

AFFECTATION DU PATRIMOINE 

 

Article 36: Dissolution 

 

Article 37: Affectation du patrimoine 

 

CHAPITRE X: DISPOSITIONS FINALES 

 

Article 38: Autres articles 

 

Article 39: La mise en vigueur de ces statuts 
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IRANGASHINGIRO 

 

Hashingiwe Ku Itegeko n ° 72/2018 ryo ku wa 

32/08/2018 rigena imitunganyirize 

n’imikorere y’imiryango ishingiye ku 

myemerere; Inteko rusange idasanzwe 

y’“Umuryango w’Ababikira 

b’Iyamamazabutumwa Gatolika 

(Abapalotini)”, yateraniye i Masaka-Kigali ku 

wa 15 Werurwe 2019, yemeza ivugururwa 

ry’Amategeko Shingiro y’Umuryango mu 

buryo bukurikira : 

 

UMUTWE WA I: IZINA N’IGIHE 

UMURYANGO UZAMARA 

 

Ingingo ya 1: Izina 

 

Umuryango witwa “Umuryango w‟Ababikira 

b’Iyamamaza butumwa Gatolika mu Rwanda 

(Abapalotini)”. 

 

Ingingo ya 2: Igihe umuryango uzamara 

 

Umuryango uzamara igihe kitazwi. 

 

 

 

 

 

 

 

PREAMBLE 

 

Pursuing Law n° 72/2018 of 32/08/2018 

regulating organisation and functioning for 

Religious- Based Organizations; The 

Extraordinary General Assembly of The 

Organisation of “Missionary Sisters of the 

Catholic Apostolate  (Pallottine Sisters)”, 

met in Masaka, Kigali on 15 March, 2019 and 

adopted amendments of the organisation’s 

statutes as follows: 

 

 

CHAPTER I: NAME AND DURATION 

OF THE ORGANIZATION 

 

Article 1: Name 

 

The Organization known as “Missionary 

Sisters of the Catholic Apostolate (Pallottine 

Sisters)”. 

 

Article 2: Duration 

 

The Organisation is established for an 

indefinite period. 

 

 

 

 

 

 

PRÉAMBULE 

 

Vu la Loi n° 72/2018 de la 32/08/2018 portant 

organisation et fonctionnement des organisations 

fondées sur la foi ; L’Assemblée Générale 

Extraordinaire de l’Organisation “Des Sœurs 

Missionnaires de l’Apostolat Catholique (Sœurs 

Pallottines)”, s’est réunie à Masaka-Kigali, en 

date du 15 Mars 2019, et a adopté les 

modifications apportées aux statuts de 

l’organisation comme suit: 

 

 

CHAPITRE I: DÉNOMINATION, DURÉE 

DE L’ORGANISATION 

 

Article 1: Dénomination 

 

L’Organisation est dénommée “Sœurs 

Missionnaires de l’Apostolat Catholique (Sœurs 

Pallottines)”. 

 

Article 2: Durée. 

 

L’Organisation est constituée pour une durée 

indéterminée. 
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UMUTWE WA II: INSHINGANO 

Z’UMURYANGO, AHO UZAKORERA, 

N’ABAGENERWABIKORWA BAWO 

 

Ingingo ya 3: Inshingano 

 

Umuryango ufite inshingano zikurikira : 

 

1. Guhuriza hamwe abanyamuryango 

n’ibikorwa byabo aho bakorera; 

 

 

2. Gufasha umuntu gutera imbere, mu 

mibereho myiza, mu bintu, mu muco no 

mu Iyobokamana; 

 

3. Gufasha abantu mu gushimangira 

ubuzima bwa bo bwa gikirisitu; 

 

4. Gukora imirimo ya gitumwa; 

 

5. Kwigisha Iyobokamana; 

 

6. Kwita ku barwayi; 

 

7. Kwigisha urubyiruko; 

 

8. Gutegura ibikorwa by’urukundo no mu 

kwita ku buzima, mu mibereho myiza 

n’umuco; 

 

9. Gukora ibikorwa byose bijyanye 

CHAPTER II: MISSION, AREA OF 

INTERVENTION AND BENEFICIARIES 

 

 

Article 3: Mission 

 

The Organization’s mission is: 

 

1. To organize common life of its members, 

and service in the Congregation; 

 

 

2. To help the human being in his/her 

integral development, materially, 

socially, culturally and religiously; 

 

3. To give support and deepening of 

Christian life; 

 

4. To do apostolic works; 

 

5. To teach catechesis; 

 

6. To take care of the sick people; 

 

7. To teach the youth; 

 

8. To Plan for charitable works on medical, 

social and cultural level;  

 

 

9. Other works that Christian charity 

CHAPITRE II: MISSION, ZONE 

D’INTERVENTION ET BÉNÉFICIAIRES 

 

 

Article 3: Mission 

 

L’Organisation a pour mission: 

 

1. Organiser la vie en commun de ses membres, 

et leurs engagements de service dans la 

Congrégation; 

 

2. Aider l’homme dans son développement 

intégral du point de vue matériel, social, 

culturel et religieux; 

 

3. Donner du soutien et l’approfondissement de 

la vie chrétienne; 

 

4. Faire les travaux apostoliques; 

 

5. Enseigner la catéchèse, 

 

6. Prendre soin des malades, 

 

7. Enseigner la jeunesse 

 

8. Organiser les œuvres charitables sur le 

plan médical, social et culturel; 

 

 

9. Les autres œuvres que demande la charité 
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n’urukundo no kwita ku batishoboye. 

 

Ingingo ya 4: Aho Umuryango uzakorera 

 

Umuryango uzakorera aho ari ho hose ku 

butaka bwa Repubulika y’U Rwanda. 

 

Ingingo ya 5: Icyicaro n’aderesi 

 

Icyicaro cy’Umuryango kiri mu mugi wa 

Kigali, Akarere ka Kicukiro, Umurenge wa 

Masaka, Akagari ka Gitaraga, Umudugudu 

wa Gitaraga, ukaba ubarizwa ku gasanduku 

k’iposita1499 i Kigali, Tel: 0783534362; 

e-mail: srspall@yahoo.fr 

 

Icyo cyicaro gishobora kwimurirwa ahandi 

aho ari ho hose mu gihugu, byemejwe 

n’Inteko Rusange idasanzwe, ku bwiganze 

bwa bibiri bya gatatu (2/3) 

by’abanyamuryango bitabiriye inama. 

 

Ingingo ya 6: Abagenerwabikorwa 

 

Ibikorwa by’Umuryango bihabwa umuntu 

wese usaba ubufasha mu mibereho myiza 

no mu burezi, ukugobokwa mu bikorwa 

by’urukundo, uguherekezwa mu migenzo 

mbonezabupfura n’imigenzo mbonezamana 

n’ubufatanye mu bikorwa bijyanye n’ibyo 

igihugu gikeneye. 

 

demands and care of indigents. 

 

Article 4: Zone of Intervention. 

 

The Organization operates throughout the 

territory of the Republic of Rwanda. 

 

Article 5: Headquarter and address 

 

The Headquarter of the Organisation is at the 

city of Kigali, Kicukiro District, Masaka 

Sector, Gitaraga Cell, Gitaraga Village, in 

reference to 

P.O Box 1499, Kigali, Phone : 0783534362, e- 

mail: srspall@yahoo.fr  

 

This seat can be transferred to another place in 

the Republic of Rwanda by decision after an 

Extraordinary General Meeting with a majority 

of two thirds (2/3) of the members present. 

 

 

Article 6: Beneficiaries 

 

The activities of the Organization are open to 

anyone seeking help and social care, 

education, charitable assistance, moral and 

spiritual support and the collaboration in 

philanthropic services to the needs of country’s 

population. 

 

 

chrétienne et le souci des indigents. 

 

Article 4: Zone d’intervention. 

 

L’Organisation exerce ses activités sur tout le 

territoire de la République du Rwanda. 

 

Article 5: Siège social et adresse 

 

Le siège social de l’Organisation est établi dans la 

ville de Kigali, District de Kicukiro, Secteur 

Masaka, Cellule Gitaraga, Village de Gitaraga, en 

référence à la Boîte Postale 1499 à Kigali, au Tél 

0783534362, e-mail: srspall@yahoo.fr 

 

 

Ce siège peut être transféré en un autre endroit de 

la République du Rwanda par décision prise en 

Assemblée Générale Extraordinaire, à la majorité 

des deux tiers (2/3) des membres présentes. 

 

 

Article 6: Bénéficiaires 

 

Les activités de l’Organisation sont offertes à 

toute personne sollicitant un service social et 

d’éducation, une intervention caritative, un 

accompagnement moral et spirituel et une 

collaboration à des œuvres philanthropiques selon 

les besoins du pays. 

 

 

mailto:srspall@yahoo.fr
mailto:srspall@yahoo.fr
mailto:srspall@yahoo.fr
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UMUTWE WA III: KUBA 

UMUNYAMURYANGO NO KUREKA 

KUBA WE 

 

Ingingo ya 7: Ibyiciro by’abanyamuryango 

 

Umuryango ugizwe n’abanyamuryango bawo 

n’abazawinjiramo hakurikijwe amategeko 

awugenga. 

 

Ingingo ya 8: Kuba umunyamuryango 

 

Umunyamuryango ni umuntu wese nyuma yo 

kwiyegurira Imana mu Muryango 

w’Ababikira b’Iyamamazabutumwa Gatolika 

mu Rwanda, usaba kwinjira mu Muryango, 

akemezwa n’Inteko Rusange ibisabwe na 

Komite Nyobozi.  

 

 

 

Ingingo ya 9: Umubare 

w’abanyamuryango 

 

Nta mubare w’abanyamuryango uteganyijwe; 

ariko kandi ntushobora kujya munsi y’abantu 

batatu. Urutonde rw’abanyamuryango 

rukorwa buri mwaka; rushyikirizwa 

ubuyobozi bubifitiye ububasha ruherekejwe 

na raporo y’umwaka. 

 

 

CHAPTER III: ACQUISITION AND 

LOSS OF MEMBERSHIP 

 

 

Article 7: Categories of members 

 

The Organization is composed of active 

members and those who will join in 

accordance with the organization statutes. 

 

Article 8: Acquisition of membership 

 

Is a member of the Organisation anyone who, 

after being engaged by the vows of consecrated 

life in the Congregation of “Missionary Sisters 

of Catholic Apostolate in Rwanda”, has 

applied for membership in the Organization, 

and has been approved by the General 

Assembly on the proposal of the Executive 

Committee. 

 

Article 9: Number of members 

 

 

The number of members is unlimited in 

principle; it can never be less than three. The 

list of members is maintained annually and is 

transmitted with the annual report to the 

competent authority. 

 

 

 

CHAPITRE III: ACQUISITION ET PERTE 

DE LA QUALITÉ DE MEMBRE 

 

 

Article 7: Catégories de membres 

 

L’Organisation se compose des membres effectifs 

et ceux-là qui vont adhérer en conformité avec les 

statuts de l’organisation. 

 

Article 8: Acquisition de la qualité de membre 

 

Est membre de l’Organisation toute personne qui, 

après s’être engagée par vœux dans la vie 

consacrée dans la Congrégation des “Sœurs 

Missionnaires de l’Apostolat Catholique (Sœurs 

Pallottines) au Rwanda”, a sollicité son adhésion 

à l’Organisation, et a été approuvée par 

l’Assemblée Générale sur proposition du Comité 

Exécutif. 

 

Article 9: Nombre des membres 

 

 

Le nombre des membres effectifs est en principe 

illimité ; il ne peut jamais être inférieur à trois. La 

liste des membres est tenue à jour annuellement ; 

elle est transmise avec le rapport annuel à 

l’autorité compétente. 
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Ingingo ya 10: Kureka kuba umunyamu- 

Ryango 

 

Umuntu areka kuba umunyamuryango iyo : 

 

1° Yapfuye ; 

 

2° Yasezeye bigaragazwa n’icyemezo 

yashyikirije abahagarariye 

umuryango; 

 

3° Byemejwe n’Inteko Rusange ku 

bwiganze bwa 2/3 

by’abanyamuryango kandi bisabwe 

n’inama y’Ubuyobozi, bitewe n’uko 

yarenze ku mabwiriza akubiye mu 

Itegeko shingiro ry’umuryango no mu 

Itegeko ngengamikorere. 

 

UMUTWE WA IV: 

IMITUNGANYIRIZE, UBUBASHA 

N’INSHINGANO BY’INZEGO 

Z’UMURYANGO 

 

Ingingo ya 11: Imitunganyirize y’inzego 

 

Inzego z’Umuryango ni: 

 

1° Inteko Rusange, 

2° Komite Nyobozi, 

3° Komite ishinzwe ubugenzuzi 

bw’imari 

Article 10: Loss of membership 

 

 

Someone can lose the membership by: 

 

1° Death; 

 

2° Resignation submitted in writing to the 

legal representative; 

 

 

3° The decision by the General Assembly 

by a majority 2/3 of the full members 

of the Executive Committee, proposal 

on the grounds of persistent violation 

of the provisions of these Statutes and 

the Internal Regulations. 

 

 

CHAPTER IV: STRUCTURE, 

AUTHORITY AND RESPONSIBILITIES 

OF THE ORGANIZATION BODIES 

 

 

Article 11: The structures 

 

The organs of the Organization are: 

 

1° The General Assembly, 

2° Executive Committee, 

3° The Financial Audit Committee, 

 

Article 10: Perte de la qualité de membre 

 

 

Toute personne peut perdre la qualité de membre 

par: 

1° Le décès ; 

 

2° La démission présentée par écrit à la 

Représentante Légale ; 

 

 

3° La décision prise par l’Assemblée 

Générale à la majorité de 2/3 des membres 

effectifs sur proposition du Comité 

Exécutif aux motifs de violation 

persistante des dispositions des présents 

Statuts et du Règlement d’ordre intérieur. 

 

 

CHAPITRE IV: STRUCTURE, 

COMPÉTENCE ET ATTRIBUTIONS DES 

ORGANES DE L’ORGANISATION 

 

 

Article 11: Les Structures 

 

Les organes de l’Organisation sont: 

 

1° L’Assemblée Générale, 

2° Le Comité Exécutif, 

3° Le Comité chargé d’Audit financier, 
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4° Komite ishinzwe gukemura 

amakimbirane. 

 

Ingingo ya 12: Inteko Rusange 

 

Inteko Rusange ni Urwego rw’ikirenga 

rw’Umuryango, rufite inshingano zikurikira: 

 

 

1° Kugena no kuyobora imikorere 

rusange y’Umuryango: igenamigambi, 

gahunda y’ibikorwa; 

 

2° Kwemeza no kuvugurura 

amategekoshingiro y’Umuryango 

n’Itegeko ngengamikorere; 

 

3° Gushyiraho no gukuraho 

Abahagarariye Umuryango, abagize 

Inama y’Ubuyobozi, kimwe n’abagize 

Komisiyo ishinzwe umutungo na 

Komite ikemura amakimbirane; 

 

4° Kwemeza raporo y’ibikorwa by’Inama 

y’Ubuyobozi, ingengo y‟ imari 

n’imicungire y’umuryango; 

 

5° Kwakira impano n’imirage; 

 

6° Kwakira no gusezerera 

abanyamuryango, 

7° Kwemeza iseswa ry’Umuryango 

4° The committee for conflict resolution. 

 

 

Article 12: The General Assembly 

 

The General Assembly is the supreme organ of 

the Organization, and has particular functions: 

 

 

1° Define and direct the general policy of the 

Organization: Strategic Plan, Action Plan; 

 

 

2° Adopt and amend the statutes and rules of 

procedure; 

 

 

3° Elect and dismiss the legal representatives, 

members of the Board of Directors and 

members of the Financial Committee and 

the Committee for conflict resolution 

 

 

4° Approve the activity report of the Board of 

Directors, the budget and the accounts of 

the Organization; 

 

5° Accept donations and legacies; 

 

6° Admit and exclude members; 

 

7° Decide on the dissolution of the 

4° Le Comité de résolution des conflits. 

 

 

Article 12: L’Assemblée Générale 

 

L’Assemblée Générale est l’Organe suprême de 

l’Organisation; elle a notamment les attributions 

de: 

 

1° Définir et orienter la politique générale de 

l’Organisation: plan stratégique, plan 

d’action; 

 

2° Adopter et modifier les statuts et le règlement 

d’ordre intérieur 

 

 

3° Élire et révoquer les Représentantes Légales, 

les membres du Conseil d’Administration, 

ainsi que les membres de la Commission 

financière et du Comité de résolution des 

conflits; 

 

4° Approuver le rapport d’activités du Conseil 

d’Administration, le budget et les comptes de 

l’Organisation; 

 

5° Accepter les donations et les héritages ; 

 

6° Admettre et exclure les membres ; 

 

7° Décider de la dissolution de l’Organisation et 
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n’abagenerwa umutungo wawo. 

 

 

Ingingo ya 13 : Inteko Rusange Isanzwe 

 

Inteko Rusange Isanzwe iterana nibura rimwe 

mu mwaka. Itumizwa mu nyandiko 

n’Uhagarariye Umuryango imbere 

y’amategeko, igihe atabonetse, itumizwa 

n’Uhagarariye Umuryango wungirije wa 

mbere. Igihe Uhagarariye Umuryango 

n’Uwungirije wa mbere batabonetse cyangwa 

bagize impamvu, itumizwa n’Uhagarariye 

Umuryango wungirije wa Kabiri. 

 

Igihe Uhagarariye Umuryango imbere 

y’amategeko, Uhagarariye Umuryango 

wungirije wa mbere n’Uhagarariye 

Umuryango wungirije wa kabiri bose 

batabashije kuboneka, inama itumizwa 

n’Umunyamuryango ukuze mu bandi mu 

birebana no kwezwa (amasezerano). Inteko 

Rusange isanzwe yitoramo Perezida 

n’Umunyamabanga w’inama. 

 

Ibaruwa itumiza Inteko Rusange igomba 

gutangwa mu minsi cumi n’itanu (15) mbere 

y’uko iterana kandi ikaba ikubiyemo ingingo 

zizasuzumwa kuri uwo munsi.  

 

Kugira ngo iterane ku buryo bwemewe 

n’amategeko, Inteko Rusange idasanzwe 

organization and the allocation of its 

assets. 

 

Article 13 : Ordinary General Assembly 

 

The Ordinary General Assembly meets at least 

once a year. It is convened by writing to the 

initiative of the Legal Representative or, in the 

absence of the latter, by the 1st Deputy Legal 

Representative. In case of simultaneous 

absence of Legal Representatives and the First 

Deputy Legal Representative, the Assembly 

shall be convened by the Second Deputy Legal 

Representative. 

 

In case of simultaneous absence of the Legal 

Representative, the first Deputy Legal 

Representative and the second Deputy Legal 

Representative, the Assembly shall be 

convened by the oldest member in the religious 

consecrate. The ordinary General Assembly 

choses among the members a Chairman and a 

Secretary for the meeting. 

 

 

The letter of invitation of General Assembly 

must be sent fifteen days (15) before the 

meeting with the points of the agenda.  

 

 

The quorum for the Ordinary General 

Assembly must meet at least two-thirds (2/3) 

de l’affectation de ses biens. 

 

 

Article 13: Assemblée Générale Ordinaire 

 

L’Assemblée Générale Ordinaire se réunit au 

moins une fois par an. Elle est convoquée par 

écrit, à l’initiative de la Représentante Légale, ou, 

en cas d’absence de celle-ci, par la première 

Représentante Légale suppléante. En cas 

d’absence simultanée de la Représentante Légale 

et la première Représentante Légale suppléante, 

l’Assemblée est convoquée par la deuxième 

Représentante Légale Suppléante. 

 

En cas d’absence simultanée de la Représentante 

Légale, de la première Représentantes Légale 

suppléante, et la deuxième Représentante Légale 

Suppléante, l’Assemblée Générale Ordinaire sera 

convoquée par le membre le plus âgé dans la 

consécration religieuse. L’Assemblée Générale 

ordinaire choisit entre les membres une 

Présidente et une Secrétaire de la réunion. 

 

 

La lettre de convocation de l’Assemblée Générale 

doit être expédiée quinze jours (15) avant la 

réunion; elle mentionne les points de l’ordre du 

jour. 

 

Pour siéger valablement, l’Assemblée Générale 

ordinaire doit réunir au moins la majorité des 
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igomba kuba igizwe nibura n’ubwiganze bwa 

bibiri bya gatatu (2/3) by’abayigize. Iyo uwo 

mubare utabonetse, Inteko Rusange itumizwa 

bundi bushya, mu gihe kitarengeje iminsi 

cumi n’itanu nk’uko byavuzwe haruguru.  

 

Muri iyo Nteko Rusange, ibyemezo bifashwe 

bihabwa agaciro hatitawe ku mubare 

w’abayijemo. Ibyemezo by’inteko Rusange 

isanzwe bifatwa hakurikijwe ubwiganze 

burunduye bw’abanyamuryango bayitabiriye.  

 

 

 

Ingingo ya 14: Inyandikomvugo y’Inama 

 

Mu gihe cy’inama z’Inteko Rusange, 

Umunyamabanga Nshingwabikorwa ni we 

uba umwanditsi. Inyandikomvugo z’Inama 

zishyirwaho umukono na Perezida cyangwa 

Uwamusimbuye hamwe n’Umwanditsi. 

 

Ingingo ya 15 : Inteko Rusange Idasanzwe 

 

 

Inteko Rusange idasanzwe iterana mu buryo 

bumwe n’Inteko Rusange Isanzwe, kugira 

ngo isuzume ibibazo bikomeye kandi 

byihutirwa bivugwa muri aya Mategeko 

shingiro y’Umuryango. 

Inteko rusange idasanzwe ishobora 

gutumizwa igihe icyo ari cyo cyose. 

majority of the members. If this quorum is not 

reached, the General Assembly is reconvened 

in the manner prescribed above, within fifteen 

days.  

 

 

During the Assembly, the proceedings are 

valid whatever the number of members 

present. Decisions of the Ordinary General 

Assembly are taken by absolute majority of 

members present.  

 

 

 

Article 14: Minutes of the meeting 

 

During the meetings of the General Assembly, 

the Executive Secretary is the reporter of the 

meeting. Minutes of the meetings are signed by 

the President or her deputy and the reporter of 

the meeting. 

 

Article 15: Extraordinary General 

Assembly 

 

The Extraordinary General Assembly is held in 

the same manner as the Ordinary General 

Assembly to address important and pressing 

issues mentioned in these statutes.  

 

The Extraordinary General Assembly can be 

called at any time. Its decisions shall be taken 

deux tiers (2/3) des membres. Si ce quorum n’est 

pas atteint, l’Assemblée Générale est convoquée 

à nouveau selon les formes prescrites ci-dessus, 

dans un délai de quinze jours.  

 

 

Au cours de cette Assemblée, les délibérations 

sont valables quel que soit le nombre des 

membres présentes. Elle ne statue que sur les 

points portés à l’ordre du jour précédent. Les 

décisions de l’Assemblée Générale Ordinaire sont 

prises à la majorité absolue des voix des membres 

présentes.   

 

Article 14: Rapport de la réunion 

 

Pendant les réunions de l’Assemblée Générale la 

Secrétaire Exécutive est la rapporteuse de la 

réunion. Les procès-verbaux des réunions sont 

signés par la présidente ou sa remplaçante et par 

la rapporteuse de la réunion. 

 

Article 15 : Assemblée Générale 

Extraordinaire 

 

L’Assemblée Générale Extraordinaire est réunie 

selon les mêmes modalités que l’Assemblée 

Générale Ordinaire pour traiter des questions 

importantes et urgentes mentionnées dans les 

présents statuts.  

L’Assemblée Générale Extraordinaire peut être 

convoquée n’importe quand. Ses décisions 
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Ibyemezo byayo bifatwa ku bwiganze bwa 

bibiri bya gatatu (2/3) by’abanyamuryango 

bayirimo. 

 

Ingingo ya 16: Komite Nyobozi 

 

Komite Nyobozi igizwe na: 

 

1° Perezida ari we uhagarariye muryango 

imbere y’amategeko; 

 

 

2° Visi Prezida wa mbere ari na we 

wungirije uhagarariye Umuryango 

imbere y’amategeko; 

 

3° Visi Perezida wa kabiri ari na we 

wungirije ubwa kabiri Uhagarariye 

Umuryango imbere y’amategeko; 

 

4° Umunyamabanga Nshingwabikorwa 

ari na we Umwanditsi w’Inama; 

 

5° Umubitsi; 

 

6° Umujyanama. 

 

Ingingo ya 17: Gutorwa 

kw’Abahagarariye Umuryango 

 

Uhagarariye Umuryango n’Abamwungirije 

batorwa n’Inteko Rusange, ku bwiganze 

by a majority of two thirds (2/3) of the 

members present. 

 

 

Article 16: Executive Committee 

 

The Executive Committee is composed of : 

 

1° The Chairman, who is also the Legal 

Representative of Organization; 

 

 

2° The First Vice- Chairman who is the 

First Deputy Legal Representative of 

Organization; 

 

3° The Second Vice-Chairperson who is 

the second Deputy Legal 

Representative of Organization; 

 

4° The Executive Secretary who is also 

the Reporter; 

 

5° A treasurer; 

 

6° An adviser. 

 

Article 17: Election of the Representatives 

 

 

The Legal Representative and the Deputy 

Legal Representatives are elected by the 

doivent être prises à la majorité des deux tiers 

(2/3) des membres présentes.  

 

 

Article 16 : Comité Exécutif 

 

Le comité exécutif est composé par: 

 

1° La Présidente du Comité Exécutif qui est 

également la Représentante Légale de 

l’Organisation; 

 

2° La première Vice-Présidente qui est la 

première Représentante Légale suppléante 

de l’Organisation; 

 

3° La deuxième Vice-Présidente qui est la 

deuxième Représentante Légale 

suppléante de l’organisation; 

 

4° la Secrétaire Exécutive qui est en même 

temps la Rapporteuse ; 

 

5° Une trésorière 

 

6° Une Conseillère 

 

Article 17: Élection des Représentantes 

Légales 

 

La Représentante Légale et les Représentantes 

Légales Suppléantes sont élues par l’Assemblée 
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bw’amajwi, batorerwa manda y’imyaka itatu 

(3) ishobora kongerwa igihe cyose byemejwe 

n’Inteko Rusange.  

 

 

Ibyo abatorwa basabwa kuba bujuje bikubiye 

mu ngingo ya 22 y’aya mategeko shingiro. 

 

 

Ingingo ya 18: Inshingano za Komite 

Nyobozi 

 

Komite Nyobozi ifite inshingano zikurikira: 

 

 

1. Kunganira uhagarariye ubuyobozi 

bw’Umuryango mu kwita ku micungire 

ya burimunsi ya wo; 

 

2. Gukemura ibibazo byihariye nk’uko 

biteganyijwe n’amategeko bwite kandi 

rusange y’Umuryango; 

 

3. Gushyira mu bikorwa ibyemezo 

n’amabwiriza y’Inteko Rusange no guha 

raporo inama y’ubutegetsi; 

 

4. Gucunga umutungo w’Umuryango; no 

gushyikiriza Inteko Rusange gahunda 

y’ibikorwa, ingengo y’imari na raporo 

y’imicungire y’umutungo; 

 

General Assembly by an absolute majority of 

the members present of a term of three years 

(3) renewable as many times as the General 

Assembly decides. 

 

The requirements to be met by the applicants 

to the above positions are listed in article 22 of 

these statutes. 

 

Article 18: The responsibilities of the 

Executive Committee 

 

The Executive Committee has the following 

responsibilities: 

 

1. Assist the Legal Representative to ensure 

the ongoing management of the 

organization; 

 

2. Address issues provided by the proper and 

general law of the Organization; 

 

 

3. To implement the decisions and 

recommendations of the General 

Assembly and give a report to the board; 

 

4. Manage the property of the Organization;  

to submit to the General Assembly the 

action plan, the budget and the 

management report; 

 

Générale à la majorité absolue des membres 

présents pour un mandant de trois ans (3) 

renouvelables autant que l’Assemblée Générale le 

décide. 

 

Les exigences requises pour les candidates sont 

signalées dans l’article 22 de ces statuts. 

 

 

Article 18: Les attributions du Comité 

Exécutif 

 

Le Comité Exécutif a des attributions suivantes: 

 

 

1. Assister la Représentante Légale 

d’assurer la gestion courante de 

l’organisation; 

 

2. Traiter les questions prévues par le droit 

propre et général de l’Organisation; 

 

 

3. Mettre en exécution les décisions et les 

recommandations de l’Assemblée 

Générale et donner le rapport au conseil 

d’administration ;  

4. Gérer le patrimoine de l’Organisation et 

soumettre à l’Assemblée Générale le plan 

d’actions, le budget et le rapport de 

gestion ;  
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5. Gushakisha abaterankunga bashobora 

gushyigikira ibikorwa by’umuryango; 

 

 

6. Kwerekana ibigomba guhinduka mu 

mategeko shingiro cyangwa amabwiriza 

ngengamikorere y’Umuryango; 

 

7. Kubungabunga ishyinguranyandiko 

ry’ibikorwa by’umuryango; 

 

8. Kuba umuhuza hagati y’umuryango 

n’abafatanyikorwa ba wo bo mu gihugu 

no hanze yacyo. 

 

Ingingo ya 19: Iterana rya Komite Nyobozi 

 

Komite Nyobozi iterana kabiri mu mwaka 

ihamagajwe na Perezida, iterana kandi mu 

nama zidasanzwe inshuro nyinshi zishoboka 

iyo bibaye ngombwa.  

 

Mu gihe Perezida adahari Inama ya Komite 

Nyobozi itumizwa n’umwe muri ba Visi 

Perezida b’Umuryango. Inama iterana uko 

bikwiye iyo hari ubwiganze busesuye 

bw’abagize Komite Nyobozi.  

 

Ibyemezo bifatwa hakurikijwe ubwiganze 

bw’abitabiriye inama. Iyo amajwi angana irya 

Perezida rigira uburemere bw’abiri.  

 

5. To look for partners who may finance the 

organization’s activities; 

 

 

6. Propose amendments to the statutes and 

Internal Regulations; 

 

 

7. Ensure the preservation of records of the 

organization; 

 

8. To serve as liaison between the 

organization and its national and 

international partners. 

 

Article 19: Executive committee meeting 

 

The Executive Committee meets twice a year 

at the call of the President and many times as 

possible in special session when necessary.   

 

 

In the absence of the President, the Executive 

Committee is convened by one of the Vice-

Presidents. It sits properly when an absolute 

majority of the members is reached. 

 

 

Decisions are taken by an absolute majority of 

members present. In case of equality of votes, 

the Chairperson’s counts double. 

 

5. Mener des contacts nécessaires pour la 

recherche de financement des activités de 

l’Organisation ;  

 

6. Proposer des modifications des statuts et 

du règlement d’ordre intérieur ; 

 

 

7. Assurer la conservation des archives de 

l’Organisation ;  

 

8. Servir la liaison entre l’organisation et ses 

partenaires nationaux et internationaux. 

 

 

Article 19: Réunion du Comité Exécutif 

 

Le Comité Exécutif siège deux fois par an sur la 

convocation de la Présidente et autant de fois en 

session extraordinaire quand c’est nécessaire.  

 

 

En cas d’absence ou d’empêchement de la 

Présidente, le Comité Exécutif est convoqué par 

l’une des Vice-Présidentes. Il siège valablement 

lorsque la majorité absolue des membres est 

atteinte.  

 

Les décisions sont prises par la majorité des 

membres présents. En cas de parité de voix, celle 

de la présidente compte double. 
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Ingimgo ya 20: Itorwa ry’abagize Komite 

Nyobozi 

 

Abagize Komite Nyobozi batorwa n’Inteko 

Rusange ku bwiganze bw’amajwi 

y’abitabiriye amatora. Batorerwa igihe 

cy’imyaka itatu (3) ishobora kongerwa igihe 

cyose Inteko Rusange ibyemeje. 

 

 

Ingingo ya 21: Inshingano za buri wese mu 

bagize Komite Nyobozi 

 

Imikorere ya Komite Nyobozi n’urutonde 

rw’inshingano za buri wese mu bagize 

Komite Nyobozi biteganyijwe mu mabwiriza 

ngengamikorere y’umuryango. 

 

 

UMUTWE WA V: IBISABWA MU 

GUHITAMO CYANGWA 

GUSEZERERA ABAHAGARARIYE 

UMURYANGO 
 

Ingingo ya 22: Ibisabwa umunyamuryango 

ushaka guhagararira umuryango 

 

Kugira ngo umunyamuryango ahabwe 

inshingano z’Uhagarariye Umuryango imbere 

y’amategeko, agomba kuba ari 

umunyamuryango w’Umuryango 

w’Ababikira b’Iyamamazabutumwa Gatolika 

Article 20: Elections of the Executive 

Committee  

 

Members of the Executive Committee are 

elected by the General Assembly by an 

absolute majority vote of the members present. 

They are elected for a term of three years (3) 

renewable as much as the General Assembly 

decides. 

 

Article 21: Attributions of each member of 

the Executive Committee 

 

The operating procedures of the Executive 

Committee and the detailed job description of 

each of its members are determined by the 

Internal Rules Regulations. 

 

 

CHAPTER V: CRITERIA FOR THE 

APPOINTMENT AND REVOCATION OF 

LEGAL REPRESENTATIVES 

 

 

Article 22: Requirement to be legal 

representative of the Organization 

 

To be appointed Legal Representative, the 

applicant must be a member of the 

Organization of the Missionary Sisters of the 

Catholic Apostolate (Pallottine Sisters) and 

must: 

Article 20: Élection des membres du Comité 

Exécutif 

 

Les membres du Comité Exécutif sont élus par les 

membres de l’Assemblée Générale à la majorité 

absolue des voix des membres présentes. Elles 

sont élues pour un mandant de trois ans (3) 

renouvelable autant que l’Assemblée Générale le 

décide. 

 

Article 21: Attributions de chacun des 

membres du Comité Exécutif 

 

Attribution de chaque membre du Comité 

Exécutif, les modalités de fonctionnement du 

Comité Exécutif et la description détaillée des 

tâches de chacune de ses membres sont fixés par 

les règlements d’ordre intérieur. 

 

CHAPITRE V: CRITÈRES DE CHOIX ET 

DE RÉVOCATION DES 

REPRÉSENTANTES LÉGALES 

 

 

Article 22 : Condition pour être représentante 

de l’Organisation 

 

Pour être nommée aux fonctions de 

Représentante Légale, la candidate doit être 

membre de l’Organisation des Sœurs 

Missionnaires de l’Apostolat Catholique (Sœurs 

Pallottines) et doit:  
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(Abapalotini) agomba kandi:  

 

1° Kuba afite imyaka y’ubukure; 

 

2° Kuba afite impamyabumenyi ya 

kaminuza mu by’Iyobokamana 

cyangwa indi mpamyabumenyi ya 

Kaminuza hiyongereyeho 

impamyabushobozi yemewe mu 

byerekeye Iyobokamana yatanzwe 

n’ishuri ryemewe; 

 

3° Kuba atarahamwe n’icyaha cya 

jenoside, icy’ingengabitekerezo ya 

jenoside, icy’ivangura n’icyo 

gukurura amacakubiri; 

 

4° Kuba atarakatiwe burundu n’inkiko 

igihano cy’iremezo cy’igifungo 

kingana cyangwa kirenze amezi 

atandatu (6) kitarahanagurwa 

n’imbabazi z’itegeko cyangwa 

ihanagurabusembwa. 

 

5° Kuba yujuje ibivugwa mu mategeko 

ngengamikorere y’muryango 

w’Ababikira b’Iyamamazabutumwa 

Gatolika (Abapalotini). 

 

 

 

 

 

 

1° Be a person of majority age; 

 

2° Possess a bachelor’s degree with a valid 

certificate in religious studies or related 

matters issued by a recognized 

institution; 

 

 

 

 

3° Have not be convicted for the crime of 

genocide, genocide ideology, 

discrimination and sectarianism; 

 

 

4° Not have been definitively sentenced by 

a court to a principal penalty of 

imprisonment equal to or exceeding six 

(6) months which was never crossed out 

by amnesty or rehabilitation. 

 

 

5° Fulfil the conditions stipulated by the 

Internal Regulations of the Organization 

of “Missionary Sisters of the Catholic 

Apostolate (Pallottines Sisters)”  

 

 

 

 

 

 

1° Avoir atteint l’âge de la majorité; 

 

2° Avoir la licence en étude religieuse ou 

toute autre licence avec un certificat 

valide dans le domaine des études 

religieuses, délivré par une institution 

agréée; 

 

 

 

3° N’avoir pas été condamnée pour crime de 

génocide, d’idéologie du génocide, de 

discrimination et divisionnisme; 

 

 

4° N’avoir pas été définitivement 

condamnée par une juridiction à une peine 

principale d’emprisonnement égale ou 

supérieure à six (6) mois qui n’a pas été 

rayée par l’amnistie ou la réhabilitation. 

 

 

5° Remplir les conditions stipulées par le 

Règlement Intérieure de la “Congrégation 

des Sœurs Missionnaires de l’Apostolat  

Catholique (Sœurs Pallottines)” 
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Ingingo ya 23: Kuva mu nshingano 

kw’abayobozi 

 

Buri wese mu bahagarariye Umuryango 

imbere y’Amategeko, atakaza inshingano 

kubera imwe mu mpamvu zikurikira: 

 

1° manda ye irangiye; 

2° yeguye ku bushake; 

3° akuweho n’abanyamuryango; 

4° igihe atacyujuje kimwe cyangwa 

byose mu bivugwa mu ngingo ya 22 

y’aya mategeko shingiro; 

5° apfuye. 

 

UMUTWE WA VI : UMUTUNGO 

W’UMURYANGO 

 

Ingingo ya 24 : Ibigize umutungo 

w’Umuryango 

 

Umutungo w’Umuryango ugizwe n’inyungu 

zituruka ku mirimo yakozwe 

n’abanyamuryango, umusaruro uva mu bigo 

by’ubucuruzi no mu bikorwa by’Umuryango, 

impano n’imfashanyo zinyuranye byakiriwe 

n’Umuryango. 

 

Ingingo ya 25 : Uburenganzira ku mutungo 
 

Umuryango ufite ubushobozi bwo kugira 

imitungo, kuyitunga, kuyikoresha, 

Article 23: End of leader’s responsibilities 

 

 

Each of the legal Representatives of the 

organization looses her responsibilities on any 

of the following grounds: 

 

1° end of term of office; 

2° voluntary resignation;  

3° revocation; 

4° one of or all conditions stipulated in 

article 22 of these statutes are no longer 

met. 

5° death.  

 

CHAPTER VI. THE ORGANIZATION 

ASSETS 

 

Article 24: The organization assets are: 

 

 

The assets of the Organization are constituted 

by remuneration for work done by the 

members, profits of the organization 

companies and the organization activities, 

donations and bequests offered to the 

Organization. 

 

Article 25: Rights to the property 

 

The Organization has ability to acquire, 

possess, enjoy, manage and dispose the 

Article 23: Fin de responsabilités des 

dirigeantes 

 

Chacune des Représentantes Légales de 

l’organisation perd ses responsabilités pour l’un 

des motifs suivants: 

 

1° la fin de son mandat; 

2° démission volontaire; 

3° la révocation 

4° l’une ou toutes les conditions stipulées 

dans l’article 22 de ces statuts ne sont 

plus réalisées.  

5° la mort.  

 

CHAPITRE VI. LE PATRIMOINE DE 

L’ORGANISATION 

 

Article 24: Le patrimoine de l’organisation est 

constitué de : 

 

Le patrimoine de l’Organisation est constitué par 

la rémunération du travail accompli par les 

membres, les bénéfices réalisés par les   

entreprises de l’organisation et les activités de 

l’organisations, les dons et les héritages faits à 

l’Organisation. 

 

Article 25: Droits au patrimoine 

 

L’Organisation a la capacité d’acquérir, de 

posséder, de jouir, d’administrer, d’aliéner les 
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kuyigurisha, iyi mitungo yaba igizwe n’ibintu 

byimukanwa n’ibitimukanwa Umuryango 

ukeneye ngo ugere ku ntego zawo. Inyandiko 

zisohora amafaranga zigomba gushyirwaho 

umukono byibuze n’abantu babiri. 

 

Ingingo ya 26: Umuryango n’ibikorwa 

bibyara inyungu 

 

Umuryango ushobora gukora ibikorwa 

by’ubucuruzi n’inganda kugira ngo ugere ku 

ntego zawo ariko nta nyungu z’ubucuruzi 

abanyamuryango bemerewe kugabana. 

 

Ingingo ya 27: Ikoreshwa ry’umutungo 

w’umuryango 

 

Gusohora umutungo mu mitungo rusange 

y’Umuryango bikorwa gusa na Komite 

Nyobozi na yo ibyemerewe n’Inteko 

Rusange. 

 

Ingingo ya 28: Umutungo w’umuryango 

n’abanyamuryango ba wo 

 

Umutungo w’Umuryango ni Umutungo 

wawo bwite. Umuryango ugenera umutungo 

wawo ibikorwa byose byatuma ugera ku 

ntego zawo ku buryo buziguye cyangwa 

butaziguye. Nta munyamuryango ushobora 

kuwiyitirira cyangwa ngo agire icyo asaba 

igihe asezeye ku bushake, iyo yirukanwe 

movable and immovable property necessary to 

achieve its goal. Two joint signatures are 

required for withdrawal of funds. 

 

 

 

Article 26: The Organization and lucrative 

activities 

 

The Organization may exercise ancillary 

commercial and industrial activities to achieve 

its objectives but it cannot distribute dividends 

to its members. 

 

Article 27: Disposition of the organization 

property 

 

Acts of disposition of the property are only 

performed by the Executive Committee after 

receiving the mandate of the General 

Assembly. 

 

Article 28: The organization’s property and 

its members 

 

The property of the Organization belongs to it 

exclusively. It allocates its resources to 

everything that contributes directly or 

indirectly to the achievement of its objectives. 

No member may claim the right to possession 

or to demand a share in any case of voluntary 

withdrawal exclusion or dissolution of the 

biens, meubles et immeubles, nécessaires à la 

réalisation de son objectif. Deux signatures 

conjointes sont requises pour le retrait des fonds. 

 

 

 

Article 26: L’Organisation et les activités 

lucratives 

 

L’Organisation peut exercer, à titre accessoire, 

des activités commerciales ou industrielles pour 

atteindre ses objectifs mais elle ne peut pas 

distribuer des dividendes à ses membres. 

 

Article 27: Disposition des biens de 

l’organisation 

 

Les actes de disposition des biens, ne peuvent être 

effectués que par le Comité Exécutif qui en reçoit 

mandat de l’Assemblée Générale. 

 

 

Article 28: Les biens de l’organisation et ses 

membres 

 

Les biens de l’Organisation sont sa propriété 

exclusive. Elle affecte ses ressources à tout ce qui 

concourt directement ou indirectement à la 

réalisation de son objet. Aucun membre ne peut 

s’en arroger le droit de possession ni en exiger 

une part quelconque, en cas de retrait volontaire, 

d’exclusion ou de dissolution de l’Organisation 
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cyangwa Umuryango usheshwe. 

 

Ingingo ya 29: Inguzanyo 

 

Umunyamuryango wahawe inguzanyo 

cyangwa ufite ibindi yiyemeje mu izina 

ry’umuryango atarabiherewe uburenganzira 

bwanditse n’abamukuriye,  abyirengera ubwe 

nubwo byaba nyuma yuko yasezeye cyangwa 

yirukanwe mu muryango. Anakurikiranwa 

imbere y’ubutabera iyo bibaye ngombwa. 

 

Ingingo ya 30: Urwego rushinzwe 

ubugenzuzi bw’imari 

 

Inteko Rusange itora ku bwiganze bw’amajwi 

y’abanyamuryango bayo abanyamuryango 

batatu nk’abagize komite ngenzuzi y’imari.  

 

Iyo Komite ifite inshingano zo kugenzura buri 

gihe imicungire y’imari y’umuryango. Ifite 

uburenganzira bwo kureba mu bitabo 

n’inyandiko z’ibaruramari z’umuryango ariko 

itabitwaye hanze y’aho byagenewe kubikwa. 

Buri mpera y’umwaka Perezida wayo ategura 

raporo y’imari ashyikiriza Inteko Rusange.  

 

Abagenzuzi b’Imari batorerwa manda 

y’imyaka itatu ishobora kongerwa igihe cyose 

Inteko Rusange ibyemeje. 

 

 

Organization. 

 

Article 29: Loan 

 

A member who has got a loan or engaged 

herself on behalf of the organization without a 

written permission of her superiors is and 

remains responsible even after voluntary 

withdrawal or exclusion from the 

Organisation. She even answers before the 

justice if necessary. 

 

Article 30: Financial audit Organ 

 

 

The General Assembly elects on an absolute 

majority of its members, three members of the 

Organization as a financial audit Committee.  

 

It controls at any time the financial 

management of the Organization. It has access 

to the books and all accounting records of the 

Organization, without moving them. At the 

end of each financial year, the President of the 

above Committee prepares a report that is 

submitted to the General Assembly. 

 

The auditors are elected for a term of three 

years renewable as many times as the General 

Assembly decides. 

 

 

 

 

Article 29: Dette 

 

Un membre ayant contracté une dette ou un 

engagement au nom de l’organisation sans 

l’autorisation écrite de ses supérieures en est et en 

reste responsable, même après retrait volontaire 

ou exclusion de l’Organisation. Elle en répondra 

également devant la justice s’il y a lieu. 

 

 

Article 30: Organe chargé d’Audit financier 

 

 

L’Assemblée Générale élit à la majorité absolue 

de ses membres trois membres de l’Organisation 

en qualité d’organe chargé d’Audit financier.  

 

Il a pour mission de contrôler en tout temps la 

gestion financière de l’Organisation. Il a accès 

aux livres et à toutes les écritures comptables de 

l’Organisation sans les déplacer. À la fin de 

chaque exercice, la Présidente dudit Comité 

dresse un rapport qui est soumis à l’appréciation 

de l’Assemblée Générale. 

 

Les auditrices sont élues pour un mandat de trois 

ans renouvelable autant de fois que l’Assemblée 

Générale le décide. 
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Ingingo ya 31: Ubugenzuzi bw’imari 

 

Uretse raporo y’ubugenzuzi bw’imari, Inteko 

Rusange ishobora gusaba impuguke iturutse 

hanze y’umuryango ibifitiye ubumenyi 

n’inararibonye, gukora ubugenzuzi bw’imari 

ikayishyikiriza raporo. 

 

 

UMUTWE WA VII: URWEGO N’UBUR- 

YO BWO GUKEMURA AMAKIMBIRANE 

 

 

Ingingo ya 32: Urwego rukemura 

amakimbirane 

 

Umuryango ufite urwego rushinzwe 

gukemura amakimibirane. Urwo rwego 

rugizwe n’abantu batatu batorwa n’Inteko 

Rusange, ruyoborwa na Perezida warwo. 

 

Igihe havutse amakimbirane, abagize urwo 

rwego baterana bitarenze iminsi cumi n’itanu 

(15) kugira ngo basuzume icyo kibazo. Bagira 

kandi inama igenwa n’amategeko, itumizwa 

na Perezida w’urwego, iterana rimwe mu 

mezi atandatu kugira ngo isuzume 

imigendekere y’Umuryango no gukurikirana 

ikintu cyose cyakurura amakimbirane. 

 

 

 

Article 31: Financial audit 

 

Beside and supplement to the report of the 

financial audit, the General Assembly may 

require an external audit report on financial 

management, prepared by a competent and 

experienced person. 

 

 

CHAPTER VII: ORGAN AND 

MECHANISM OF CONFLICT 

RESOLUTION 

 

Article 32: The Organ of conflict resolution 

 

 

The Organization has an organ responsible for 

conflict resolution. It is composed of three 

members elected by General Assembly and 

chaired by the President of this organ. 

 

Whenever there is a conflict, the organ shall 

meet within fifteen (15) days to decide on the 

matter. It holds a regular meeting, convened by 

its President, once in six months, to analyze the 

situation of the Organization and prevent any 

conflicting tension. 

 

 

 

 

 

Article 31: Audit financier 

 

En marge et en complément du rapport de l’audit 

financier, l’Assemblée Générale peut exiger un 

rapport d’audit externe sur la gestion financière 

fait par une personne compétente et 

expérimentée. 

 

 

CHAPITRE VII: ORGANE ET 

MÉCANISME DE RÉSOLUTION DES 

CONFLITS 

 

Article 32: Organe chargé de résolution des 

conflits 

 

L’Organisation est dotée d’un organe chargé de la 

résolution des conflits. Il est composé de trois 

membres, élus par l’Assemblée Générale et 

présidé par la Présidente de cet organe. 

 

Une fois saisi d’une situation conflictuelle, 

l’organe se réunie dans quinze jours (15) pour 

statuer à la matière. Il tient une réunion statutaire, 

convoquée par sa présidente, une fois par 

semestre pour étudier la situation de 

l’Organisation et prévenir toute tension 

conflictuelle. 
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Ingingo ya 33: Uburyo bwo gukemura 

amakimbirane 

 

Buri munyamuryango cyangwa buri rwego 

rw’umuryango rushobora gushyikiriza 

urwego rukemura amakimbirane ikibazo 

cyose cyahungabanya ubumwe n’imikorere 

myiza mu banyamuryango cyangwa mu zindi 

nzego zigize Umuryango. Uru rwego 

rukoresha uburyo bushingiye ku biganiro no 

ku buryo buteza imbere ubwumvikane 

n’ubuhuza. 

 

Mu gihe gukemura amakimbirane mu nzira 

z’ibiganiro binaniranye, ikibazo 

gishyikirizwa Inteko Rusange. Kwiyambaza 

urukiko rubifitiye ububasha byakorwa gusa 

mu gihe ubundi buryo bwose 

bw’ubwumvikane bwananiranye. 

 

UMUTWE WA VIII : AMABWIRIZA 

NGENGAMIKORERE N’IHINDURWA 

RY’AMATEGEKO SHINGIRO 

 

Ingingo ya 34: Amabwiriza 

ngengamikorere 

 

Amabwiriza ngengamikorere ategurwa na 

Komite Nyobozi, agashyikirizwa Inteko 

Rusange ikayemeza. Akubiyemo uburyo 

bukurikizwa n’inzego z’Umuryango mu 

gusohoza inshingano zabo n’uburyo aya 

Article 33: Mechanism of conflict resolution 

 

 

Each member or each organ of the 

Organization may submit to the conflict 

resolution organ any case disturbing unit and 

harmony among members or other organs of 

the Organization. The dispute resolution organ 

uses conflict resolution techniques based on 

dialogue and amicable settlement such as 

mediation and reconciliation. 

 

 

Failure of any attempt to reach peaceful and 

negotiated solution with the conflict resolution 

organ, the conflict is brought to the General 

Assembly. Recourse to competent court must 

remain an exception 

 

 

CHAPTER VIII: INTERNAL 

REGULATION AND AMENDMENT OF 

ORGANIZATION STATUTES 

 

Article 34: Internal regulation 

 

 

Internal Regulations are prepared by the 

Executive Committee and approved by the 

General Assembly. They contain practical 

modalities of functioning of services of the 

Organization and the execution of the present 

Article 33: Mécanismes de résolutions des 

conflits 

 

Chaque membre ou chaque organe de 

l’Organisation peut soumettre le cas portant 

atteinte à l’unité et à l’harmonie au sein des 

membres ou de structure à l’organe de résolution 

des conflits. L’organe de résolution des conflits 

recourt aux techniques privilégiant le dialogue et 

la résolution à l’amiable par la voie de 

compromis, de méditation et de réconciliation.  

 

 

L’échec d’une tentative de parvenir à une solution 

pacifique est négocié au niveau de l’organe de 

résolution des conflits ouvre la voie de recourt à 

l’Assemblée Générale. Le recourt aux juridictions 

compétentes doit rester une exception. 

 

 

CHAPITRE VIII: RÈGLEMENT D’ORDRE 

INTÉRIEUR ET MODIFICATION DES 

STATUTS 

 

Article 34: Règlement d’Ordre Intérieur 

 

 

Les règlements d’ordre intérieur sont élaborés par 

le Comité Exécutif et approuvé par l’Assemblée 

Générale. Ils contiennent les modalités pratiques 

de fonctionnement des services de l’Organisation 

et d’exécution des présents statuts. 
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mategeko shingiro agomba gushyirwa mu 

bikorwa. 

 

Ingingo ya 35: Ihindurwa ry’amategeko 

shingiro 

 

Ihindurwa ryose ry’amategeko shingiro 

n’amabwiriza ngengamikorere y’umuryango 

rigomba kuba ryashyizwe ku murongo 

w’ibyigwa n’Inteko Rusange, Rikemezwa ku 

bwiganze bw’amajwi y’abanyamuryango 

bitabiriye inama. 

 

UMUTWE WA IX: ISESWA 

N’IBIREBANA N’UMUTUNGO 

 

Iningo ya 36: Gusesa Umuryango 

 

Iseswa ry’Umuryango ryemezwa n’Inteko 

Rusange idasanzwe, ku bwiganze bwa bibiri 

bya gatatu (2/3) by’abanyamuryango 

bitabiriye inama.  

 

Ingingo ya 37: Ibyerekeye umutungo 

 

Igihe cy’iseswa ry’Umuryango, umutungo 

wawo wegurirwa indi miryango gatolika, 

abiyeguriye Imana cyangwa ifasha abantu 

bahuje inshingano nk’uko zivugwa mu 

ngingo z’aya mategeko. Itangwa 

ry’Umutungo rikorwa byemejwe 

n’ubwiganze bwa 2/3 by’abanyamuryango, 

statutes. 

 

 

Article 35: Modification of the statutes 

 

 

Any amendment to these Statutes and to the 

internal Regulations must be brought to the 

Agenda of the General Assembly and can be 

adopted only by absolute majority of the 

members present. 

 

 

CHAPTER IX: DISSOLUTION AND 

ALLOCATION OF ASSETS 

 

Article 36: Dissolution 

 

Dissolution of the organization occurs by 

decision of Extraordinary General Assembly 

meeting with a majority of two thirds (2/3) of 

the members present. 

 

Article 37: Allocation of assets 

 

In case of dissolution, the assets of company of 

the Organization will be allocated to catholic 

work, religious or philanthropic organizations 

having similar objectives to those laid down in 

the articles of these statutes. The allocation of 

assets is determined in the Extraordinary 

General Body Meeting by majority of two 

 

 

 

Article 35: Modification de statut 

 

 

Toute modification aux présents statuts et au 

Règlements d’Ordre Intérieur doit être portée à 

l’ordre du jour de l’Assemblée Générale et ne 

peut être adoptée qu’à la majorité absolue des 

membres présents à la réunion. 

 

 

CHAPITRE IX: DISSOLUTION ET 

AFFECTATION DU PATRIMOINE 

 

Article 36: Dissolution 

 

La dissolution de l’organisation intervient par 

décision prise en Assemblée Générale 

Extraordinaire, à la majorité des deux tiers (2/3) 

des membres présentes. 

 

Article 37: Affectation du patrimoine 

 

En cas de dissolution, l’avoir social de 

l’Organisation sera affecté à des œuvres 

catholiques, religieuse ou philanthropiques, ayant 

des objectifs analogues à ceux détermines dans 

les articles des présents statuts. L’affectation des 

biens est décidée en Assemblée Générale 

Extraordinaire, à la majorité des 2/3 des membres. 
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bateraniye mu Nteko Rusange Idasanzwe. 

 

UMUTWE WA X: INGINGO ZISOZA 

 

Ingingo ya 38: Izindi ngingo 

 

Ingingo zitagaragara muri aya mategeko 

shingiro zisobanurwa ku buryo burambuye 

mu mabwiriza ngengamikorere 

y’Umuryango. 

 

Ku byerekeye ingingo zidateganyijwe muri 

aya mategeko shingiro no mu mabwiriza 

ngengamikorere y’umuryango, hakurikizwa 

ibiteganwa n’Itegeko rigenga imiryango 

ishingiye ku idini. 

 

Ingingo ya 39: Igihe aya mategeko 

azatangirira gukurikizwa 
 

Amategeko atangira gukurikizwa ku wa 

21/10/2019 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

thirds of members. 

 

CHAPTER X: FINAL PROVISIONS 

 

Article 38: Other articles 

 

Everything that is not provided in these 

Statutes shall be specified in the Internal 

Regulations of the Organization.  

 

 

For all provision not provided by these Statutes 

and the Internal Regulation, the Organization 

will refer to the law governing religious-based 

organizations. 

 

 

Article 39: Enforcement of the present 

statutes 

 

Statutes come into force on 21/10/2019 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CHAPITRE X: DISPOSITIONS FINALES 

 

Article 38: Autres articles 

 

Tout ce qui n’est pas précisé dans les présents 

statuts sera spécifié dans les Règlements d’Ordre 

Intérieur.  

 

 

Pour toutes dispositions non prévues par les 

présents statuts et les Règlements d’Ordre 

Intérieur, l’Organisation se réfère à la législation 

en vigueur portant règlement des Organisations 

fondées sur la religion. 

 

Article 39: La mise en vigueur de ces statuts 

 

 

Les Statuts entre en vigueur le 21/10/2019 
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Bikorewe i Masaka, ku wa 15 Werurwe 2019 

 

 

(sé) 

 

Sœur MUKANDAHIRO Bellancila 

Uhagarariye Umuryango 

 

 

(sé) 

 

Sœur KAMBUGU Angeline 
Uhagarariye Umuryango wungirije wa mbere 

 

(sé) 

 

Sœur BIMENYIMANA Marie Cécile 

Uhagarariye Umuryango wungirije wa kabiri 

 

Done at Masaka, on 15 Mach 2019 

 

 

(sé) 

 

Sister MUKANDAHIRO Bellancila 

Legal Representative 

 

 

(sé) 

 

Sister KAMBUGU Angeline 

1st Deputy Representative 

 

(sé) 

 

Sister BIMENYIMANA Marie Cécile 

2nd Deputy Representative 

Fait à Masaka, le 15 Mars 2019 

 

 

(sé) 

 

Sœur MUKANDAHIRO Bellancila 

Représentante Légale 

 

 

(sé) 

 

Sœur KAMBUGU Angeline 
1ère Représentante Légale Suppléante 

 

(sé) 

 

Sœur BIMENYIMANA Marie Cécile 

2ème Représentante Légale Suppléante 
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INSTITUTE OF CERTIFIED PUBLIC ACCOUNTANTS OF RWANDA (ICPAR) 

LIST OF MEMBERS IN GOOD STANDING 

 

S/N MEMBERSHIP NUMBER NAMES 

1 CPA 0001 Kamagaju Rutagwenda Evelyn 

2 CPA 0003 Zitunga Rutagarama Daniel 

3 CPA 0004 Santokh Singh Gurmit 

4 CPA 0005 Uwase Peace 

5 CPA 0007 Habineza Emmanuel 

6 CPA 0009 Nabawanuka Julian 

7 CPA 0010 Mukankwaya Olive 

8 CPA 0016 Shyaka Marara Patrick 

9 CPA 0019 Rugara Wachira Obed 

10 CPA 0021 Musinguzi Angello 

11 CPA 0022 Vishnumaya Raghavan Nambiar 

12 CPA 0023 Raghavan N. R Nambiar 

13 CPA 0025 Tusabe Richard 

14 CPA 0026 Bulindi Innocent 

15 CPA 0028 Muvunyi Felicien 

16 CPA 0032 Obegi Nyauma Vicent 

17 CPA 0034 Nganyi Juma Ngali 

18 CPA 0036 Bushaija Umulisa Anita 

19 CPA 0037 Mutuku Nzamalu Ambrose 

20 CPA 0042 Nyangezi Gerald 

21 CPA 0045 Sheffu Godfrey Joseph 

22 CPA 0059 Uwizeye Bugabo Patrick 

23 CPA 0061 Ndungu Maina Michael 

24 CPA 0071 Runo Waithera Beth 

25 CPA 0077 Kagoro Norbert 
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INSTITUTE OF CERTIFIED PUBLIC ACCOUNTANTS OF RWANDA (ICPAR) 

LIST OF MEMBERS IN GOOD STANDING 

 

S/N MEMBERSHIP NUMBER NAMES 

26 CPA 0083 Ndunyu Mwaniki John 

27 CPA 0087 Ssempijja Muhammed 

28 CPA 0089 Biraro Rwaitare Obadiah 

29 CPA 0093 Nguruwi Lewis 

30 CPA 0094 Ayany Otieno 

31 CPA 0097 Muiruri Johnson 

32 CPA 0102 Shah Premechad Atul 

33 CPA 0104 Nekuse Andrew 

34 CPA 0111 Mutua Nzioki Boniface  

35 CPA 0116 Mbabazi Ivan 

36 CPA 0127 Mukwaya Kiwanuka Achilles 

37 CPA 0129 Oguttu Redri Charles 

38 CPA 0139 Waititu Muchiri 

39 CPA 0145 Byamugisha Geoffrey  

40 CPA 0146 Kajamage Ruhinyura Joseph 

41 CPA 0148 Ndiyo Ndabagayire Wenceslaus 

42 CPA 0154 Bhandari Sudhir Madhav 

43 CPA 0155 Lindsay Hodgson 

44 CPA 0160 Njoroge Ngatho Job 

45 CPA 0162 Gatome Wangu Florence 

46 CPA 0164 Mugambwa Paul Frobisher 

47 CPA 0168 Bikolimana François  

48 CPA 0172 Gichuhi Kihara Allan 

49 CPA 0188 Sebaziga Frank 

50 CPA 0194 Habimana Patrick 
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INSTITUTE OF CERTIFIED PUBLIC ACCOUNTANTS OF RWANDA (ICPAR) 

LIST OF MEMBERS IN GOOD STANDING 

 

S/N MEMBERSHIP NUMBER NAMES 

51 CPA 0203 Mugarura Fred   

52 CPA 0204 Niranjan Rajagopalan 

53 CPA 0205 Nkurikiyimana Emmanuel  

54 CPA 0209 Sang Kipkemoi Stephen 

55 CPA 0210 Uwamariya Therese 

56 CPA 0214 Turacayisenga Paul 

57 CPA 0228 Clement Niyitegeka 

58 CPA 0229 Iradukunda Georgie 

59 CPA 0230 Vincent Ngirikiringo 

60 CPA 0236 Nshimiyimana Samuel 

61 CPA 0237 Muwazi Emmanuel 

62 CPA 0241 Habimana Vedaste 

63 CPA 0246 Njuguna Ngugi Patrick 

64 CPA 0247 Nkwihoreze Jacqueline 

65 CPA 0263 Ian Dent 

66 CPA 0267 Namutebi Rehemah 

67 CPA 0277 Mpaka Bahati Nathalie 

68 CPA 0279 Njoah Kinyanjui Maurice 

69 CPA 0280 Ringuyeneza Regis 

70 CPA 0281 Mugadde Moses 

71 CPA 0290 Twagirayezu Fred 

72 CPA 0291 Mungai Githuku Peter 

73 CPA 0292 Dusengimana Jean Damascene  

74 CPA 0293 Ineget Stephen  

75 CPA 0295 Ntamitondero Alice 
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INSTITUTE OF CERTIFIED PUBLIC ACCOUNTANTS OF RWANDA (ICPAR) 

LIST OF MEMBERS IN GOOD STANDING 

 

S/N MEMBERSHIP NUMBER NAMES 

76 CPA 0299 Kalisa Sunday 

77 CPA 0300 Mukeshimana Marcel 

78 CPA 0301 Clifford Chip 

79 CPA 0303 Gashagaza Patrick 

80 CPA 0305 Rutagengwa Didier 

81 CPA 0307 Mukayiranga Josiane  

82 CPA 0316 Niyitegeka Jean Berchmans  

83 CPA 0321 Zaninka Chantal Marie 

84 CPA 0324 Odhuno Ouma Joshua 

85 CPA 0327 Kamuhire Alexis  

86 CPA 0328 Shruti Aggarwal 

87 CPA 0329 Hategekimana Cesar Jules 

88 CPA 0336 Niyonzima Theogene  

89 CPA 0337 Uwineza Nzabonimana Clarisse 

90 CPA 0338 Ndayisaba Sosthene  

91 CPA 0339 Wanjiku Waweru David  

92 CPA 0345 Karuhura Umunoza Honorine 

93 CPA 0347 Dushimumukiza Deogratias 

94 CPA 0348 Irungu Wanjiku Susan 

95 CPA 0353 Muthike Muriithi Robert  

96 CPA 0354 Ntawuyirushintege Olivier 

97 CPA 0357 Ndayishimiye Norbert 

98 CPA 0358 Ager Edwine 

99 CPA 0362 Nsekanabo Isengwe Jean D'amour  

100 CPA 0366 Abhinav Sharma 
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INSTITUTE OF CERTIFIED PUBLIC ACCOUNTANTS OF RWANDA (ICPAR) 

LIST OF MEMBERS IN GOOD STANDING 

 

S/N MEMBERSHIP NUMBER NAMES 

101 CPA 0368 Wamira Ojwangi Francis 

102 CPA 0369 Karemera Reuben 

103 CPA 0371 Otieno Onditi Alfred 

104 CPA 0372 Tendo Rehema 

105 CPA 0376 James Maicibu Muigai 

106 CPA 0378 Muziga Jean Leonard  

107 CPA 0381 Victor Milambi 

108 CPA 0383 Mugabe Charles 

109 CPA 0384 Karinganire Jean Bosco  

110 CPA 0388 Munyangeli Daniel 

111 CPA 0389 Otete Richard Albert 

112 CPA 0391 Nyabanda Okoth Moses 

113 CPA 0392 Akankunda Godwin 

114 CPA 0393 Dufitumukiza Edson 

115 CPA 0396 Nzioki Munyao David 

116 CPA 0397 Gatonye Boro Timothy 

117 CPA 0398 Mahire Juvenal 

118 CPA 0399 Bazatsinda Francis 

119 CPA 0402 Akimana Flavien 

120 CPA 0403 Hafashimana Jean Claude  

121 CPA 0404 Nduwimana Jean Felix 

122 CPA 0406 Kadaala Vincent 

123 CPA 0408 Kayiranga Fidele 

124 CPA 0412 Kiunyu Gichia Wilfred 

125 CPA 0414 Ruhingika Jean de Dieu  
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INSTITUTE OF CERTIFIED PUBLIC ACCOUNTANTS OF RWANDA (ICPAR) 

LIST OF MEMBERS IN GOOD STANDING 

 

S/N MEMBERSHIP NUMBER NAMES 

126 CPA 0417 Ndagijimana Martin 

127 CPA 0419 Bizimana Jerome 

128 CPA 0420 Ageda Ochieng Erastus 

129 CPA 0422 Asiimwe Moses 

130 CPA 0423 Shema Didier 

131 CPA 0426 Anil Gupta 

132 CPA 0431 Wilson Pampoorickal Shereena  

133 CPA 0432 Natukunda Alice 

134 CPA 0435 Sibomana Patrick 

135 CPA 0436 Ngirimana Dieudonne 

136 CPA 0437 Ndilisi Aisha 

137 CPA 0438 Uwayo Principe Theo 

138 CPA 0441 Niyongabire Benoit 

139 CPA 0442 Rutikanga Jean de Dieu  

140 CPA 0448 Uwimbabazi Helene 

141 CPA 0451 Irakarama Berwa Emmanuel 

142 CPA 0453 Nsabimana Gerald 

143 CPA 0455 Kaiganwa Sophie 

144 CPA 0461 Mbabazi Christian 

145 CPA 0462 Twagirimana Chris Athanase 

146 CPA 0463 Uwera Laetitia Marie 

147 CPA 0465 Khakata Simeon 

148 CPA 0466 Hagenimana Jean Claude  

149 CPA 0468 Umutoni Clarisse 

150 CPA 0470 Havugimana Jonathan 
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INSTITUTE OF CERTIFIED PUBLIC ACCOUNTANTS OF RWANDA (ICPAR) 

LIST OF MEMBERS IN GOOD STANDING 

 

S/N MEMBERSHIP NUMBER NAMES 

151 CPA 0471 Mugwaneza Olivier 

152 CPA 0472 Manishimwe Canoth 

153 CPA 0473 Rao Eshwar Amrutha 

154 CPA 0474 Avinash Chandramouli 

155 CPA 0476 Semucyo Edouard 

156 CPA 0477 Munyabugingo Nazaire 

157 CPA 0479 Muroruhirwe Euphrosine 

158 CPA 0480 Kamonyo Innocent 

159 CPA 0481 Nyirangendahimana Edith 

160 CPA 0483 Umutesi Chartine 

161 CPA 0488 Chirinda Wellington 

162 CPA 0490 Waweru Nyambura Ruth 

163 CPA 0492 Niyorugira Eliezer 

164 CPA 0493 Manishimwe Jeannette 

165 CPA 0494 Habiyaremye Ildephonse 

166 CPA 0495 Munyaneza Evode 

167 CPA 0497 Kwezi Didier 

168 CPA 0498 Mutesi Rayah 

169 CPA 0499 Uwamahoro Flora Marie 

170 CPA 0500 Umuhire Dancilla Anita 

171 CPA 0501 Nyandwi Athanase 

172 CPA 0502 Nyirindekwe Straton 

173 CPA 0503 Murwanashyaka Alfred 

174 CPA 0504 Nizeyimana Josephine 

175 CPA 0505 Ebrahim Abdulla Azize Afsar 
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INSTITUTE OF CERTIFIED PUBLIC ACCOUNTANTS OF RWANDA (ICPAR) 

LIST OF MEMBERS IN GOOD STANDING 

 

S/N MEMBERSHIP NUMBER NAMES 

176 CPA 0506 Ndatenyirigira Joseph  

177 CPA 0507 Bunani Emmanuel 

178 CPA 0508 Mutsinzi Andrew 

179 CPA 0509 Nsabimana Jean Baptiste  

180 CPA 0510 Nsabiyumva Jean Claude 

181 CPA 0511 Ndacyagukunda Haruna 

182 CPA 0512 Munyarugendo Gilbert 

183 CPA 0513 Dushimirimana Serge Berchmas 

184 CPA 0514 Nizeyimana Jean Pierre 

185 CPA 0515 Bajeneza Felicien 

186 CPA 0516 Hategekimana Clement 

187 CPA 0522 Githuma Karanja Kenneth 

188 CPA 0523 Mukeshimana Providence 

189 CPA 0524 Nziringirimana Protais 

190 CPA 0528 Rutayisire Tresor 

191 CPA 0529 Akintama Rose Marie 

192 CPA 0530 Nsabimana Evariste 

193 CPA 0531 Ntawuryizigira Alphonse 

194 CPA 0532 Bampiriye Claire Marie 

195 CPA 0533 Nshimiyimana Ferdinand 

196 CPA 0535 Dukuzumuremyi Jean 

197 CPA 0538 Mbonigaba Jean Paul  

198 CPA 0539 Ingabire Redempta 

199 CPA 0540 Kotha Venkata Vipra Sal Amulya 

200 CPA 0542 Mutesi Ntaganda Cecily 



Official Gazette nº 19 of 29/06/2020 

46 

 

INSTITUTE OF CERTIFIED PUBLIC ACCOUNTANTS OF RWANDA (ICPAR) 

LIST OF MEMBERS IN GOOD STANDING 

 

S/N MEMBERSHIP NUMBER NAMES 

201 CPA 0543 Mpagazehe Issa 

202 CPA 0545 Uwababyeyi Josephine 

203 CPA 0546 Tuyambaze Philbert 

204 CPA 0550 Ngabonziza Jean Paul 

205 CPA 0553 Dushimimana Enock 

206 CPA 0554 Nyiranziza Bibiane 

207 CPA 0555 Gato Frank 

208 CPA 0556 Luoga H. I. Optatus 

209 CPA 0557 Kajungu Clode 

210 CPA 0558 Irame Iza 

211 CPA 0563 Hitimana Jean Pierre 

212 CPA 0564 Erin Elizabeth Friday 

213 CPA 0567 Habimana Gilbert 

214 CPA 0568 Njuguna Wahithe Lotty 

215 CPA 0569 Kayijuka Jean Pierre  

216 CPA 0570 Ntirenganya Théogène 

217 CPA 0573 Mukimbiri Mathias 

218 CPA 0574 Tumushime Patrick 

219 CPA 0575 Nkubito Steven 

220 CPA 0576 Kazenga Emmanuel 

221 CPA 0577 Tuyisenge Vincent 

222 CPA 0578 Nduwayezu Godfrey 

223 CPA 0579 Sindayigaya Celestin 

224 CPA 0581 Hirwa Hubert 

225 CPA 0582 Wimana Dederi 
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INSTITUTE OF CERTIFIED PUBLIC ACCOUNTANTS OF RWANDA (ICPAR) 

LIST OF MEMBERS IN GOOD STANDING 

 

S/N MEMBERSHIP NUMBER NAMES 

226 CPA 0583 Nsengiyumva Cedrick Joseph 

227 CPA 0584 Habaguhirwa Vianney Wilson 

228 CPA 0585 Rugamba Emmy 

229 CPA 0586 Omolo Kwaka Erastus 

230 CPA 0587 Thuranira Mwiringi Misheck 

231 CPA 0588 Gali Rajasekhar Naidu 

232 CPA 0593 Mukabugingo Musema Divine 

233 CPA 0594 Bugingo Placide 

234 CPA 0596 Sande Jean Baptiste 

235 CPA 0597 Mutabazi Safari 

236 CPA 0598 Mugunga Fred 

237 CPA 0599 Mudumizi Edward 

238 CPA 0601 Biganiro Steven 

239 CPA 0607 Njuguna Mbuthia Erick 

240 CPA 0612 Uwanyirigira Francine 

241 CPA 0613 Mizero Munyampundu Janvier 

242 CPA 0614 Munyabitabo Christian  

243 CPA 0617 Atukunda Christine 

244 CPA 0618 Ujeneza Adelita 

245 CPA 0619 Nshimiyimana Innocent 

246 CPA 0620 Osoro Ongubo Cephas 

247 CPA 0621 Mutuyimana Daniel 

248 CPA 0622 Kimeu Musyoki Charles 

249 CPA 0623 Austin Maniriho 

250 CPA 0624 Wanjiku Wambui Irene 
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INSTITUTE OF CERTIFIED PUBLIC ACCOUNTANTS OF RWANDA (ICPAR) 

LIST OF MEMBERS IN GOOD STANDING 

 

S/N MEMBERSHIP NUMBER NAMES 

251 CPA 0625 Mardi Sosthene 

252 CPA 0626 Nsabimana Benefice 

253 CPA 0627 Maingi Wambui Susan 

254 CPA 0628  Kiwanuka Gideon 

255 CPA 0629  Niyibizi Arnold 

256 CPA 0630 Hakorimana Vedaste 

257 CPA 0631 Wamira Omondi Andrew 

258 CPA 0632 Nshimiyumuremyi Egide 

259 CPA 0633 Charaniya Ali Nizar 

260 CPA 0634 Tuyishime Jean Paul 

261 CPA 0635 Hitimana Augustin 

262 CPA 0636 Umutesi Joelle 

263 CPA 0637 Nkundumubyeyi Joselyne Joyeuse 

264 CPA 0638 Munyaneza Valens 

265 CPA 0639 Nduwimana Emmanuel 

266 CPA 0640 Ndahunga Primien 

267 CPA 0641 Wafula Wanjala David 

268 CPA 0642 Kalyesula Kaindi Wilson 

269 CPA 0643 Murwanashyaka Manzi Joel 

270 CAT 0013 Maniraguha Evariste 

271 CAT 0014 Kataike Monic 

272 CAT 0017 Murungi Rosemary 

273 CAT 0018 Uwimana Emmanuel 
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REPUBULIKA Y’U RWANDA 

 
 

MINISITERI Y’UBUTEGETSI BW’IGIHUGU 

 

P.O.BOX 3445, KIGALI 

Website: www.minaloc.gov.rw 

  

 

ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA 

 

 

Minisitiri w’Ubutegetsi bw’Igihugu; 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nᵒ 32/2016 ryo ku wa 28/08/2016 rigenga abantu n’umuryango, cyane 

cyane mu ngingo yaryo ya 42; 

 

Ashingiye ku Iteka rya Minisitiri Nᵒ 001/07.01 ryo ku wa 17/01/2017 rishyiraho uburyo 

n’inzira bikurikizwa mu guhindura izina; 

 

Amaze kubona ibaruwa ya SHYAKA John, yakiriwe ku wa 12/03/2020 isaba uburenganzira 

bwo guhindura amazina asanzwe yanditse mu gitabo cy’Irangamimerere; 

 

 

Yemeje ko: 

 

Bwana SHYAKA John mwene DEREVA Muhamed na MUSHIRARUNGU, utuye mu 

Mudugudu wa Gasabo, Akagari ka Nkondo, Umurenge wa Rwinkwavu, Akarere ka Kayonza 

mu Ntara y’Iburasirazuba, uboneka kuri telefone N° 0782606706; ahinduye amazina 

asanganywe. 

 

Kuva ubu yiswe: SHYAKA Geoffrey Smith. 

 

 

Bikorewe i Kigali, ku wa 05/05/2020 

 

 

(sé) 

Prof. SHYAKA Anastase 

Minisitiri 
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REPUBULIKA Y’U RWANDA 

 
 

MINISITERI Y’UBUTEGETSI BW’IGIHUGU 

 

P.O.BOX 3445, KIGALI 

Website: www.minaloc.gov.rw 

 

 

ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA 

 

 

Minisitiri w’Ubutegetsi bw’Igihugu; 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nᵒ 32/2016 ryo ku wa 28/08/2016 rigenga abantu n’umuryango, cyane 

cyane mu ngingo yaryo ya 42; 

 

Ashingiye ku Iteka rya Minisitiri Nᵒ 001/07.01 ryo ku wa 17/01/2017 rishyiraho uburyo 

n’inzira bikurikizwa mu guhindura izina; 

 

Amaze kubona ibaruwa ya SEBURIKOKO Shafi, yakiriwe ku wa 06/08/2019 isaba 

uburenganzira bwo guhindura amazina asanzwe yanditse mu gitabo cy’Irangamimerere; 

 

 

Yemeje ko: 

 

Bwana SEBURIKOKO Shafi, utuye mu Mudugudu wa Ngoma, Akagari ka Ngoma, Umurenge 

wa Ngoma, Akarere ka Huye mu Ntara y’Amajyepfo, ubarizwa kuri telefone N° 

0788660250/0780735783; ahinduye amazina asanganywe. 

 

Kuva ubu yiswe: NIYIBIKORA Shafi. 

 

 

Bikorewe i Kigali, ku wa 05/06/2020 

 

 

(sé) 

Prof. SHYAKA Anastase 

Minisitiri 
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REPUBULIKA Y’U RWANDA 

 
 

MINISITERI Y’UBUTEGETSI BW’IGIHUGU 

 

P.O.BOX 3445, KIGALI 

Website: www.minaloc.gov.rw 

 

 

ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA 

 

 

Minisitiri w’Ubutegetsi bw’Igihugu; 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nᵒ 32/2016 ryo ku wa 28/08/2016 rigenga abantu n’umuryango, cyane 

cyane mu ngingo yaryo ya 42; 

 

Ashingiye ku Iteka rya Minisitiri Nᵒ 001/07.01 ryo ku wa 17/01/2017 rishyiraho uburyo 

n’inzira bikurikizwa mu guhindura izina; 

 

Amaze kubona ibaruwa ya KANDWAHO Julias, yakiriwe ku wa 25/05/2020 isaba 

uburenganzira bwo guhindura amazina asanzwe yanditse mu gitabo cy’Irangamimerere; 

 

 

Yemeje ko: 

 

Bwana KANDWAHO Julias mwene NTABANA Felicien na NKERENKE Josephine, utuye 

mu Mudugudu wa Nyakagondo II, Akagari ka Rwimiyaga, Umurenge wa Rwimiyaga, Akarere 

ka Nyagatare mu Ntara y’Iburasirazuba, uboneka kuri telefone N° 0789678298/0783036044; 

ahinduye amazina asanganywe. 

 

Kuva ubu yiswe: NTABANA Bright Julias. 

 

 

Bikorewe i Kigali, ku wa 05/06/2020 

 

 

(sé) 

Prof. SHYAKA Anastase 

Minisitiri 
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REPUBULIKA Y’U RWANDA 

 
 

MINISITERI Y’UBUTEGETSI BW’IGIHUGU 

 

P.O.BOX 3445, KIGALI 

Website: www.minaloc.gov.rw 

 

 

ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA 

 

 

Minisitiri w’Ubutegetsi bw’Igihugu; 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nᵒ 32/2016 ryo ku wa 28/08/2016 rigenga abantu n’umuryango, cyane 

cyane mu ngingo yaryo ya 42; 

 

Ashingiye ku Iteka rya Minisitiri Nᵒ 001/07.01 ryo ku wa 17/01/2017 rishyiraho uburyo 

n’inzira bikurikizwa mu guhindura izina; 

 

Amaze kubona ibaruwa ya KIMENYI Juvenal, yakiriwe ku wa 19/11/2019 isaba 

uburenganzira bwo guhindura amazina asanzwe yanditse mu gitabo cy’Irangamimerere; 

 

 

Yemeje ko: 

 

Bwana KIMENYI Juvenal mwene KABAYIZA na NYIRADENDE Pascasia, utuye mu 

Mudugudu w’Akagera, Akagari ka Kabeza, Umurenge wa Kanombe, Akarere ka Kicukiro mu 

Mujyi wa Kigali, uboneka kuri telefone N° 0788216019; ahinduye amazina asanganywe. 

 

Kuva ubu yiswe: KIMENYI Joshua. 

 

 

Bikorewe i Kigali, ku wa 21/02/2020 

 

 

(sé) 

Prof. SHYAKA Anastase 

Minisitiri 
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REPUBULIKA Y’U RWANDA 

 
 

MINISITERI Y’UBUTEGETSI BW’IGIHUGU 

 

P.O.BOX 3445, KIGALI 

Website: www.minaloc.gov.rw 

 

 

ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA 

 

 

Minisitiri w’Ubutegetsi bw’Igihugu; 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nᵒ 32/2016 ryo ku wa 28/08/2016 rigenga abantu n’umuryango, cyane 

cyane mu ngingo yaryo ya 42; 

 

Ashingiye ku Iteka rya Minisitiri Nᵒ 001/07.01 ryo ku wa 17/01/2017 rishyiraho uburyo 

n’inzira bikurikizwa mu guhindura izina; 

 

Amaze kubona ibaruwa ya SAGAHWEGE Fred, yakiriwe ku wa 05/05/2020 isaba 

uburenganzira bwo guhindura amazina asanzwe yanditse mu gitabo cy’Irangamimerere; 

 

 

Yemeje ko: 

 

Bwana SAGAHWEGE Fred mwene RUTAGARAMA Augustin na MUKAKIGERI 

Esperance, utuye mu Mudugudu wa Nyakariba, Akagari ka Musezero, Umurenge wa Gisozi, 

Akarere ka Gasabo mu Mujyi wa Kigali, uboneka kuri telefone N° 0788514629; ahinduye 

amazina asanganywe. 

 

Kuva ubu yiswe: SAGAHWEGE Fred Nicolas. 

 

 

Bikorewe i Kigali, ku wa 22/05/2020 

 

 

(sé) 

Prof. SHYAKA Anastase 

Minisitiri 
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REPUBULIKA Y’U RWANDA 

 
 

MINISITERI Y’UBUTEGETSI BW’IGIHUGU 

 

P.O.BOX 3445, KIGALI 

Website: www.minaloc.gov.rw 

 

 

ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA 

 

Minisitiri w’Ubutegetsi bw’Igihugu; 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nᵒ 32/2016 ryo ku wa 28/08/2016 rigenga abantu n’umuryango, cyane 

cyane mu ngingo yaryo ya 42; 

 

Ashingiye ku Iteka rya Minisitiri Nᵒ 001/07.01 ryo ku wa 17/01/2017 rishyiraho uburyo 

n’inzira bikurikizwa mu guhindura izina; 

 

Amaze kubona ibaruwa ya MUTABARUKA UWIMANA Alfred, yakiriwe ku wa 05/05/2020 

isaba uburenganzira bwo guhindura amazina asanzwe yanditse mu gitabo cy’Irangamimerere; 

 

 

Yemeje ko: 

 

Bwana MUTABARUKA UWIMANA Alfred mwene KARURETWA Ambroise na 

MUKARUTINYWA Isabelle, utuye mu Kagari ka Bibare, Umurenge wa Kimironko, Akarere 

ka Gasabo mu Mujyi wa Kigali, uboneka kuri telefone N° 0788593559; ahinduye amazina 

asanganywe. 

 

Kuva ubu yiswe: UWIMAANA Alfred. 

 

 

Bikorewe i Kigali, ku wa 22/05/2020 

 

 

(sé) 

Prof. SHYAKA Anastase 

Minisitiri 
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REPUBULIKA Y’U RWANDA 

 
 

MINISITERI Y’UBUTEGETSI BW’IGIHUGU 

 

P.O.BOX 3445, KIGALI 

Website: www.minaloc.gov.rw 

 

 

ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA 

 

Minisitiri w’Ubutegetsi bw’Igihugu; 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nᵒ 32/2016 ryo ku wa 28/08/2016 rigenga abantu n’umuryango, cyane 

cyane mu ngingo yaryo ya 42; 

 

Ashingiye ku Iteka rya Minisitiri Nᵒ 001/07.01 ryo ku wa 17/01/2017 rishyiraho uburyo 

n’inzira bikurikizwa mu guhindura izina; 

 

Amaze kubona ibaruwa ya UMUTONI Ziyada yakiriwe ku wa 12/02/2020 isaba uburenganzira 

bwo guhindura amazina asanzwe yanditse mu gitabo cy’Irangamimerere; 

 

 

Yemeje ko: 

 

Uwitwa UMUTONI Ziyada mwene MUSABYIMANA Djamira, utuye mu Kagari ka Kavumu, 

Umurenge wa Busasamana, Akarere ka Nyanza mu Ntara y’Amajyepfo, uboneka kuri telefone 

N° 0788464373; ahinduye amazina asanganywe. 

 

Kuva ubu yiswe: UMUTONI ISIMBI Ziada. 

 

 

Bikorewe i Kigali, ku wa 22/05/2020 

 

 

(sé) 

Prof. SHYAKA Anastase 

Minisitiri 
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REPUBULIKA Y’U RWANDA 

 
 

MINISITERI Y’UBUTEGETSI BW’IGIHUGU 

 

P.O.BOX 3445, KIGALI 

Website: www.minaloc.gov.rw 

 

 

ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA 

 

Minisitiri w’Ubutegetsi bw’Igihugu; 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nᵒ 32/2016 ryo ku wa 28/08/2016 rigenga abantu n’umuryango, cyane 

cyane mu ngingo yaryo ya 42; 

 

Ashingiye ku Iteka rya Minisitiri Nᵒ 001/07.01 ryo ku wa 17/01/2017 rishyiraho uburyo 

n’inzira bikurikizwa mu guhindura izina; 

 

Amaze kubona ibaruwa ya KWIZERA Madeleine yakiriwe ku wa 18/07/2019 isaba 

uburenganzira bwo guhindura amazina asanzwe yanditse mu gitabo cy’Irangamimerere; 

 

 

Yemeje ko: 

 

Madamu KWIZERA Madeleine mwene RUHANAMIRINDI Aron na BENURUGO Christine, 

utuye mu Mudugudu wa Ntintyi, Akagari ka Rurambi, Umurenge wa Nyamirama, Akarere ka 

Kayonza mu Ntara y’Iburasirazuba, uboneka kuri telefone N° 0785091973/0785091923; 

ahinduye amazina asanganywe. 

 

Kuva ubu yiswe: KWIZERA Bety. 

 

 

Bikorewe i Kigali, ku wa 18/03/2020 

 

 

(sé) 

Prof. SHYAKA Anastase 

Minisitiri 
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REPUBULIKA Y’U RWANDA 

 
 

MINISITERI Y’UBUTEGETSI BW’IGIHUGU 

 

P.O.BOX 3445, KIGALI 

Website: www.minaloc.gov.rw 

  

 

ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA 

 

 

Minisitiri w’Ubutegetsi bw’Igihugu; 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nᵒ 32/2016 ryo ku wa 28/08/2016 rigenga abantu n’umuryango, cyane 

cyane mu ngingo yaryo ya 42; 

 

Ashingiye ku Iteka rya Minisitiri Nᵒ 001/07.01 ryo ku wa 17/01/2017 rishyiraho uburyo 

n’inzira bikurikizwa mu guhindura izina; 

 

Amaze kubona ibaruwa ya MUZAMUZI Desire, yakiriwe ku wa 06/06/2019 isaba 

uburenganzira bwo guhindura amazina asanzwe yanditse mu gitabo cy’Irangamimerere; 

 

 

Yemeje ko: 

 

Bwana MUZAMUZI Desire utuye mu Mudugudu wa Taba, Akagari ka Rugando, Umurenge 

wa Kimihurura, Akarere ka Gasabo mu Mujyi wa Kigali, uboneka kuri telefone N° 

0788695617/0783055794; ahinduye amazina asanganywe. 

 

Kuva ubu yiswe: KIMENYI Desire. 

 

 

Bikorewe i Kigali, ku wa 18/11/2019 

 

 

(sé) 

Prof. SHYAKA Anastase 

Minisitiri 
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REPUBULIKA Y’U RWANDA 

 
 

MINISITERI Y’UBUTEGETSI BW’IGIHUGU 

 

P.O.BOX 3445, KIGALI 

Website: www.minaloc.gov.rw 

  

 

ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA 

 

 

Minisitiri w’Ubutegetsi bw’Igihugu; 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nᵒ 32/2016 ryo ku wa 28/08/2016 rigenga abantu n’umuryango, cyane 

cyane mu ngingo yaryo ya 42; 

 

Ashingiye ku Iteka rya Minisitiri Nᵒ 001/07.01 ryo ku wa 17/01/2017 rishyiraho uburyo 

n’inzira bikurikizwa mu guhindura izina; 

 

Amaze kubona ibaruwa ya MURIGANDE Remy, yakiriwe ku wa 04/02/2020 isaba 

uburenganzira bwo guhindura amazina asanzwe yanditse mu gitabo cy’Irangamimerere; 

 

 

Yemeje ko: 

 

Uwitwa MURIGANDE Remy, mwene MULIGANDE Benjamin na MUKAKARANGWA 

Clementine, utuye mu Mudugudu wa Kalisimbi, Akagari ka Kabuga I, Umurenge wa Rusororo, 

Akarere ka Gasabo mu Mujyi wa Kigali, uboneka kuri telefone N° 0786912010/0788462772; 

ahinduye amazina asanganywe. 

 

Kuva ubu yiswe: MULIGANDE RWEMA Remy. 

 

 

Bikorewe i Kigali, ku wa 22/05/2020 

 

 

(sé) 

Prof. SHYAKA Anastase 

Minisitiri 
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REPUBULIKA Y’U RWANDA 

 
 

MINISITERI Y’UBUTEGETSI BW’IGIHUGU 

 

P.O.BOX 3445, KIGALI 

Website: www.minaloc.gov.rw 

  

 

ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA 

 

 

Minisitiri w’Ubutegetsi bw’Igihugu; 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nᵒ 32/2016 ryo ku wa 28/08/2016 rigenga abantu n’umuryango, cyane 

cyane mu ngingo yaryo ya 42; 

 

Ashingiye ku Iteka rya Minisitiri Nᵒ 001/07.01 ryo ku wa 17/01/2017 rishyiraho uburyo 

n’inzira bikurikizwa mu guhindura izina; 

 

Amaze kubona ibaruwa ya BUDARAMANI Bernard, yakiriwe ku wa 19/05/2020 isaba 

uburenganzira bwo guhindura amazina asanzwe yanditse mu gitabo cy’Irangamimerere; 

 

 

Yemeje ko: 

 

Bwana BUDARAMANI Bernard utuye mu Mudugudu wa Kabusunzu, Akagari ka 

Nyagahinga, Umurenge wa Rwamiko, Akarere ka Gicumbi mu Ntara y’Amajyaruguru, 

ubarizwa kuri telefone N° 0788304473; ahinduye amazina asanganywe. 

 

Kuva ubu yiswe: MUSANGWA Jean Bernard. 

 

 

Bikorewe i Kigali, ku wa 19/06/2020 

 

 

(sé) 

Prof. SHYAKA Anastase 

Minisitiri 
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REPUBULIKA Y’U RWANDA 

 
 

MINISITERI Y’UBUTEGETSI BW’IGIHUGU 

 

P.O.BOX 3445, KIGALI 

Website: www.minaloc.gov.rw 

  

 

ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA 

 

 

Minisitiri w’Ubutegetsi bw’Igihugu; 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nᵒ 32/2016 ryo ku wa 28/08/2016 rigenga abantu n’umuryango, cyane 

cyane mu ngingo yaryo ya 42; 

 

Ashingiye ku Iteka rya Minisitiri Nᵒ 001/07.01 ryo ku wa 17/01/2017 rishyiraho uburyo 

n’inzira bikurikizwa mu guhindura izina; 

 

Amaze kubona ibaruwa ya MANZI MUSHONDA, yakiriwe ku wa 14/02/2020 isaba 

uburenganzira bwo guhindura amazina asanzwe yanditse mu gitabo cy’Irangamimerere; 

 

 

Yemeje ko: 

 

Bwana MANZI MUSHONDA mwene MUSHONDA RUTAGANDA Simeon na 

NYIRAMANEZA Naomie utuye mu Mudugudu w’Amajyambere, Akagari ka Mbugangari, 

Umurenge wa Gisenyi, Akarere ka Rubavu mu Ntara y’Iburengerazuba, ubarizwa kuri telefone 

N° 0781953355; ahinduye amazina asanganywe. 

 

Kuva ubu yiswe: MANZI MUSHONDA Fidèle. 

 

 

Bikorewe i Kigali, ku wa 05/05/2020 

 

 

(sé) 

Prof. SHYAKA Anastase 

Minisitiri 
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REPUBULIKA Y’U RWANDA 

 
 

MINISITERI Y’UBUTEGETSI BW’IGIHUGU 

 

P.O.BOX 3445, KIGALI 

Website: www.minaloc.gov.rw 

  

 

ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA 

 

 

Minisitiri w’Ubutegetsi bw’Igihugu; 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nᵒ 32/2016 ryo ku wa 28/08/2016 rigenga abantu n’umuryango, cyane 

cyane mu ngingo yaryo ya 42; 

 

Ashingiye ku Iteka rya Minisitiri Nᵒ 001/07.01 ryo ku wa 17/01/2017 rishyiraho uburyo 

n’inzira bikurikizwa mu guhindura izina; 

 

Amaze kubona ibaruwa ya MUKANTWAZA yo ku wa 04/03/2020 isaba uburenganzira bwo 

guhindura amazina asanzwe yanditse mu gitabo cy’Irangamimerere; 

 

 

Yemeje ko: 

 

Madamu MUKANTWAZA utuye mu Mudugudu wa Nyagafunzo, Akagari ka Kinishya, 

Umurenge wa Nyankenke, Akarere ka Gicumbi mu Ntara y’Amajyaruguru, ubarizwa kuri 

telefone N° 0785620100/0788805359; ahinduye amazina asanganywe. 

 

Kuva ubu yiswe: VUMILIA Edinah. 

 

 

Bikorewe i Kigali, ku wa 19/06/2020 

 

 

(sé) 

Prof. SHYAKA Anastase 

Minisitiri 
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REPUBULIKA Y’U RWANDA 

 
 

MINISITERI Y’UBUTEGETSI BW’IGIHUGU 

 

P.O.BOX 3445, KIGALI 

Website: www.minaloc.gov.rw 

  

 

ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA 

 

 

Minisitiri w’Ubutegetsi bw’Igihugu; 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nᵒ 32/2016 ryo ku wa 28/08/2016 rigenga abantu n’umuryango, cyane 

cyane mu ngingo yaryo ya 42; 

 

Ashingiye ku Iteka rya Minisitiri Nᵒ 001/07.01 ryo ku wa 17/01/2017 rishyiraho uburyo 

n’inzira bikurikizwa mu guhindura izina; 

 

Amaze kubona ibaruwa ya UZABAKIRIHO Pascal yo ku wa 11/03/2020 isaba uburenganzira 

bwo guhindura amazina asanzwe yanditse mu gitabo cy’Irangamimerere; 

 

 

Yemeje ko: 

 

Bwana UZABAKIRIHO Pascal mwene HAKIZIMANA Laurent na NYIRABAGENI Odette 

utuye mu Mudugudu wa Rukono, Akagari ka Cyambwe, Umurenge wa Nasho, Akarere ka 

Kirehe mu Ntara y’Iburasirazuba ubarizwa kuri telefone N° 0783517170; ahinduye amazina 

asanganywe. 

 

Kuva ubu yiswe: HABIMANA Pascal. 

 

 

Bikorewe i Kigali, ku wa 05/05/2020 

 

 

(sé) 

Prof. SHYAKA Anastase 

Minisitiri 
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REPUBULIKA Y’U RWANDA 

 
 

MINISITERI Y’UBUTEGETSI BW’IGIHUGU 

 

P.O.BOX 3445, KIGALI 

Website: www.minaloc.gov.rw 

  

 

ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA 

 

 

Minisitiri w’Ubutegetsi bw’Igihugu; 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nᵒ 32/2016 ryo ku wa 28/08/2016 rigenga abantu n’umuryango, cyane 

cyane mu ngingo yaryo ya 42; 

 

Ashingiye ku Iteka rya Minisitiri Nᵒ 001/07.01 ryo ku wa 17/01/2017 rishyiraho uburyo 

n’inzira bikurikizwa mu guhindura izina; 

 

Amaze kubona ibaruwa ya AMULI Yves yo ku wa 17/04/2020 isaba uburenganzira bwo 

guhindura amazina asanzwe yanditse mu gitabo cy’Irangamimerere; 

 

 

Yemeje ko: 

 

Bwana AMULI Yves mwene GIPOYI Pascal na MUSABYIMANA Beathe utuye mu 

Mudugudu wa Bukinanyana, Akagari ka Nyagatovu, Umurenge wa Kimironko, Akarere ka 

Gasabo mu Mujyi wa Kigali ubarizwa kuri telefone N° 0788871397; ahinduye amazina 

asanganywe. 

 

Kuva ubu yiswe: AMULI YUHI. 

 

 

Bikorewe i Kigali, ku wa 19/06/2020 

 

 

(sé) 

Prof. SHYAKA Anastase 

Minisitiri 
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REPUBULIKA Y’U RWANDA 

 
 

MINISITERI Y’UBUTEGETSI BW’IGIHUGU 

 

P.O.BOX 3445, KIGALI 

Website: www.minaloc.gov.rw 

  

 

ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA 

 

 

Minisitiri w’Ubutegetsi bw’Igihugu; 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nᵒ 32/2016 ryo ku wa 28/08/2016 rigenga abantu n’umuryango, cyane 

cyane mu ngingo yaryo ya 42; 

 

Ashingiye ku Iteka rya Minisitiri Nᵒ 001/07.01 ryo ku wa 17/01/2017 rishyiraho uburyo 

n’inzira bikurikizwa mu guhindura izina; 

 

Amaze kubona ibaruwa ya BARIGYE KAYOMBYA Sam yakiriwe ku wa 17/04/2020 isaba 

uburenganzira bwo guhindura amazina asanzwe yanditse mu gitabo cy’Irangamimerere; 

 

 

Yemeje ko: 

 

Bwana BARIGYE KAYOMBYA Sam mwene KAYOMBYA John na KARIRE Josephine 

utuye mu Mudugudu wa Masaka, Akagari ka Cyimo, Umurenge wa Masaka, Akarere ka 

Kicukiro mu Mujyi wa Kigali, ubarizwa kuri telefone N° 0781268469; ahinduye amazina 

asanganywe. 

 

Kuva ubu yiswe: BARIGYE Sam. 

 

 

Bikorewe i Kigali, ku wa 19/06/2020 

 

 

(sé) 

Prof. SHYAKA Anastase 

Minisitiri 
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REPUBULIKA Y’U RWANDA 

 
 

MINISITERI Y’UBUTEGETSI BW’IGIHUGU 

 

P.O.BOX 3445, KIGALI 

Website: www.minaloc.gov.rw 

  

 

ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA 

 

 

Minisitiri w’Ubutegetsi bw’Igihugu; 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nᵒ 32/2016 ryo ku wa 28/08/2016 rigenga abantu n’umuryango, cyane 

cyane mu ngingo yaryo ya 42; 

 

Ashingiye ku Iteka rya Minisitiri Nᵒ 001/07.01 ryo ku wa 17/01/2017 rishyiraho uburyo 

n’inzira bikurikizwa mu guhindura izina; 

 

Amaze kubona ibaruwa ya RUBONEKA BIGANGU yakiriwe ku wa 18/11/2019 isaba 

uburenganzira bwo guhindura amazina asanzwe yanditse mu gitabo cy’Irangamimerere; 

 

 

Yemeje ko: 

 

Bwana RUBONEKA BIGANGU mwene MUSABWA BIGANGU Elyse na NAJAMBO 

Anathalie utuye mu Mudugudu wa Karambi, Akagari ka Karambi, Umurenge wa Kabagari, 

Akarere ka Ruhango mu Ntara y’Amajyepfo ubarizwa kuri telefone N° 0783400747; ahinduye 

amazina asanganywe. 

 

Kuva ubu yiswe: RUBONEKA BIGANGU David. 

 

 

Bikorewe i Kigali, ku wa 18/03/2020 

 

 

(sé) 

Prof. SHYAKA Anastase 

Minisitiri 
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REPUBULIKA Y’U RWANDA 

 
 

MINISITERI Y’UBUTEGETSI BW’IGIHUGU 

 

P.O.BOX 3445, KIGALI 

Website: www.minaloc.gov.rw 

  

 

ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA 

 

 

Minisitiri w’Ubutegetsi bw’Igihugu; 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nᵒ 32/2016 ryo ku wa 28/08/2016 rigenga abantu n’umuryango, cyane 

cyane mu ngingo yaryo ya 42; 

 

Ashingiye ku Iteka rya Minisitiri Nᵒ 001/07.01 ryo ku wa 17/01/2017 rishyiraho uburyo 

n’inzira bikurikizwa mu guhindura izina; 

 

Amaze kubona ibaruwa ya ISHEMA MUNYAMPETA Aime Cesar yakiriwe ku wa 

26/05/2020 isaba uburenganzira bwo guhindura amazina asanzwe yanditse mu gitabo 

cy’Irangamimerere; 

 

 

Yemeje ko: 

 

Bwana ISHEMA MUNYAMPETA Aime Cesar mwene MUNYAMPETA Victor Emmanuel 

na MUKASANO Immaculee, utuye mu Mudugudu w’Indangamirwa, Akagari ka Kiyovu, 

Umurenge wa Nyarugenge, Akarere ka Nyarugenge mu Mujyi wa Kigali uboneka kuri telefone 

N° 0781320708; ahinduye amazina asanganywe. 

 

Kuva ubu yiswe: SHEMA Aime Cesar. 

 

 

Bikorewe i Kigali, ku wa 05/06/2020 

 

 

(sé) 

Prof. SHYAKA Anastase 

Minisitiri 
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REPUBULIKA Y’U RWANDA 

 
 

MINISITERI Y’UBUTEGETSI BW’IGIHUGU 

 

P.O.BOX 3445, KIGALI 

Website: www.minaloc.gov.rw 

  

 

ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA 

 

 

Minisitiri w’Ubutegetsi bw’Igihugu; 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nᵒ 32/2016 ryo ku wa 28/08/2016 rigenga abantu n’umuryango, cyane 

cyane mu ngingo yaryo ya 42; 

 

Ashingiye ku Iteka rya Minisitiri Nᵒ 001/07.01 ryo ku wa 17/01/2017 rishyiraho uburyo 

n’inzira bikurikizwa mu guhindura izina; 

 

Amaze kubona ibaruwa ya KARONGIRE Providence yakiriwe ku wa 05/12/2019 isaba 

uburenganzira bwo guhindura amazina asanzwe yanditse mu gitabo cy’Irangamimerere; 

 

 

Yemeje ko: 

 

Madamu KARONGIRE Providence utuye Rue Waelhem 36, 1030 Schaerbeeck, Bruxelles 

Belgium, uboneka kuri telefone N° +32488004586/+32465351618/0784273838; ahinduye 

amazina asanganywe. 

 

Kuva ubu yiswe: GWIZA Providence. 

 

 

Bikorewe i Kigali, ku wa 26/02/2020 

 

 

(sé) 

Prof. SHYAKA Anastase 

Minisitiri 
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REPUBULIKA Y’U RWANDA 

 
 

MINISITERI Y’UBUTEGETSI BW’IGIHUGU 

 

P.O.BOX 3445, KIGALI 

Website: www.minaloc.gov.rw 

  

 

ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA 

 

 

Minisitiri w’Ubutegetsi bw’Igihugu; 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nᵒ 32/2016 ryo ku wa 28/08/2016 rigenga abantu n’umuryango, cyane 

cyane mu ngingo yaryo ya 42; 

 

Ashingiye ku Iteka rya Minisitiri Nᵒ 001/07.01 ryo ku wa 17/01/2017 rishyiraho uburyo 

n’inzira bikurikizwa mu guhindura izina; 

 

Amaze kubona ibaruwa ya SEMIRUHO Habibu yakiriwe ku wa 11/03/2020 isaba 

uburenganzira bwo guhindura amazina asanzwe yanditse mu gitabo cy’Irangamimerere; 

 

 

Yemeje ko: 

 

Bwana SEMIRUHO Habibu, mwene BIJYIBWAMI Joseph na NYAMBUGA Ancille, utuye 

mu Mudugudu wa Muhindo, Akagari ka Kavumu, Umurenge wa Ruhango, Akarere ka Rutsiro 

mu ntara y’Iburengerazuba, uboneka kuri telefone N° 0788347431; ahinduye amazina 

asanganywe. 

 

Kuva ubu yiswe: NIYONKURU Habibu. 

 

 

Bikorewe i Kigali, ku wa 05/05/2020 

 

 

(sé) 

Prof. SHYAKA Anastase 

Minisitiri 
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REPUBULIKA Y’U RWANDA 

 
 

MINISITERI Y’UBUTEGETSI BW’IGIHUGU 

 

P.O.BOX 3445, KIGALI 

Website: www.minaloc.gov.rw 

  

 

ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA 

 

 

Minisitiri w’Ubutegetsi bw’Igihugu; 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nᵒ 32/2016 ryo ku wa 28/08/2016 rigenga abantu n’umuryango, cyane 

cyane mu ngingo yaryo ya 42; 

 

Ashingiye ku Iteka rya Minisitiri Nᵒ 001/07.01 ryo ku wa 17/01/2017 rishyiraho uburyo 

n’inzira bikurikizwa mu guhindura izina; 

 

Amaze kubona ibaruwa ya NYIRAMUTUZO Lea yakiriwe ku wa 12/02/2020 isaba 

uburenganzira bwo guhindura amazina asanzwe yanditse mu gitabo cy’Irangamimerere; 

 

 

Yemeje ko: 

 

Uwitwa NYIRAMUTUZO Lea, mwene SAFARI na UGUWENEZA, utuye mu Mudugudu wa 

Kamabuye, Akagari ka Nyarurama, Umurenge wa Kigarama, Akarere ka Kicukiro, Umujyi wa 

Kigali, uboneka kuri telefone N° 0787987342; ahinduye amazina asanganywe. 

 

Kuva ubu yiswe: MUTUZO Lea. 

 

 

Bikorewe i Kigali, ku wa 22/05/2020 

 

 

(sé) 

Prof. SHYAKA Anastase 

Minisitiri 
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REPUBULIKA Y’U RWANDA 

 
 

MINISITERI Y’UBUTEGETSI BW’IGIHUGU 

 

P.O.BOX 3445, KIGALI 

Website: www.minaloc.gov.rw 

  

 

ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA 

 

 

Minisitiri w’Ubutegetsi bw’Igihugu; 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nᵒ 32/2016 ryo ku wa 28/08/2016 rigenga abantu n’umuryango, cyane 

cyane mu ngingo yaryo ya 42; 

 

Ashingiye ku Iteka rya Minisitiri Nᵒ 001/07.01 ryo ku wa 17/01/2017 rishyiraho uburyo 

n’inzira bikurikizwa mu guhindura izina; 

 

Amaze kubona ibaruwa ya NTWALI Elie yakiriwe ku wa 19/03/2020 isaba uburenganzira bwo 

guhindura amazina asanzwe yanditse mu gitabo cy’Irangamimerere; 

 

 

Yemeje ko: 

 

Bwana NTWALI Elie, mwene MASUMBUKO Ladislas na UWIBAMBE Dative, utuye mu 

Mudugudu wa Taba, Akagari ka Rukatsa, Umurenge wa Kagarama, Akarere ka Kicukiro mu 

Mujyi wa Kigali, uboneka kuri telefone N° 0789551514/0783017344; +19727933808; 

ahinduye amazina asanganywe. 

 

Kuva ubu yiswe: NTWALI Tommy King. 

 

 

Bikorewe i Kigali, ku wa 19/06/2020 

 

 

(sé) 

Prof. SHYAKA Anastase 

Minisitiri 
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REPUBULIKA Y’U RWANDA 

 
 

MINISITERI Y’UBUTEGETSI BW’IGIHUGU 

 

P.O.BOX 3445, KIGALI 

Website: www.minaloc.gov.rw 

  

 

ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA 

 

 

Minisitiri w’Ubutegetsi bw’Igihugu; 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nᵒ 32/2016 ryo ku wa 28/08/2016 rigenga abantu n’umuryango, cyane 

cyane mu ngingo yaryo ya 42; 

 

Ashingiye ku Iteka rya Minisitiri Nᵒ 001/07.01 ryo ku wa 17/01/2017 rishyiraho uburyo 

n’inzira bikurikizwa mu guhindura izina; 

 

Amaze kubona ibaruwa ya Bwana KAYUMBE Bonfils yakiriwe ku wa 10/02/2020 isaba 

uburenganzira bwo guhindura amazina asanzwe yanditse mu gitabo cy’Irangamimerere; 

 

 

Yemeje ko: 

 

Uwitwa KAYUMBE Bonfils, mwene NSENGIYUMVA na NYIRAKIRAYI, utuye mu 

Mudugudu w’Ibuhoro, Akagari ka Kibagabaga, Umurenge wa Kimironko, Akarere ka Gasabo 

mu Mujyi wa Kigali, uboneka kuri telefone N° 0783646840; ahinduye amazina asanganywe. 

 

Kuva ubu yiswe: GATORE Bonfils. 

 

 

Bikorewe i Kigali, ku wa 22/05/2020 

 

 

(sé) 

Prof. SHYAKA Anastase 

Minisitiri 
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REPUBULIKA Y’U RWANDA 

 
MINISITERI Y’UBUTEGETSI BW’IGIHUGU 

 

P.O.BOX 3445, KIGALI 

Website: www.minaloc.gov.rw 

 

 

ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA 

 

 

Minisitiri w’Ubutegetsi bw’Igihugu; 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nᵒ 32/2016 ryo ku wa 28/08/2016 rigenga abantu n’umuryango, cyane 

cyane mu ngingo yaryo ya 42; 

 

Ashingiye ku Iteka rya Minisitiri Nᵒ 001/07.01 ryo ku wa 17/01/2017 rishyiraho uburyo 

n’inzira bikurikizwa mu guhindura izina; 

 

Amaze kubona ibaruwa ya IKUZWE Sabbat, yakiriwe ku wa 14/01/2020 isaba burenganzira 

bwo guhindura amazina asanzwe yanditse mu gitabo cy’Irangamimerere; 

 

 

Yemeje ko: 

 

Bwana IKUZWE Sabbat mwene MUTUYEMUNGU François na MUKANIZEYIMANA 

Valerie, utuye mu Mudugudu w’Akisoko, Akagari ka Nyamugari, Umurenge wa Gatsata, 

Akarere ka Gasabo mu Mujyi wa Kigali, uboneka kuri telefone N° 0785494675; ahinduye 

amazina asanganywe. 

 

Kuva ubu yiswe: IKUZWE Sabin. 

 

Bikorewe i Kigali, ku wa 04/05/2020 

 

 

(sé) 

Prof. SHYAKA Anastase 

Minisitiri 

 

 

Icyitonderwa: Uru rupapuro rurakosora urwasohotseho amazina ya IKUZWE Sabbat mu 

Igazeti ya Leta nᵒ 15 yo ku wa 01/06/2020 

http://www.minaloc.gov.rw/
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INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA RUBAYIZA David RUSABA 

GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa RUBAYIZA David mwene RUBAYIZA Antoine na KOKUSIMA Joyce, utuye mu 

Mudugudu wa Kalisimbi, Akagari ka Kabuga I, Umurenge wa Rusororo, Akarere ka Gasabo 

mu Mujyi wa Kigali, uboneka kuri telefone nº 0788443803; 

 

Yasabye uburenganzira bwo kongera izina MUGISHA ku mazina asanganywe, RUBAYIZA 

David akitwa RUBAYIZA MUGISHA David mu Irangamimerere. 

 

Impamvu atanga ni uko izina MUGISHA yarikoresheje ku byangombwa by’ishuri.  

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, kongera izina MUGISHA 

ku mazina asanganywe, RUBAYIZA David bityo akitwa RUBAYIZA MUGISHA David mu 

gitabo cy’Irangamimerere kirimo inyandiko ye y’ivuka. 

 

 

 

INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA SHOSHI Charles RUSABA 

GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa SHOSHI Charles witwaga SHOSHI Alexis mwene BIZIMANA RUHIMBYA 

Jonathan na NAMAGAJU Roy, utuye mu Mudugudu wa Munanira, Akagari ka Munanira, 

Umurenge wa Nyakabanda, Akarere ka Nyarugenge mu Mujyi wa Kigali, uboneka kuri 

telefone nº 0782796018; 

 

Yasabye uburenganzira bwo kugumana izina Charles mu mwanya w’izina Alexis yari yariswe 

n’ababyeyi be, agakomeza kwitwa SHOSHI Charles mu gitabo cy’irangamimerere. 

 

Impamvu atanga ni uko izina Charles ari ryo se wabo wamureraga yandikishije mu ishuri, yiga 

yitwa SHOSHI Charles. 

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, guhindura izina Alexis 

akarisimbuza izina Charles mu mazina yari yariswe n’ababyeyi be, SHOSHI Alexis, yahinduye  

SHOSHI Charles, bityo akitwa SHOSHI Charles mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo 

inyandiko ye y’ivuka. 
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INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA AYINGENEYE Angelique RUSABA 

GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa AYINGENEYE Angelique mwene HABUMUREMYI Jean na NYIRABAKURE 

Providence, utuye mu Mudugudu wa Kinkware, Akagari ka Bikara, Umurenge wa Nkotsi, 

Akarere ka Musanze mu Ntara y’Amajyaruguru, uboneka kuri telefone nº 0781298311; 

 

Yasabye uburenganzira bwo guhindura amazina asanganywe, AYINGENEYE Angelique, 

agasimbuza izina AYINGENEYE izina MUNYARUGURU, akitwa MUNYARUGURU 

Angelique mu Irangamimerere. 

 

Impamvu atanga ni uko izina MUNYARUGURU ari izina rikomoka kuri sekuru ashaka 

kwitwa nk’izina ry’umuryango kugira ngo ritazimira.  

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, gusimbuza izina 

AYINGENEYE izina MUNYARUGURU ku mazina asanganywe, AYINGENEYE Angelique 

bityo akitwa MUNYARUGURU Angelique mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo inyandiko 

ye y’ivuka. 

 

 

INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA KANEZA Yves Valentin RUSABA 

GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa KANEZA Yves Valentin mwene HABIYAMBERE Severien na 

NYIRANSABIMANA Marie, utuye mu Mudugudu wa Gatare, Akagari ka Gatare, Umurenge 

wa Niboye, Akarere ka Kicukiro mu Mujyi wa Kigali, uboneka kuri telefone nº 

0783020499/0788790403; 

 

Yasabye uburenganzira bwo guhindura amazina asanganywe, KANEZA Yves Valentin, 

akongeraho izina HABIYAMBERE, akitwa KANEZA HABIYAMBERE Yves Valentin mu 

Irangamimerere. 

 

Impamvu atanga ni uko akivuka yiswe amazina KANEZA HABIYAMBERE kubera ko mu 

gihugu yavukiyemo, Repubulika Iharanira Demokarasi ya Congo hari “Politique de recours à 

l’authenticité” yasabaga abaturage baho kwitwa amazina ya gakondo gusa, ubwo ababyeyi be 

bamwita KANEZA HABIYAMBERE.  

 

Amaze kuba mukuru yongeraho Yves Valentin ku mazina ye kubera ko yagiye mu murimo 

w’abihaye Imana (Padiri) aza kwitwa KANEZA HABIYAMBERE Yves Valentin, aya 

mazina akaba ari yo yanditse mu mpamyabumenyi ze. 

 

Indi mpamvu ni uko atashye mu Rwanda yafashe indangamuntu yanditsemo amazina 

KANEZA Yves Valentin, HABIYAMBERE ntiryagaragara mu mazina ye. 

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, gusubirana izina rye 

HABIYAMBERE akaryongera ku mazina, KANEZA Yves Valentin bityo akitwa KANEZA 

HABIYAMBERE Yves Valentin mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo inyandiko ye y’ivuka. 
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INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA NYIRAGISHARI Nadine 

RUSABA GUHINDURA IZINA 
 

 

Uwitwa NYIRAGISHARI Nadine mwene KAYITABA Gaetan na FURAHA Emilienne, 

utuye mu Mudugudu w’Ubumwe, Akagari ka Kicukiro, Umurenge wa Kicukiro, Akarere 

ka Kicukiro mu Mujyi wa Kigali, uboneka kuri telefone Nº 0788263565; 

 

Yasabye uburenganzira bwo guhindura izina NYIRAGISHARI ku mazina asanganywe, 

NYIRAGISHARI Nadine bityo akitwa KAYITABA Nadine mu Irangamimerere; 

 

Impamvu atanga ni uko izina KAYITABA ari izina rya Se umubyara rikaba n’izina 

ry’umuryango akaba yaranarikoresheje ku byangombwa bye by’ishuri, naho izina 

NYIRAGISHARI rikaba rimutera ipfunwe; 

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, kwemererwa kwitwa 

KAYITABA Nadine mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo Inyandiko ye y’Ivuka. 

 

 

 

 

INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA BITUNEZE Jacques RUSABA 

GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa BITUNEZE Jacques, mwene MUREGO Jean Leonard na UWIMBABAZI Verene, 

utuye mu Mudugudu w’Ingenzi, Akagari ka Bibare, Umurenge wa Kimironko, Akarere ka 

Gasabo, Umujyi wa Kigali, uboneka kuri terefone Nº 0787944293/0788848471; 

 

Yasabye uburenganzira bwo kongera izina Gentil mu mazina asanganywe BITUNEZE 

Jacques, maze akitwa BITUNEZE Jacques Gentil.  

 

Impamvu atanga ni uko izina Gentil yakuze ari izina azwiho cyane akaba yaranarikoresheje 

mu mashuri yizemo.  

 

Akaba asaba kwemererwa binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, kongererwa izina Gentil 

mu mazina asanganywe BITUNEZE Jacques, bityo akitwa BITUNEZE Jacques Gentil mu 

gitabo cy’Irangamimerere kirimo Inyandiko ye y’ivuka. 
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INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA IMANISHAKA RUSABA 

GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa IMANISHAKA mwene BUZOYO Cyprien na MUKANTAMBARA, utuye mu 

Mudugudu wa Twegerane, Akagari ka Gitinda, Umurenge wa Nyagihanga, Akarere ka Gatsibo 

mu Ntara y’Iburasirazuba, uboneka kuri telefone nº 0787319066; 

 

Yasabye uburenganzira bwo guhindura izina asanganywe IMANISHAKA akarisimbuza 

amazina NIBISHAKA Clotilde mu Irangamimerere. 

 

Impamvu atanga ni uko amazina NIBISHAKA Clotilde ari yo akoresha mu byangombwa bye 

byose harimo n’iby’ishuri.  

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, gusimbuza izina 

IMANISHAKA amazina NIBISHAKA Clotilde ku izina asanganywe, IMANISHAKA bityo 

akitwa NIBISHAKA Clotilde mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo inyandiko ye y’ivuka. 

 

 

 

 

INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA MUKAMURIGO Francine 

HITAYEZU RUSABA GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa MUKAMURIGO Francine HITAYEZU mwene TWAGIRAYEZU Vincent na 

KANYANGE Cansilde, utuye mu Mudugudu w’Urugwiro, Akagari ka Kamatamu, Umurenge 

wa Kacyiru, Akarere ka Gasabo mu Mujyi wa Kigali, uboneka kuri telefone nº 0783595971; 

 

Yasabye uburenganzira bwo kuvanaho izina HITAYEZU ku mazina asanganywe 

MUKAMURIGO Francine HITAYEZU akitwa MUKAMURIGO Francine mu 

Irangamimerere. 

 

Impamvu atanga ni uko izina HITAYEZU ari izina ryanditswe mu byangombwa bye kandi 

atari arisanganywe mu myirondoro ye none akaba asaba kurivanirwaho.  

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, kuvanaho izina 

HITAYEZU ku mazina asanganywe MUKAMURIGO Francine HITAYEZU bityo akitwa 

MUKAMURIGO Francine mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo inyandiko ye y’ivuka. 
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INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA BIKORIMANA Esdras RUSABA 

GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa BIKORIMANA Esdras mwene MURARA Etienne na MUREKATETE Martha, utuye 

mu Mudugudu wa Nyakabingo, Akagari ka Kimisagara, Umurenge wa Kimisagara, Akarere 

ka Nyarugenge mu Mujyi wa Kigali, uboneka kuri telefone nº 0787395120; 

 

Yasabye uburenganzira bwo guhindura izina Esdras mu mazina asanganywe BIKORIMANA 

Esdras akarisimbuza Ezra maze akitwa BIKORIMANA Ezra mu Irangamimerere. 

 

Impamvu atanga ni uko Esdras na Ezra ari amazina afite igisobanuro kimwe ariko Esdras 

hakaba hari abarimuhamagara nabi bikamutera ipfunwe.  

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, guhindura izina Esdras mu 

mazina asanganywe BIKORIMANA Esdras, akarisimbuza Ezra bityo akitwa BIKORIMANA 

Ezra mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo inyandiko ye y’ivuka. 

 

 

 

INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA INEZA KARANGANWA Orianna 

RUSABA GUHINDURA IZINA 

 

 

Ababyeyi ba INEZA KARANGANWA Orianna ari bo KARANGANWA Damien na 

MASENGESHO Olive, batuye mu Mudugudu wa Bwabuye, Akagari ka Gatobotobo, 

Umurenge wa Mbazi, Akarere ka Huye mu Ntara y’Amajyepfo, uboneka kuri telefone nº 

0785474852; 

 

Basabye uburenganzira bwo kongerera izina Mercy umwana wabo, mu mazina asanganywe 

INEZA KARANGANWA Orianna akitwa INEZA KARANGANWA Orianna Mercy mu 

Irangamimerere. 

 

Impamvu batanga ni uko izina Mercy na ryo ari izina umwana wabo yiswe akivuka kandi 

akaribatizwa mu idini, bakaba bashaka guhuza ayo mazina ye.  

 

Bakaba basaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, kongera izina Mercy 

mu mazina umwana wabo asanganywe INEZA KARANGANWA Orianna bityo akitwa 

INEZA KARANGANWA Orianna Mercy mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo inyandiko 

ye y’ivuka. 
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INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA UHIRIWE Gaudence RUSABA 

GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa UHIRIWE Gaudence mwene KARAMUKA Jean de Dieu na MASHIMANGO, utuye 

mu Mudugudu wa Marembo III, Akagari ka Kanserege, Umurenge wa Gikondo, Akarere ka 

Kicukiro mu Mujyi wa Kigali, uboneka kuri telefone nº 0784060844; 

 

Yasabye uburenganzira bwo gusimbuza izina Gaudence izina Keren ku mazina asanganywe 

UHIRIWE Gaudence akitwa UHIRIWE Keren mu Irangamimerere. 

 

Impamvu atanga ni uko izina Keren ari izina yabatijwe akaba ashaka kuryitwa ku buryo 

bwemewe n’amategeko.  

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, gusimbuza izina Gaudence 

izina Keren ku mazina asanganywe, UHIRIWE Gaudence, bityo akitwa UHIRIWE Keren 

mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo inyandiko ye y’ivuka. 

 

 

 

INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA KIRENGA Eugene RUSABA 

GUHINDURA IZINA 

 

 

 

Uwitwa KIRENGA Eugene mwene KIRENGA Eugene na MUKAKIGERI Immaculee, utuye 

mu Mudugudu wa Kanyonza, Akagari ka Nonko, Umurenge wa Nyarugunga, Akarere ka 

Kicukiro mu Mujyi wa Kigali, uboneka kuri telefone nº 0782745803; 

 

Yasabye uburenganzira bwo gusimbuza izina Eugene izina Edwin ku mazina asanganywe 

KIRENGA Eugene akitwa KIRENGA Edwin mu Irangamimerere. 

 

Impamvu atanga ni uko ahuje amazina yombi na papa we, akaba ashaka ko amazina yabo 

atandukana.  

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, gusimbuza izina Eugene 

izina Edwin ku mazina asanganywe KIRENGA Eugene akitwa KIRENGA Edwin mu gitabo 

cy’Irangamimerere kirimo inyandiko ye y’ivuka. 
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INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA RUDAHUNGA Philbert RUSABA 

GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa RUDAHUNGA Philbert mwene RUDAHUNGA Viateur na MUHONGANDINDA 

Jeanne, utuye mu Mudugudu wa Nyanza, Akagari ka Nyanza, Umurenge wa Busasamana, 

Akarere ka Nyanza mu Ntara y’Amajyepfo, uboneka kuri telefone nº 

0788479842/0789652800; 

 

Yasabye uburenganzira bwo gusimbuza izina Philbert izina Lambert ku mazina asanganywe 

RUDAHUNGA Philbert akitwa RUDAHUNGA Lambert mu Irangamimerere. 

 

Impamvu atanga ni uko izina Lambert yarikoresheje yiga.  

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, gusimbuza izina Philbert 

izina Lambert ku mazina asanganywe RUDAHUNGA Philbert bityo akitwa RUDAHUNGA 

Lambert mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo inyandiko ye y’ivuka. 

 

 

 

 

INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA NKUSI Norbert RUSABA 

GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa NKUSI Norbert mwene KAMANDALI Ladislas na MUKAMUTALI Therese, utuye 

mu Mudugudu wa Gasange, Akagari ka Rugando, Umurenge wa Kimihurura, Akarere ka 

Gasabo mu Mujyi wa Kigali, uboneka kuri telefone nº 0783030111 ; 0722302550 ; 

 

Yasabye uburenganzira bwo kongera izina KAMANDALI mu mazina asanganywe NKUSI 

Norbert akitwa KAMANDALI NKUSI Norbert mu Irangamimerere. 

 

Impamvu atanga ni uko izina KAMANDALI ari izina rya Se umubyara kandi akaba atifuza ko 

izina ry’umubyeyi we rizima mu muryango, akaba yifuza ko n’abazamukomokaho bose 

bazajya bibuka uwo mubyeyi.  

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, kongera izina 

KAMANDALI mu mazina asanganywe, NKUSI Norbert, bityo akitwa KAMANDALI 

NKUSI Norbert mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo inyandiko ye y’ivuka. 
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INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA UWASE Honoree RUSABA 

GUHINDURA IZINA 

 

 

 

Uwitwa UWASE Honoree mwene NGIRINSHUTI Alexis na MUKABARISA Claudine, 

utuye mu Mudugudu wa Nyagasozi, Akagari ka Munanira I, Umurenge wa Nyakabanda, 

Akarere ka Nyarugenge mu Mujyi wa Kigali, uboneka kuri telefone nº 0789839065;  

 

Yasabye uburenganzira bwo kongererwa izina Vanessa mu mazina asanganywe UWASE 

Honoree no guhindura izina Honoree, rigasimbuzwa Aurore, maze akitwa UWASE Vanessa 

Aurore mu Irangamimerere. 

 

Impamvu atanga ni uko izina Vanessa ababyeyi be bataryandikishije bamubaruza mu 

irangamimerere ariko bakaryandikisha ajya kwiga. Ikindi ni uko izina rye ryanditswe nabi, 

handikwa Honoree aho kwandika Aurore. 

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, kongererwa izina Vanessa 

mu mazina asanganywe UWASE Honoree no guhindura izina Honoree, rigasimbuzwa Aurore, 

bityo akitwa UWASE Vanessa Aurore mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo inyandiko ye 

y’ivuka. 

 

 

 

INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA KASINE Madeleine RUSABA 

GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa KASINE Madeleine mwene KASINE Polydore na MYIRA YUMA Yohali utuye mu 

Gihugu cy’Ubuholandi, Van Diggelenstraat 66, 8302 ex Emmeloord, ubarizwa kuri telephone 

Nº + 31630049714, mu Rwanda ahagarariwe na UMUTONI Adeline uboneka kuri telefone Nº 

0788461243; 

 

Yasabye uburenganzira bwo guhindura amazina asanganywe, KASINE Madeleine akongeraho 

izina KASENDUE, akitwa KASENDUE KASINE Madeleine mu Irangamimerere. 

 

Impamvu atanga ni uko izina KASENDUE yaryiswe n’umugabo wa nyina witwaga 

KASENDUE MUIBU wamureze neza kuva akiri umwana muto, nyuma yo gutandukana kwa 

se na nyina, akamuha izina rye nk’uko yaryise abandi bana yabyaranye na nyina nk’izina 

ry’umuryango wabo. 

 

Indi mpamvu ni uko atuye mu gihugu cy’Ubuholandi aho afite ubundi bwenegihugu, mu 

Rwandiko rwe rw’Abajya mu Mahanga akaba yitwa KASENDUE KASINE Madeleine, 

akaba ashaka kugira umwirondoro umwe mu Rwanda no mu Buholandi. 

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, kongera izina 

KASENDUE mu mazina asanganywe KASINE Madeleine bityo akitwa KASENDUE 

KASINE Madeleine mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo inyandiko ye y’ivuka. 
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INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA RUTAGARAMA RWEMA Pappy 

RUSABA GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa RUTAGARAMA RWEMA Pappy mwene RUTAGARAMA Emmanuel na 

MUKABARISA Appoline, utuye mu Mudugudu wa Akinyambo, Akagari ka Akabeza, 

Umurenge wa Nyamirambo, Akarere ka Nyarugenge mu Mujyi wa Kigali, uboneka kuri 

telefone nº 07881476214/ 0783397066; 

 

Yasabye uburenganzira bwo guhindura izina Pappy mu mazina asanganywe RUTAGARAMA 

RWEMA Pappy akarisimbuza Jacques maze akitwa RUTAGARAMA RWEMA Jacques 

mu Irangamimerere. 

 

Impamvu atanga ni uko izina Jacques ari ryo yakuze yitwa ndetse akaryandikisha ku 

byangombwa by’ishuri.  

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, guhindura izina Pappy mu 

mazina asanganywe RUTAGARAMA RWEMA Pappy, akarisimbuza Jacques, bityo akitwa 

RUTAGARAMA RWEMA Jacques mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo inyandiko ye 

y’ivuka. 

 

 

 

INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA MUKANYANDWI Emerita RUSABA 

GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa MUKANYANDWI Emerita mwene HITIMANA Gabriel na ASANANDE, utuye mu 

Mudugudu wa Nyenyeri, Akagari ka Bwerankori, Umurenge wa Kigarama, Akarere ka 

Kicukiro mu Mujyi wa Kigali, uboneka kuri telefone nº 0785160087; 

 

Yasabye uburenganzira bwo guhindura izina rye MUKANYANDWI akarisimbuza izina 

INEZA no kongera izina Eliane mu mazina asanganywe MUKANYANDWI Emerita akitwa 

INEZA Emerita Eliane mu Irangamimerere. 

 

Impamvu atanga ni uko izina MUKANYANDWI ndetse n’izina Emerita akaba ari amazina 

yiswe hashingiwe ku mateka y’ukuntu yavutse akaba amutera ipfunwe.  

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, guhindura izina 

MUKANYANDWI akarisimbuza izina INEZA no kongera izina Eliane mu mazina ye, bityo 

akitwa INEZA Emerita Eliane mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo inyandiko ye y’ivuka. 
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INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA ISHIMWE Gatroya Juselle RUSABA 

GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa ISHIMWE Gatroya Juselle mwene MURAGIJIMANA Celestin na 

NYIRANSABIMANA Marthe, utuye mu Mudugudu wa Kagarama, Akagari ka Kibogora, 

Umurenge wa Kanjongo, Akarere ka Nyamasheke, Intara y’Iburengerazuba, uboneka kuri 

terefone Nº 0788417619; 

 

Yasabye uburenganzira bwo guhindura amazina Gatroya Juselle mu mazina asanganywe 

ISHIMWE Gatroya Juselle, akayasimbuza Joselyne, maze akitwa ISHIMWE Joselyne. 

 

Impamvu atanga ni uko amazina Gatroya Juselle atayakunda, akaba amutera ipfunwe mu 

bantu. 

 

Akaba asaba kwemererwa binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, guhindura amazina Gatroya 

Juselle, mu mazina asanganywe ISHIMWE Gatroya Juselle, akayasimbuza Joselyne, bityo 

akitwa ISHIMWE Joselyne mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo Inyandiko ye y’Ivuka. 

 

 

 

INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA MUKIZA Aline RUSABA 

GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa MUKIZA Aline mwene RWEGEREZA MUKIZA na NYIRANKAMIRWA utuye mu 

Mudugudu wa Mataba, Akagari ka Kivumu, Umurenge wa Gisenyi, Akarere ka Rubavu, Intara 

y’Iburengerazuba, uboneka kuri telefone 07881155608; 

 

Yasabye uburenganzira bwo kongera izina NYINAWASE ku mazina asanganywe MUKIZA 

Aline akitwa Aline MUKIZA NYINAWASE mu Irangamimerere;  

 

Impamvu atanga ni uko muri Congo babategetse kongeraho izina rya gatatu bityo akongeraho 

izina NYINAWASE. 

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko kongera amazina 

NYINAWASE ku mazina MUKIZA Aline asanganywe bityo akitwa Aline MUKIZA 

NYINAWASE mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo Inyandiko ye y’Ivuka.  
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INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA GATABAZI Magnifique RUSABA 

GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa GATABAZI Magnifique mwene NKURIKIYIMANA na MUKAMURIGO utuye mu 

Mudugudu wa Biryogo, Akagari ka Kagenge, Umurenge wa Mayange, Akarere ka Bugesera, 

Intara y’Iburasirazuba, uboneka kuri telefone 0787315849/0781112030; 

 

Yasabye uburenganzira bwo gusimbuza izina Magnifique izina Fabien ku mazina asanganywe 

GATABAZI Magnifique akitwa GATABAZI Fabien mu Irangamimerere;  

 

Impamvu atanga ni uko izina Fabien ari izina yabatijwe ndetse akaba yaranarikoresheje ku 

nyandiko z’ishuri, akaba ashaka kuryitwa ku buryo bwemewe n’amategeko. 

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, gusimbuza izina 

Magnifique izina Fabien ku mazina asanganywe GATABAZI Magnifique akitwa 

GATABAZI Fabien mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo Inyandiko ye y’Ivuka.  

 

 

 

 

INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA NSHIMYUMUREMYI GATETE 

RUSABA GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa NSHIMYUMUREMYI GATETE mwene NDUWAYEZU na 

NYIRANDINKABANDI utuye mu Mudugudu wa Kavumu, Akagari ka Gahondo, Umurenge 

wa Busasamana, Akarere ka Nyanza, Intara y’Amajyepfo, uboneka kuri telefone 

0789766191/0787229729; 

 

Yasabye uburenganzira bwo gusimbuza izina NSHIMYUMUREMYI izina James ku mazina 

asanganywe NSHIMYUMUREMYI GATETE akitwa GATETE James mu Irangamimerere;  

 

Impamvu atanga ni izina James yaribatijwe akanarikoresha ku nyandiko ze z’ishuri. 

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, gusimbuza izina 

NSHIMYUMUREMYI izina James ku mazina asanganywe, NSHIMYUMUREMYI 

GATETE, bityo akitwa GATETE James mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo Inyandiko ye 

y’Ivuka.  
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INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA SEBAGIRIRWA Abdallah RUSABA 

GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa SEBAGIRIRWA Abdallah mwene RWAMBULIYE Muhammad na 

MUKAMUGANGA Hadidja, utuye mu Mudugudu wa Rebero, Akagari ka Kagunga, 

Umurenge wa Gikondo, Akarere ka Kicukiro mu Mujyi wa Kigali, uboneka kuri telefone Nº 

0788831583;  

 

Yasabye uburenganzira bwo kongera izina Gaston ku mazina asanganywe SEBAGIRIRWA 

Abdallah akitwa SEBAGIRIRWA Abdallah Gaston mu Irangamimerere; 

 

Impamvu atanga ni uko izina Gaston ari izina yabatijwe nyuma yo kuva mu idina rya Isilamu 

akaba yararikoresheje mu mashuri ya kaminuza nk’uko bigaragazwa n’ibyangombwa byo ku 

ishuri n’ikarita y’umubatizo.   

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, kongera izina Gaston ku 

mazina asanganywe, SEBAGIRIRWA Abdallah, bityo akitwa SEBAGIRIRWA Abdallah 

Gaston mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo inyandiko ye y’Ivuka. 

 

 

 

INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA MUKASHEMA Nasra Yousuph 

RUSABA GUHINDURA IZINA  

 

 

Madamu MUKASHEMA Nasra Yousuph, witwaga MUKASHEMA Nasra, umukobwa wa 

KANTARAMA Maimouna, utuye mu Mudugudu wa Nyiranuma, Akagari ka Biryogo, 

Umurenge wa Nyarugenge, Akarere ka Nyarugenge mu Mujyi wa Kigali, ubarizwa kuri 

terefone Nº 0786672581;  

 

Yasabye uburenganzira bwo kongera izina Yousuph mu mazina yari asanganywe, 

MUKASHEMA Nasra, akitwa MUKASHEMA Nasra Yousuph mu Irangamimerere.  

 

Impamvu atanga ni uko mu by’ukuri yitwaga MUKASHEMA Nasra aza kwiyongerera izina 

Yousuph ku amazina ye akiri umunyeshuri bityo aza kubona impamyabumenyi iriho amazina 

MUKASHEMA Nasra Yousuph, akaba yifuza kugira ibyangombwa bifite umwirondoro 

umwe.  

 

Akaba asaba kwemererwa binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, kongera izina Yousuph 

mu mazina asanganywe, MUKASHEMA Nasra, bityo akitwa MUKASHEMA Nasra 

Yousuph mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo Inyandiko ye y’Ivuka. 
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INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA MUSABYIMANA Jacqueline RUSABA 

GUHINDURA IZINA  

 

 

Madamu MUSABYIMANA Jacqueline, mwene RUTITAWEHO Gaetan na 

MUKESHIMANA Judith, utuye mu Mudugudu wa Rusororo, Akagari ka Murama, Umurenge 

wa Bweramana, Akarere ka Ruhango mu Ntara y’Amajyepfo, uboneka kuri terefone Nº 

0788869510;  

 

Yasabye uburenganzira bwo guhindura izina Jacqueline akarisimbuza izina Marie Jeanne mu 

mazina yari asanganywe, MUSABYIMANA Jacqueline, akitwa MUSABYIMANA Marie 

Jeanne mu Irangamimerere.  

 

Impamvu atanga ni uko izina Marie Jeanne ari izina yabatijwe kandi akaba ari ryo yigiyeho mu 

mashuri ye.  

 

Akaba asaba kwemererwa binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, guhindura izina Jacqueline 

akarisimbuza izina Marie Jeanne mu mazina asanganywe, MUSABYIMANA Jacqueline, 

bityo akitwa MUSABYIMANA Marie Jeanne mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo 

Inyandiko ye y’Ivuka. 

 

 

 
 

INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA HARERIMANA HABIMANA 

RUSABA GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa HARERIMANA HABIMANA mwene HABIMANA na MUKABARANGA 

Emeline, utuye mu Mudugudu wa Nyakagarama, Akagari ka Mbogo, Umurenge wa Kiziguro, 

Akarere ka Gatsibo mu Ntara y’Iburasirazuba, uboneka kuri telefone N° 0788367852; 

 

Yasabye uburenganzira bwo gusimbuza izina HABIMANA amazina Miracle God ku mazina 

asanganywe HARERIMANA HABIMANA akitwa HARERIMANA Miracle God mu 

Irangamimerere.  

 

Impamvu atanga ni uko amazina Miracle God ari amazina yiswe kuva mu bwana, ni na yo 

yabatijwe anayigiraho kuva atangiye kwiga. 

 

Akaba asaba kwemererwa binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, gusimbuza izina 

HABIMANA amazina Miracle God mu mazina asanganywe HARERIMANA HABIMANA, 

bityo akitwa HARERIMANA Miracle God mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo Inyandiko 

ye y’Ivuka. 
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INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA NISHIMWE Marie Yvonne RUSABA 

GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa NISHIMWE Marie Yvonne mwene BALIYANGA Cyprien na NYIRANSABIMANA 

Bertha, utuye mu Mudugudu wa Rususa, Akagari ka Ayabaraya, Umurenge wa Masaka, 

Akarere ka Kicukiro mu Mujyi wa Kigali, uboneka kuri telefone N° 0782552571; 

 

Yasabye uburenganzira bwo gukura izina Marie ku mazina asanganywe NISHIMWE Marie 

Yvonne akitwa NISHIMWE Yvonne mu Irangamimerere.  

 

Impamvu atanga ni uko amazina NISHIMWE Yvonne ari amazina yakoresheje mu mashuri 

ye nk’uko bigaragazwa n’ibyangombwa byo ku mashuri. 

 

Akaba asaba kwemererwa binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, gukura izina Marie mu 

mazina asanganywe NISHIMWE Marie Yvonne, bityo akitwa NISHIMWE Yvonne mu 

gitabo cy’Irangamimerere kirimo Inyandiko ye y’Ivuka. 

 

 

 

 

INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA VODERMAIER Athanas Benina 

RUSABA GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa VODERMAIER Athanas Benina mwene Athanas RULANGIRWA na Asteria, utuye 

mu Mudugudu wa Cyeru, Akagari ka Kanzenze, Umurenge wa Ntarama, Akarere ka Bugesera 

mu Ntara y’Iburasirazuba, uboneka kuri telefone + 491622929341/0784416518/0788459162; 

 

Yasabye uburenganzira bwo guhindura izina VODERMAIER akarisimbuza izina 

RULANGIRWA mu mazina asanganywe VODERMAIER Athanas Benina akitwa 

RULANGIRWA Athanas Benina mu Irangamimerere.  

 

Impamvu atanga ni uko amazina VODERMAIER ari izina ry’uwahoze ari umugabo we none 

bakaba baratandukanye byemewe n’amategeko.  

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, gusimbuza izina 

VODERMAIER izina RULANGIRWA mu mazina asanganywe, VODERMAIER Athanas 

Benina, bityo akitwa RULANGIRWA Athanas Benina mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo 

Inyandiko ye y’Ivuka. 
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INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA ISHIMWE Derick RUSABA 

GUHINDURA IZINA  

 

 

Uwitwa ISHIMWE Derick, mwene KALINIJABO Canisius na MUKASE Immaculee, utuye 

mu Mudugudu wa Rugarama, Akagari k’Akinyambo, Umurenge wa Muyumbu, Akarere ka 

Rwamagana mu Ntara y’Iburasirazuba, uboneka kuri terefone Nº 0789619044;  

 

Yasabye uburenganzira bwo guhindura amazina asanganywe, ISHIMWE Derick, akongeramo 

izina KALINIJABO, akitwa KALINIJABO ISHIMWE Derick mu Irangamimerere.  

 

Impamvu atanga ni uko izina KALINIJABO ari izina rikomoka kuri se ashaka kwitwa nk’izina 

ry’umuryango.  

 

Akaba asaba kwemererwa binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, kongera izina 

KALINIJABO ku mazina asanganywe, ISHIMWE Derick, bityo akitwa KALINIJABO 

ISHIMWE Derick mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo Inyandiko ye y’Ivuka. 

 

 

 

INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA MUTAGANDA KABUTO RUSABA 

GUHINDURA IZINA  

 

 

Uwitwa MUTAGANDA KABUTO mwene MUTAGANDA Joseph na DUSABE Denise, 

utuye mu Mudugudu wa Munini, Akagari ka Munini, Umurenge wa Ruhango, Akarere ka 

Ruhango mu Ntara y’Amajyepfo, uboneka kuri terefone Nº 0783187343;  

 

Yasabye uburenganzira bwo guhindura izina KABUTO akarisimbuza izina Hugues ku mazina 

asanganywe, MUTAGANDA KABUTO akitwa MUTAGANDA Hugues mu 

Irangamimerere.  

 

Impamvu atanga ni uko izina Hugues ari izina yabatijwe akaba ashaka kuryitwa ku buryo 

bwemewe n’amategeko.  

 

Akaba asaba kwemererwa binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, gusimbuza izina KABUTO 

izina Hugues ku mazina asanganywe, MUTAGANDA KABUTO bityo akitwa 

MUTAGANDA Hugues mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo Inyandiko ye y’Ivuka. 
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INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA BAVUGAMENSHI Jean RUSABA 

GUHINDURA IZINA  

 

 

Uwitwa BAVUGAMENSHI Jean mwene KAYITARE Pascal na MUKANYIRIMBIRIMA 

Leocadie, utuye mu Mudugudu wa Karehe, Akagari ka Sheli, Umurenge wa Rugalika, Akarere 

ka Kamonyi mu Ntara y’Amajyepfo, uboneka kuri terefone Nº 0780271024/0728591219;  

 

Yasabye uburenganzira bwo gusimbuza izina BAVUGAMENSHI izina KAYITARE no 

kongera izina Marie ku mazina asanganywe, BAVUGAMENSHI Jean akitwa KAYITARE 

Jean Marie mu Irangamimerere.  

 

Impamvu atanga ni uko izina BAVUGAMENSHI rimutera ipfunwe akaba ashaka kurisimbuza 

izina rya se KAYITARE.  

 

Akaba asaba kwemererwa binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, gusimbuza izina 

BAVUGAMENSHI izina KAYITARE no kongera izina Marie ku mazina asanganywe, 

BAVUGAMENSHI Jean bityo akitwa KAYITARE Jean Marie mu gitabo 

cy’Irangamimerere kirimo Inyandiko ye y’Ivuka. 

 

 

 

INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA NDAYAMBAJE RUSABA 

GUHINDURA IZINA  

 

 

Uwitwa NDAYAMBAJE mwene GASAMUNYIGA Claver na NYIRASIKUBWABO 

Venantie, utuye mu Mudugudu wa Rugusa, Akagari ka Rugogwe, Umurenge wa Ruramba, 

Akarere ka Nyaruguru mu Ntara y’Amajyepfo, uboneka kuri terefone Nº 0739552672;  

 

Yasabye uburenganzira bwo guhindura izina asanganywe NDAYAMBAJE akarisimbuza 

amazina BYIMANA Jean Claude akitwa BYIMANA Jean Claude mu Irangamimerere.  

 

Impamvu atanga ni uko amazina BYIMANA Jean Claude ari amazina yabatijwe anayakoresha 

mu byangombwa bye byose by’ishuri kuva agitangira kwiga.  

 

Akaba asaba kwemererwa binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, gusimbuza izina 

NDAYAMBAJE amazina BYIMANA Jean Claude ku izina asanganywe, NDAYAMBAJE 

bityo akitwa BYIMANA Jean Claude mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo Inyandiko ye 

y’Ivuka. 
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INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA UKWIZAGIRA Samuel RUSABA 

GUHINDURA IZINA  

 

 

Uwitwa UKWIZAGIRA Samuel mwene BATSINDA Samuel na NYIRAZIGAMA Dative, 

utuye mu Mudugudu wa Bicumbi, Akagari ka Bicumbi, Umurenge wa Mwulire, Akarere ka 

Rwamagana mu Ntara y’Iburasirazuba, uboneka kuri terefone Nº 0780567092;  

 

Yasabye uburenganzira bwo gusimbuza izina Samuel izina Fabrice ku mazina asanganywe 

UKWIZAGIRA Samuel akitwa UKWIZAGIRA Fabrice mu Irangamimerere.  

 

Impamvu atanga ni uko amazina Fabrice yaribatijwe akanarikoresha ku nyandiko ze nyinshi.  

 

Akaba asaba kwemererwa binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, gusimbuza izina Samuel 

izina Fabrice ku mazina asanganywe UKWIZAGIRA Samuel bityo akitwa UKWIZAGIRA 

Fabrice mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo inyandiko ye y’Ivuka. 

 

 

 

 

INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA MUSHI RITA NGARAMBE RUSABA 

GUHINDURA IZINA  

 

 

Uwitwa MUSHI Rita NGARAMBE mwene Steven MUSHI na Theresia Steven, utuye mu 

Mudugudu wa Buhoro, Akagari ka Kibagabaga, Umurenge wa Kimironko, Akarere ka Gasabo 

mu Mujyi wa Kigali, uboneka kuri terefone Nº 0782889582;  

 

Yasabye uburenganzira bwo gukura izina MUSHI mu mazina asanganywe MUSHI Rita 

NGARAMBE bityo akitwa Rita NGARAMBE mu Irangamimerere.  

 

Impamvu atanga ni uko amazina Rita NGARAMBE yayakoresheje ku byangombwa bye 

byinshi.  

 

Akaba asaba kwemererwa binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, gukura izina MUSHI mu 

mazina asanganywe MUSHI Rita NGARAMBE bityo akitwa Rita NGARAMBE mu gitabo 

cy’Irangamimerere kirimo Inyandiko ye y’Ivuka. 
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INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA RWEMA Ussam Abdoul RUSABA 

GUHINDURA IZINA  

 

 

Uwitwa RWEMA Ussam Abdoul mwene Abdoul Kadil Kassim na Sidjal Omar, utuye mu 

Mudugudu w’Akanyana, Akagari ka Mumena, Umurenge wa Nyamirambo, Akarere ka 

Nyarugenge mu Mujyi wa Kigali, uboneka kuri terefone Nº 0788933719;  

 

Yasabye uburenganzira bwo kwemererwa kwitwa RWEMA Ussam Abdoul mu buryo 

bwemewe n’amategeko.  

 

Impamvu atanga ni uko amazina yiswe akivuka ari: Ussam Abdoul Kadir nk’uko yanditse mu 

ndangamuntu y’ababyeyi ya kera, akaba ari na yo yigiyeho amashuri abanza, ariko igihe cyo 

gufata indangamuntu ubwo bamubaruzaga bakaba barahinduye amazina ye mu buryo 

bunyuranyije n’amategeko bakongeramo izina RWEMA kugira ngo agire izina 

ry’irinyarwanda, banakuramo izina Kadir kubera amazina yari amaze kuba menshi, bityo 

abaruzwa ku mazina RWEMA Ussam Abdoul akaba ari na yo asohoka ku ndangamuntu.  

 

Akaba asaba kwemererwa binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, kwemererwa kwitwa 

RWEMA Ussam Abdoul mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo Inyandiko ye y’Ivuka. 

 

 

 

 

INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA HAKUZIYAREMYE Fils RUSABA 

GUHINDURA IZINA  

 

 

Uwitwa HAKUZIYAREMYE Fils mwene MUHIRWA na NZAMWITAKUZE, utuye mu 

Mudugudu wa Gashinya, Akagari ka Mugano, Umurenge wa Ngororero, Akarere ka Ngororero 

mu Ntara y’Iburengerazuba, uboneka kuri terefone Nº 0783963844;  

 

Yasabye uburenganzira bwo gusimbuza izina Fils izina Fiston ku mazina asanganywe 

HAKUZIYAREMYE Fils akitwa HAKUZIYAREMYE Fiston mu Irangamimerere.  

 

Impamvu atanga ni uko izina Fiston ari izina yabatijwe.  

 

Akaba asaba kwemererwa binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, gusimbuza izina Fils izina 

Fiston ku mazina asanganywe HAKUZIYAREMYE Fils bityo akitwa HAKUZIYAREMYE 

Fiston mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo Inyandiko ye y’Ivuka. 
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INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA BIMENYIMANA MUSHIMIYIMANA 

Esperance RUSABA GUHINDURA IZINA  

 

 

Uwitwa BIMENYIMANA MUSHIMIYIMANA Esperance mwene BIMENYIMANA Seth na 

BIMENYIMANA MUCYESHARUREMA Marguerite, utuye 5 COMPTON CLOSE, THE 

VALE, NW118SX. ENGLAND, uboneka kuri telefone +447833718378 C/O Christine 

UWIRINGIYIMANA, Umudugudu w’Urugarama, Akagari ka Gacuriro, Umurenge wa 

Kinyinya, Akarere ka Gasabo mu Mujyi wa Kigali, uboneka kuri terefone Nº 0783682813;  

 

Yasabye uburenganzira bwo kwitwa izina BIMENYIMANA mu buryo bwemewe 

n’amategeko ku mazina asanganywe BIMENYIMANA MUSHIMIYIMANA Esperance 

akitwa BIMENYIMANA MUSHIMIYIMANA Esperance mu Irangamimerere.  

 

Impamvu atanga ni uko izina BIMENYIMANA ari izina rya se yiyise binyuranyije 

n’amategeko mu mazina asanganywe, BIMENYIMANA MUSHIMIYIMANA Esperance, 

akaba ashaka kuryitwa ku buryo bwemewe n’amategeko.  

 

Akaba asaba kwemererwa binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, kwitwa izina 

BIMENYIMANA ku mazina asanganywe BIMENYIMANA MUSHIMIYIMANA Esperance 

mu buryo bwemewe n’amategeko, bityo akitwa BIMENYIMANA MUSHIMIYIMANA 

Esperance mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo Inyandiko ye y’Ivuka. 

 

 

 

 

INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA MUHUTU Jean de Dieu RUSABA 

GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa MUHUTU Jean de Dieu mwene MPETA Joseph na NIKUZE Madeleine, utuye mu 

Mudugudu wa Mataba, Akagari ka Kamuhoza, Umurenge wa Kimisagara, Akarere ka 

Nyarugenge mu Mujyi wa Kigali, uboneka kuri Telefone N° 0782516510; 

 

Yasabye uburenganzira bwo guhindura izina MUHUTU akarisimbuza izina 

MUNYENTWALI mu mazina asanganywe, MUHUTU Jean de Dieu, akitwa 

MUNYENTWALI Jean de Dieu mu Irangamimerere. 

 

Impamvu atanga ni uko izina MUHUTU ari izina rishingiye ku ivanguramoko kandi rikaba 

rimutera ipfunwe mu bandi. 

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, guhindura izina 

MUHUTU akarisimbuza izina MUNYENTWALI mu amazina asanganywe, MUHUTU 

Jean de Dieu, bityo akitwa MUNYENTWALI Jean de Dieu mu gitabo cy’Irangamimerere 

kirimo Inyandiko ye y’Ivuka. 
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INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA DUSHIME GATANAZI Dyrckx 

RUSABA GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa DUSHIME GATANAZI Dyrckx, mwene GATABAZI GANA na 

NYIRABANDITSI Alvera, utuye mu Mudugudu wa Virunga, Akagari ka Kibaza, 

Umurenge wa Kacyiru, Akarere ka Gasabo, mu Mujyi wa Kigali, uboneka kuri Telefone N° 

0788307597; 

 

Yasabye uburenganzira bwo guhindura amazina asanganywe, DUSHIME GATANAZI 

Dyrckx, agasimbuza izina GATANAZI, izina GANA, akitwa DUSHIME GANA Dyrckx 

mu Irangamimerere. 

 

Impamvu atanga ni uko izina GANA ari izina rikomoka kuri se GATABAZI GANA, 

utakiriho, yifuza kwitwa kugira ngo ritazima no kugira ngo atazongera guhura n’ihohoterwa 

nk’iryo yagiye akorerwa mu bihugu by’Iburayi aho bamwitaga umu Nazi bivuye ku izina 

GATANAZI. 

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, guhindura amazina 

asanganywe DUSHIME GATANAZI Dyrckx, agasimbuza izina GATANAZI, izina GANA 

bityo akitwa DUSHIME GANA Dyrckx mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo Inyandiko 

ye y’Ivuka. 

 

 

 

 

INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA MUHUTU Jean RUSABA 

GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa MUHUTU Jean mwene RUFUKU Etienne na NYIRABAKIGA Mariya, utuye mu 

Mudugudu wa Nyacyonga, Akagari ka Shyogo, Umurenge wa Nyamirama, Akarere ka 

Kayonza mu Ntara y’Iburasirazuba, uboneka kuri Telefone N° 0783540356/0784303768; 

 

Yasabye uburenganzira bwo guhindura izina asanganywe MUHUTU akarisimbuza izina 

MUNYANEZA bityo akitwa MUNYANEZA Jean mu bitabo by’Irangamimerere. 

 

Impamvu atanga ni uko izina MUHUTU rimutera ipfunwe mu bandi kubera amateka yabaye 

muri iki gihugu. 

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, guhindurirwa izina 

asanganywe, MUHUTU akarisimbuza izina MUNYANEZA, bityo akitwa MUNYANEZA 

Jean mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo Inyandiko ye y’Ivuka. 
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INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA BYIRINGIRO Nathan RUSABA 

GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa BYIRINGIRO Nathan mwene NZAHABWANIMANA Jean Bosco na GATO 

Verene, utuye mu Mudugudu wa Kabari, Akagari ka Rutagara, Umurenge wa Muhanda, 

Akarere ka Ngororero mu Ntara y’Iburengerazuba, uboneka kuri Telefone N° 0782566911; 

 

Yasabye uburenganzira bwo gusimbuza izina Nathan izina Gilbert ku mazina asanganywe 

BYIRINGIRO Nathan akitwa BYIRINGIRO Gilbert mu Irangamimerere. 

 

Impamvu atanga ni uko izina Gilbert yarikoresheje ku nyandiko z’ishuri. 

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, gusimbuza izina Nathan 

izina Gilbert ku mazina asanganywe BYIRINGIRO Nathan bityo akitwa BYIRINGIRO 

Gilbert mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo Inyandiko ye y’Ivuka. 

 

 

 

 

INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA SINGA Brenda RUSABA 

GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa SINGA Brenda mwene RWABINUMI David na UMULISA Claudine, utuye mu 

Mudugudu wa Taba, Akagari ka Rukatsa, Umurenge wa Kagarama, Akarere ka Kicukiro mu 

Mujyi wa Kigali, uboneka kuri Telefone N° 0783518634; 

 

Yasabye uburenganzira bwo guhindura amazina asanganywe SINGA Brenda, akongeraho 

izina CYIZA, akitwa SINGA CYIZA Brenda mu Irangamimerere. 

 

Impamvu atanga ni uko izina CYIZA ari izina yiswe n’ababyeyi be akivuka ariko 

ntiryandikwa mu gitabo cy’Irangamimerere kandi yarikoresheje mu ishuri. 

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, kongera izina CYIZA 

mu mazina asanganywe SINGA Brenda bityo akitwa SINGA CYIZA Brenda mu gitabo 

cy’Irangamimerere kirimo Inyandiko ye y’Ivuka. 
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INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA KAMANA Eric RUSABA 

GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa KAMANA Eric mwene SAFARI BIRUTWA Oswald na NYIRABAGORO 

Elisabeth, utuye mu Mudugudu wa Kabahura, Akagari ka Rusumo, Umurenge wa Butaro, 

Akarere ka Burera mu Ntara y’Amajyaruguru, uboneka kuri Telefone N° 

0784686876/0789250198; 

 

Yasabye uburenganzira bwo gusimbuza izina Eric izina Heritier ku mazina asanganywe  

KAMANA Eric akitwa KAMANA Heritier mu Irangamimerere. 

 

Impamvu atanga ni uko izina Heritier ari izina yiswe n’ababyeyi be akivuka riza kwandikwa 

nabi mu ndangamuntu. 

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, gusimbuza izina Eric 

izina Heritier ku mazina asanganywe, KAMANA Eric, bityo akitwa KAMANA Heritier 

mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo Inyandiko ye y’Ivuka. 

 

 

 

INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA NSABIMANA Théoneste RUSABA 

GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa NSABIMANA Théoneste mwene MAGURU Daniel na NYIRAMIHIGO 

Liberatha, utuye mu Mudugudu wa Gacaca, Akagari ka Ndago, Umurenge wa Rusarabuye, 

Akarere ka Burera mu Ntara y’Amajyaruguru, uboneka kuri Telefone N° 

0788780583/0787225883; 

 

Yasabye uburenganzira bwo gusimbuza izina Théoneste izina Richard ku mazina 

asanganywe NSABIMANA Théoneste bityo akitwa NSABIMANA Richard  mu 

Irangamimerere. 

 

Impamvu atanga ni uko izina Richard yaryiyise ku buryo bunyuranyije n’amategeko 

anarikoresha ku byangombwa by’ishuri. 

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, gusimbuza izina 

Théoneste izina Richard ku mazina asanganywe NSABIMANA Théoneste bityo akitwa 

NSABIMANA Richard  mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo Inyandiko ye y’Ivuka. 
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INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA SINUMVAYABO Narcisse RUSABA 

GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa SINUMVAYABO Narcisse mwene MUJYAMBERE Antoine na 

NYIRAKAMANA Daphrose, utuye mu Mudugudu wa Gasharu, Akagari ka Musezero, 

Umurenge wa Gisozi, Akarere ka Gasabo mu Mujyi wa Kigali, uboneka kuri Telefone N° 

+8615291593274; 

 

Yasabye uburenganzira bwo gusimbuza izina SINUMVAYABO amazina MUGIRANEZA 

GANZA ku mazina asanganywe SINUMVAYABO Narcisse bityo akitwa MUGIRANEZA 

GANZA Narcisse mu Irangamimerere. 

 

Impamvu atanga ni uko izina SINUMVAYABO rimutera ipfunwe muri bagenzi be. 

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, gusimbuza izina 

SINUMVAYABO amazina MUGIRANEZA GANZA ku mazina asanganywe 

SINUMVAYABO Narcisse bityo akitwa MUGIRANEZA GANZA Narcisse mu gitabo 

cy’Irangamimerere kirimo Inyandiko ye y’Ivuka. 

 

 

 

INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA NSENGA Junior RUSABA 

GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa NSENGA Junior mwene NDAYAMBAJE Etienne na KIDEDERI Marianne, utuye 

mu Mudugudu w’Irebero, Akagari ka Nyagatovu, Umurenge wa Mukarange, Akarere ka 

Kayonza mu Ntara y’Iburasirazuba, uboneka kuri Telefone N° 0788552495/0788259588; 

 

Yasabye uburenganzira bwo guhindura amazina asanganywe NSENGA Junior akongeraho 

izina Oreste bityo akitwa NSENGA Junior Oreste mu Irangamimerere. 

 

Impamvu atanga ni uko izina Oreste ari izina yabatijwe mu idini Gatolika. 

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, kongera izina Oreste ku 

mazina asanganywe NSENGA Junior bityo akitwa NSENGA Junior Oreste mu gitabo 

cy’Irangamimerere kirimo Inyandiko ye y’Ivuka. 

 

 

 

 
  



Official Gazette nº 19 of 29/06/2020 

96 

 

INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA BINGA Claudine RUSABA 

GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa BINGA Claudine mwene BINGA Hildebrand na MUKAMUNANA Speciose, utuye 

mu Gihugu cy’Ububiligi, Rue Ferdinand Ienoir 108, 1090 Bruxelles; uboneka kuri telefone: 

+32486150743; 

 

Mu Rwanda abarizwa mu Mudugudu wa Gatare, Akagari ka Gatare, Umurenge wa Niboye, 

Akarere ka Kicukiro mu Mujyi wa Kigali, ubarizwa kuri telefone Nº 0788526620 ya Madamu 

Godé KABAKEZI BINGA; 

 

Yasabye uburenganzira bwo guhindura amazina sanganywe BINGA Claudine akayasimbuza 

amazina KAMIKAZI Jeanne d’Arc akitwa KAMIKAZI Jeanne d’Arc mu Irangamimerere; 

 

Impamvu atanga ni uko amazina BINGA Claudine byabaye ngombwa ko ayasimbuza amazina 

KAMIKAZI Jeanne d’Arc ubwo yajyaga mu Gihugu cy’Ububiligi gushaka imibereho myiza, 

ubu akaba yarabonye Ubwenegihugu bw’Ububiligi, aho mu byangombwa bye handitsemo 

amazina KAMIKAZI Jeanne d’Arc. 

 

Indi mpamvu ni uko yifuza kugira umwirondoro umwe mu Rwanda no mu Bubiligi, akitwa 

KAMIKAZI Jeanne d’Arc mu byangombwa bye byo mu Rwanda nk’uko yitwa mu Bubiligi 

nk’umuntu umwe, kugira ngo agire uburenganzira aheshwa no kuba umuntu umwe mu 

byangombwa bye byose. 

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, guhindura amazina 

asanganywe BINGA Claudine akayasimbuza amazina KAMIKAZI Jeanne d’Arc bityo 

akitwa KAMIKAZI Jeanne d’Arc mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo Inyandiko ye 

y’Ivuka. 

 

 

 

INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA MUNYANTARAMA Koko RUSABA 

GUHINDURA IZINA 

 

Uwitwa MUNYANTARAMA Koko mwene KABARARI Pascal na 

MUKASHARANGABO Leocadie, utuye mu Mudugudu wa Mataba, Akagari ka Kigarama, 

Umurenge wa Kigarama, Akarere ka Kicukiro mu Mujyi wa Kigali, uboneka kuri Telefone 

N° 0787186685; 

 

Yasabye uburenganzira bwo kongera izina Patrice ku mazina asanganywe 

MUNYANTARAMA Koko akitwa MUNYANTARAMA Koko Patrice mu 

Irangamimerere; 

 

Impamvu atanga ni uko izina Patrice ari izina yabatijwe akaza kurikuraho kuko muri Congo 

batemeraga amazina y’amakirisito kandi akaba yaranarikoresheje muri kaminuza; 

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, kongera izina Patrice 

ku mazina MUNYANTARAMA Koko asanganywe bityo akitwa MUNYANTARAMA 

Koko Patrice mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo Inyandiko ye y’Ivuka.  
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INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA GAKURU Jeanne RUSABA 

GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa GAKURU Jeanne, mwene RUZIGANA Leonard na UZAMUSHAKA Eliza, utuye 

mu Mudugudu wa Nyamata, Akagari ka Byimana, Umurenge wa Ndego, Akarere ka 

Kayonza mu Ntara y’Iburasirazuba, uboneka kuri Telefone N° 0780621738; 

 

Yasabye uburenganzira bwo gusimbuza izina GAKURU izina UWIHIRWE no kongera 

igice cy’izina rye, d’Arc mu mazina asanganywe GAKURU Jeanne, akitwa UWIHIRWE 

Jeanne d’Arc mu Irangamimerere; 

 

Impamvu atanga ni uko yavutse ari impanga uwo bavukana, GATO, aza gupfa biza kumutera 

kwanga kwitwa izina GAKURU. 

 

Naho kongera d’Arc kuri Jeanne ni uko yiswe Jeanne d’Arc, gusa bagakunda kumwita 

Jeanne bityo baza no kuryandikisha ikindi gice cy’izina Jeanne d’Arc kitariho 

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, gusimbuza izina 

Gakuru, izina UWIHIRWE no kongera d’Arc kuri Jeanne mu mazina asanganywe, 

GAKURU Jeanne bityo akitwa UWIHIRWE Jeanne d’Arc mu gitabo cy’Irangamimerere 

kirimo Inyandiko ye y’Ivuka. 

 

 

 

INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA GASUGI Justin RUSABA 

GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa GASUGI Justin, mwene KAVANO NZEYIMANA Jonathan na NYIRABUJARO 

Peruth Mariya, utuye mu Mudugudu wa Rugogwe, Akagari ka Yungwe, Umurenge wa 

Kanama, Akarere ka Rubavu mu Ntara y’Iburengerazuba, uboneka kuri Telefone N° 

0780781348/0783727147/0787429130; 

 

Yasabye uburenganzira bwo guhindura izina GASUGI ku mazina asanganywe GASUGI 

Justin bityo akitwa BYIRINGIRO Justin mu Irangamimerere; 

 

Impamvu atanga ni uko izina GASUGI ari izina ry’igitsina gore, izina BYIRINGIRO akaba 

yararikoresheje mu byangombwa bye by’ishuri kugira ngo amazina ye yo mu 

Irangamimerere ahure n’ayo ku byangombwa by’ishuri. 

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, guhindura izina 

GASUGI ku mazina asanganywe GASUGI Justin akitwa BYIRINGIRO Justin mu gitabo 

cy’Irangamimerere kirimo Inyandiko ye y’Ivuka. 
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INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA CYUZUZO RUSABA GUHINDURA 

IZINA 

 

 

Uwitwa CYUZUZO mwene DATIMENI Ephrem na BANGANYIMANA Violette, utuye 

mu Mudugudu wa Rugarama, Akagari ka Nyamirama, Umurenge wa Kayenzi, Akarere ka 

Kamonyi mu Ntara y’Amajyepfo, uboneka kuri Telefone N° 0789412395; 

 

Yasabye uburenganzira bwo kongera izina Remy Patrick ku izina asanganywe CYUZUZO 

akitwa CYUZUZO Remy Patrick mu Irangamimerere; 

 

Impamvu atanga ni uko izina Remy Patrick ari izina yabatijwe muri Kiliziya Gatolika. 

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, kongera izina Remy 

Patrick ku izina asanganywe CYUZUZO bityo akitwa CYUZUZO Remy Patrick mu 

gitabo cy’Irangamimerere kirimo Inyandiko ye y’Ivuka. 

 

 

 

 

INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA NIYIGENA Angelique RUSABA 

GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa NIYIGENA Angelique mwene HABUMUGISHA Fulgence na DUSABIMANA 

Apolinaria, utuye mu Mudugudu wa Kabeza, Akagari ka Kabuga I, Umurenge wa Rusororo, 

Akarere ka Gasabo mu Mujyi wa Kigali, uboneka kuri telefone N° 

0783493897/0788441442; 

 

Yasabye uburenganzira bwo gusimbuza izina Angelique izina Ange ku izina asanganywe 

NIYIGENA Angelique akitwa NIYIGENA Ange mu Irangamimerere; 

 

Impamvu atanga ni uko izina Ange ari izina yabatijwe kandi yarikoresheje mu mashuri ye 

yose nk’uko bigaragara mu byangombwa by’amashuri abanza kugeza mu yisumbuye. 

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, gusimbuza izina 

Angelique izina Ange mu izina asanganywe NIYIGENA Angelique bityo akitwa 

NIYIGENA Ange mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo Inyandiko ye y’Ivuka. 
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INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA KAMIYA HAKIZIMANA Jean 

Marie Vianney RUSABA GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa KAMIYA HAKIZIMANA Jean Marie Vianney mwene GAHENE Jean Damascene 

na NYIRARUNGA Isabelle, utuye mu Mudugudu wa Kamahwa, Akagari ka Nyarutarama, 

Umurenge wa Remera, Akarere ka Gasabo mu Mujyi wa Kigali, uboneka kuri telefone N° 

0788300804; 

 

Yasabye uburenganzira bwo kuvanaho izina Jean Marie Vianney ku mazina asanganywe 

KAMIYA HAKIZIMANA Jean Marie Vianney, akitwa KAMIYA HAKIZIMANA mu 

Irangamimerere; 

 

Impamvu atanga ni uko izina Jean Marie Vianney ari izina ritagaragara mu bindi 

byangombwa bye byose harimo n’inzandiko z’inzira yahawe n’Ibiro bishinzwe Abinjira 

n’Abasohoka mu Rwanda ndetse no muri Amerika bityo akaba ashaka ko byahuzwa 

akarivanirwaho. 

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, kuvanaho izina Jean 

Marie Vianney ku mazina asanganywe KAMIYA HAKIZIMANA Jean Marie Vianney 

akitwa KAMIYA HAKIZIMANA mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo Inyandiko ye 

y’Ivuka. 

 

 

 

INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA SUMAILI MVANO RUSABA 

GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa SUMAILI MVANO mwene MVANO na MUKAGIRIMO Zubeda, utuye mu 

Mudugudu w’Imitari, Akagari ka Bibare, Umurenge wa Kimironko, Akarere ka Gasabo mu 

Mujyi wa Kigali, uboneka kuri telefone N° 0789334435; 

 

Yasabye uburenganzira bwo kongera izina Saidi mu mazina asanganywe SUMAILI 

MVANO maze akitwa SUMAILI MVANO Saidi; 

 

Impamvu atanga ni uko yiga muri Congo byabaye ngombwa ko yongeraho izina rya gatatu 

ari ryo Saidi, amazina ye akaba adahura. 

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, kongererwa izina Saidi 

mu mazina asanganywe SUMAILI MVANO bityo akitwa SUMAILI MVANO Saidi mu 

gitabo cy’Irangamimerere kirimo Inyandiko ye y’Ivuka. 
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INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA BANZIZIKI Jérôme RUSABA 

GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa BANZIZIKI Jérôme mwene BIREKEYAHO Cyprien na MABARAZA Anastasie, 

utuye mu Mudugudu wa Nyarubande, Akagari ka Rwebeya, Umurenge wa Cyuve, Akarere 

ka Musanze mu Ntara y’Amajyaruguru, uboneka kuri telefone N° 0786925768; 

 

Yasabye uburenganzira bwo gusimbuza izina BANZIZIKI izina NSANZIMFURA mu 

mazina asanganywe BANZIZIKI Jérôme akitwa NSANZIMFURA Jérôme mu gitabo 

cy’Irangamimerere; 

 

Impamvu atanga ni uko izina BANZIZIKI ari izina ry’irigenurano kandi rimutera ipfunwe. 

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, gusimbuza izina 

BANZIZIKI izina NSANZIMFURA mu mazina asanganywe BANZIZIKI Jérôme akitwa 

NSANZIMFURA Jérôme mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo Inyandiko ye y’Ivuka. 

 

 

 

 

INGINGO Z’INGENZI Z’URWANDIKO RWA BYISHIMO CYIRIMA Bienvenu 

RUSABA GUHINDURA IZINA 

 

 

Uwitwa BYISHIMO CYIRIMA Bienvenu mwene CYIRIMA Felicien na 

MUSHARANKWANZI Jeanne d’Arc, utuye mu Mudugudu wa Bereshi, Akagari ka Tetero, 

Umurenge wa Kavumu, Akarere ka Ngororero mu Ntara y’Iburengerazuba, uboneka kuri 

telefone N° 0788605603/0783242413; 

 

Yasabye uburenganzira bwo gusimbuza izina BYISHIMO izina Fabrice ku mazina 

asanganywe BYISHIMO CYIRIMA Bienvenu akitwa CYIRIMA Bienvenu Fabrice mu 

Irangamimerere; 

 

Impamvu atanga ni uko izina Fabrice ari izina yabatijwe kandi akaba adashaka kwitwa 

amazina abiri y’ikinyarwanda. 

 

Akaba asaba kwemererwa, binyuze mu nzira zemewe n’amategeko, gusimbuza izina 

BYISHIMO izina Fabrice mu mazina asanganywe BYISHIMO CYIRIMA Bienvenu bityo 

akitwa CYIRIMA Bienvenu Fabrice mu gitabo cy’Irangamimerere kirimo Inyandiko ye 

y’Ivuka. 
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ICYEMEZO N° RCA/0043/2020 CYO KU WA 11/02/2020 GIHA UBUZIMAGATOZI 

KOPERATIVE «IMBONI MU RUVUMVU CYANIKA » (KOIRUCYA) 

 

 

Umuyobozi Mukuru w’Ikigo cy’Igihugu gishinzwe guteza imbere Amakoperative; 

 

Ashingiye ku Itegeko no 50/2007 ryo ku wa 18 Nzeri 2007 rigena ishyirwaho, imiterere 

n’imikorere y’Amakoperative mu Rwanda, nk’uko ryavuguruwe kandi ryujujwe kugeza ubu, 

cyane cyane mu ngingo yaryo ya 23, igika cya 3; 

 

Ashingiye ku Itegeko no 48/2013 ryo ku wa 28/06/2013 rishyiraho Ikigo cy’Igihugu gishinzwe 

guteza Imbere Amakoperative, cyane cyane mu ngingo yaryo ya 3, igika cya 2; 

 

Abisabwe na Perezida wa Koperative « KOIRUCYA » ifite icyicaro mu Kagari ka Ngoma, 

Umurenge wa Cyanika, Akarere ka Nyamagabe, Intara y’Amajyepfo; 

 

 

YEMEJE: 

 

Ingingo ya 1: 

 

Koperative «KOIRUCYA» ifite icyicaro mu Kagari ka Ngoma, Umurenge wa Cyanika, 

Akarere ka Nyamagabe, Intara y’Amajyepfo, ihawe ubuzimagatozi. 

 

Ingingo ya 2: 

 

Koperative «KOIRUCYA» igamije guteza imbere ubworozi w’inzuki. Ntiyemerewe gukora 

indi mirimo inyuranye n’iyo iherewe ubuzimagatozi keretse ibanje kubisaba ikanabiherwa 

uburenganzira. 

 

Ingingo ya 3:  
 

Koperative «KOIRUCYA» itegetswe gutangaza iki Cyemezo mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda mu gihe kitarenze iminsi mirongo itatu (30) ikimara kugihabwa. 

 

Kigali, ku wa 11/02/2020 

 

(Sé) 

Prof. HARELIMANA Jean Bosco 

Umuyobozi Mukuru w’Ikigo cy’Igihugu 

gishinzwe guteza imbere Amakoperative 
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ICYEMEZO N° RCA/0044/2020 CYO KU WA 11/02/2020 GIHA UBUZIMAGATOZI 

KOPERATIVE «UMURAVA RAVADEUR » 

 

 

Umuyobozi Mukuru w’Ikigo cy’Igihugu gishinzwe guteza imbere Amakoperative; 

 

Ashingiye ku Itegeko no 50/2007 ryo ku wa 18 Nzeri 2007 rigena ishyirwaho, imiterere 

n’imikorere y’Amakoperative mu Rwanda, nk’uko ryavuguruwe kandi ryujujwe kugeza ubu, 

cyane cyane mu ngingo yaryo ya 23, igika cya 3; 

 

Ashingiye ku Itegeko no 48/2013 ryo ku wa 28/06/2013 rishyiraho Ikigo cy’Igihugu gishinzwe 

guteza Imbere Amakoperative, cyane cyane mu ngingo yaryo ya 3, igika cya 2; 

 

Abisabwe na Perezida wa Koperative « UMURAVA RAVADEUR » ifite icyicaro mu Kagari 

ka Kimisagara, Umurenge wa Kimisagara, Akarere ka Nyarugenge, Umujyi wa Kigali; 

 

 

YEMEJE: 

 

Ingingo ya 1: 

 

Koperative «UMURAVA RAVADEUR » ifite icyicaro mu Kagari ka Kimisagara, Umurenge 

wa Kimisagara, Akarere ka Nyarugenge, Umujyi wa Kigali, ihawe ubuzimagatozi. 

 

Ingingo ya 2: 

 

Koperative «UMURAVA RAVADEUR » igamije gutanga serivisi zo guhanagura imyenda no 

kuyitera ipasi. Ntiyemerewe gukora indi mirimo inyuranye n’iyo iherewe ubuzimagatozi 

keretse ibanje kubisaba ikanabiherwa uburenganzira. 

 

Ingingo ya 3:  
 

Koperative «UMURAVA RAVADEUR » itegetswe gutangaza iki Cyemezo mu Igazeti ya 

Leta ya Repubulika y’u Rwanda mu gihe kitarenze iminsi mirongo itatu (30) ikimara 

kugihabwa. 

 

Kigali, ku wa 11/02/2020 

 

(Sé) 

Prof. HARELIMANA Jean Bosco 

Umuyobozi Mukuru w’Ikigo cy’Igihugu 

gishinzwe guteza imbere Amakoperative 
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ICYEMEZO N° RCA/106/2020 CYO KU WA 01/06/2020 GIHA UBUZIMAGATOZI 

KOPERATIVE «TURASHOBOYE KAGASA » 

 

 

Umuyobozi Mukuru w’Ikigo cy’Igihugu gishinzwe guteza imbere Amakoperative; 

 

Ashingiye ku Itegeko no 50/2007 ryo ku wa 18 Nzeri 2007 rigena ishyirwaho, imiterere 

n’imikorere y’Amakoperative mu Rwanda, nk’uko ryahinduwe kandi ryujujwe kugeza ubu, 

cyane cyane mu ngingo yaryo ya 23, igika cya 3; 

 

Ashingiye ku Itegeko no 48/2013 ryo ku wa 28/06/2013 rishyiraho Ikigo cy’Igihugu gishinzwe 

guteza Imbere Amakoperative, cyane cyane mu ngingo yaryo ya 3, igika cya 2; 

 

Abisabwe na Perezida wa Koperative « TURASHOBOYE KAGASA » ifite icyicaro i Kagasa, 

Umurenge wa Gahanga, Akarere ka Kicukiro, Umujyi wa Kigali; 

 

 

YEMEJE: 

 

Ingingo ya 1: 

 

Koperative «TURASHOBOYE KAGASA » ifite icyicaro i Kagasa, Umurenge wa Gahanga, 

Akarere ka Kicukiro, Umujyi wa Kigali, ihawe ubuzimagatozi. 

 

Ingingo ya 2: 

 

Koperative «TURASHOBOYE KAGASA » igamije guteza imbere ubucuruzi bw’amakara na 

gaz. Ntiyemerewe gukora indi mirimo inyuranye n’iyo iherewe ubuzimagatozi keretse ibanje 

kubisaba ikanabiherwa uburenganzira. 

 

Ingingo ya 3:  
 

Koperative «TURASHOBOYE KAGASA » itegetswe gutangaza iki Cyemezo mu Igazeti ya 

Leta ya Repubulika y’u Rwanda mu gihe kitarenze iminsi mirongo itatu (30) ikimara 

kugihabwa. 

 

Kigali, ku wa 01/06/2020 

(Sé) 

Prof. HARELIMANA Jean Bosco 

Umuyobozi Mukuru w’Ikigo cy’Igihugu 

gishinzwe guteza imbere Amakoperative 
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ICYEMEZO N° RCA/962/2010 CYO KU WA 04/08/2010 GIHA UBUZIMAGATOZI 

KOPERATIVE «DUTERIMBERE - GISAKURA» 

 

 

Umuyobozi w’Ikigo cy’Igihugu gishinzwe guteza imbere Amakoperative; 

 

Ashingiye ku Itegeko no 50/2007 ryo ku wa 18 Nzeri 2007 rigena ishyirwaho, imiterere 

n’imikorere y’Amakoperative mu Rwanda, cyane cyane mu ngingo yaryo ya 23, igika cya 3; 

 

Ashingiye ku Itegeko no 16/2008 ryo ku wa 11/06/2008 rishyiraho Ikigo cy’Igihugu gishinzwe 

guteza Imbere Amakoperative, cyane cyane mu ngingo yaryo ya 3, igika cya 2; 

 

Abisabwe na Perezida wa Koperative « DUTERIMBERE - GISAKURA » ifite icyicaro i 

Gisakura, Umurenge wa Simbi, Akarere ka Huye, Intara y’Amajyepfo, mu rwandiko rwe 

rwakiriwe ku wa 15 Kamena 2010; 

 

 

YEMEJE: 

 

Ingingo ya 1: 

 

Koperative « DUTERIMBERE - GISAKURA » ifite icyicaro i Gisakura, Umurenge wa 

Simbi, Akarere ka Huye, Intara y’Amajyepfo, ihawe ubuzimagatozi. 

 

Ingingo ya 2: 

 

Koperative « DUTERIMBERE - GISAKURA » igamije guteza imbere ubuhinzi bw’ibigori 

n’ubworozi bw’inka. Ntiyemerewe gukora indi mirimo inyuranye n’iyo iherewe 

ubuzimagatozi keretse ibanje kubisaba ikanabiherwa uburenganzira. 

 

Ingingo ya 3:  
 

Iki Cyemezo kigira agaciro guhera umunsi cyatangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika 

y’u Rwanda. 

 

Kigali, ku wa 04/08/2010 

(Sé) 

MUGABO Damien 

Umuyobozi w’Ikigo cy’Igihugu 

gishinzwe guteza imbere Amakoperative 

 

 

 


